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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

วิถีชีวิตของคนไทยในสังคมยุคปจจุบันอยูกับการแขงขันกันในดานตางๆมากมาย การ
ดําเนินชีวิตในแตละวันจึงอาจจะทําใหเกิดความเครียด   ความเครียดทําใหเกิดผลกระทบตอรางกาย
และจิตใจ  และเปนสิ่งสําคัญที่กอใหเกิดปญหาสังคมตางๆ ตามมา  เชน ปญหาอาชญากรรม  ปญหา
ฆาตัวตาย  เปนตน  มนุษยจึงคิดหากิจกรรมเพื่อการผอนคลายความเครียด ซ่ึงมีอยูหลายกิจกรรมให
เลือกตามความสนใจและความถนัด เชน อานหนังสือ  ดูภาพยนตร  ดูโทรทัศน  ฟงเพลง  เลนกีฬา  
หรือปลูกตนไม แตการอานหนังสือเปนกิจกรรมหนึ่งที่ผูคนจํานวนมากเลือกใชเพื่อผอนคลายความ
ตึงเครียดในชีวิตประจําวัน ทั้งยังไดรับความรูและความบันเทิงอีกดวย   

 
หนังสือที่อานแลวสามารถผอนคลายความเครียดไดนั้น มีอยูหลากหลายประเภท  เชน       

นวนิยาย  เร่ืองสั้น  สารคดี  บทประพันธ  การตูน เปนตน  ผูอานสามารถเลือกอานไดตามความ
สนใจ ในจํานวนหนังสือประเภทตางๆ มีหนังสือประเภทหนึ่งที่ผูอานอานแลวจะไดรับความรูและ
ความเพลิดเพลิน นั่นคือ สารคดี  สารคดี เปนงานเขียนประเภทหนึ่งที่ผูอานนิยมอานเพื่อผอนคลาย
ความเครียดและเปนการใชเวลาวางใหเกิดประโยชน  ทั้งยังไดรับความรูจากการอานสารคดีเร่ือง
นั้นๆ อีกดวย   ซ่ึง วนิดา  บํารุงไทย (2545) ไดกลาวถึงสารคดีวา  

 
สารคดีเปนงานเขียนที่ไดรับความนิยม  โดยเฉพาะประเทศที่การอานพัฒนาฝงรากลึกมา 
นาน  เนื่องจากงานเขียนสารคดีเปนการนําเสนอขอมูลความรูและขอเท็จจริงอันตอบสนอง 
ธรรมชาติของมนุษย    ซ่ึงประกอบดวยความอยากรูอยากเห็น    อยากมีสวนรวม     รวมทั้ง 
ความปรารถนาที่จะเขาใจในสิ่งแวดลอม  สภาวะหรือปญหาตางๆ ตามความจําเปนหรือ 
ความสนใจของตน 
 
สารคดีเปนงานเขียนที่ไดรับความนิยมจากผูอานมากขึ้นในปจจุบัน สารคดีแบงแยกออกได

หลายประเภท ดังเชน  ถวัลย  มาศจรัส (2538) แบงประเภทของสารคดีไว 10 ประเภท ไดแก  
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สารคดีบุคคล  สารคดีโอกาสพิเศษ  สารคดีประวัติศาสตร  สารคดีทองเที่ยว  สารคดีแนะนําวิธีทํา  
สารคดีเด็ก  สารคดีสตรี  สารคดีเกี่ยวกับสัตว  สารคดีความทรงจํา  และสารคดีจดหมายเหตุ   

 
งานเขียนสารคดีประเภทหนึ่งที่มีผูนิยมอานเปนจํานวนมาก คือ สารคดีทองเที่ยว  เพราะ

เปนงานเขียนที่สามารถตอบสนองความตองการรับรูขาวสารของผูอานที่เกี่ยวของกับการทองเที่ยว
ไดอยางครบถวน  ทั้งขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยว  เสนทางการเดินทาง  ที่พัก  อาหาร  ฯลฯ  โดย
นําเสนอเกี่ยวกับสถานที่ใดสถานที่หนึ่งในดานตางๆ  เชน  ประวัติความเปนมา  ความสําคัญ  
ลักษณะของสถานที่  ความนิยมของนักทองเที่ยว  ซ่ึงสารคดีทองเที่ยวเรื่องนั้นๆ สามารถสะทอน
ชีวิตผูคน  ศาสนา  ความเชื่อ  วัฒนธรรม  ขนบธรรมเนียมประเพณีในแตละทองถ่ินได ทั้งยังให
ความรูแกผูอานในดานตางๆ  เชน  ภูมิศาสตร  ประวัติศาสตร  โบราณคดี  สถาปตยกรรม  ศิลปะ  
วรรณกรรม  เปนตน   

 
การเขียนสารคดีทองเที่ยวเปนศิลปะอยางหนึ่ง ที่ผูเขียนจะมีกลวิธีการถายทอดใหนาสนใจ 

ซ่ึงเกิดจากแรงบันดาลใจของผูเขียนที่ตองการใหผูอานไดรับขอมูลตางๆ  ผูเขียนที่มีกลวิธีการเขียน
ที่ดีจะทําใหผูอานเกิดความรู ความคิด ความสนุกสนาน และเกิดความเพลิดเพลินตามไปดวย  เพราะ
กลวิธีการเขียนจะเปนสิ่งที่ดึงดูดความสนใจของผูอานใหเกิดความประทับใจและติดตามอานตอไป 
โดยผูเขียนจะใชภาษาที่สละสลวย อธิบายเรื่องราวและรายละเอียดตางๆอยางชัดเจน  เขาใจงาย  ทํา
ใหผูอานสามารถอานไดทุกเพศทุกวัย  กลวิธีการเขียนสารคดีประกอบดวยการตั้งชื่อเร่ือง  การเขียน
ความนํา  การเขียนเนื้อเรื่อง  และการเขียนความจบ  การเขียนแตละประเภทจะมีกลวิธีที่แตกตางกัน
ออกไป  ซ่ึงจะทําใหเนื้อเรื่องสารคดีทองเที่ยวนั้นมีความสัมพันธกันอยางกลมกลืน 

 
สารคดีทองเที่ยว  ถือวาเปนส่ือประเภทหนึ่งที่มีสวนในการตัดสินใจเดินทางทองเที่ยวของ

ประชาชน  ซ่ึงประเทศไทยไดรณรงคใหประชาชนเดินทางทองเที่ยวภายในประเทศเพื่อลดการไหล
ออกของเงินตรา  และสงเสริมอาชีพใหคนในประเทศมีรายไดจากการเดินทางทองเที่ยวอีกดวย   
โดยสารคดีทองเที่ยวจะตีพิมพลงในหนังสือพิมพ  นิตยสาร  วารสาร  หรือหนังสือเลม   สารคดี
ทองเที่ยวที่มีขายในปจจุบันมีท้ังสารคดีทองเที่ยวในประเทศไทยและสารคดีทองเที่ยวตางประเทศ  
โดยสารคดีทองเที่ยวในประเทศไทยจะไดรับความนิยมจากผูอานจํานวนมากกวา  เห็นไดจากงาน
เขียนสารคดีทองเที่ยวในประเทศไทยจะเขียนและมีขายมากกวาสารคดีทองเที่ยวตางประเทศ      
วารสารหรือนิตยสารที่มีสารคดีทองเที่ยวตีพิมพอยูมีหลายฉบับ  เชน อนุสาร อ.ส.ท.   นิตยสาร
เพื่อนเดินทาง   นิตยสารสารคดี   เปนตน 
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อนุสาร อ.ส.ท. เปนวารสารที่ตีพิมพสารคดีทองเที่ยวที่ไดรับความนิยมสูงสุด  เปนวารสาร
เพื่อการทองเที่ยวและอนุรักษธรรมชาติ ศิลปวัฒนธรรม  ที่ตีพิมพรายเดือนโดยมีการทองเที่ยวแหง
ประเทศไทยเปนผูดําเนินการจัดทํา  เผยแพรขาวสารเกี่ยวกับการทองเที่ยวและสารคดีทองเที่ยว  ที่มี
สาระเกี่ยวกับการทองเที่ยวในประเทศไทย   เปนวารสารฉบับหนึ่งที่ไดรับความนิยมจากประชาชน
และผูประกอบการอุตสาหกรรมทองเที่ยว   ซ่ึงเนื้อหาในนิตยสารนี้มีคอลัมนประจํา  โฆษณา และ
สารคดีเกี่ยวกับการทองเที่ยวในประเทศไทย   อนุสาร อ.ส.ท. มีสารคดีทองเที่ยวอยูทุกฉบับ  ฉบับ
ละหลายเรื่อง  ในแตละเรื่องจะนําเสนอสถานทองเที่ยวตางๆในประเทศไทย  ประกอบดวยรูปภาพที่
สวยงามและภาษาที่เขียนถึงสถานที่ตางๆไดอยางนาสนใจ  ซ่ึงอนุสาร อ.ส.ท.ไดมุงนําเสนอขอมูล
ขาวสารเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวในประเทศไทย และมีบทบาทในการประชาสัมพันธการทองเที่ยว
ในประเทศไทยเปนเวลานานตั้งแตป พ.ศ. 2503  จนถึงปจจบุัน 

 
อนุสาร อ.ส.ท. เปนวารสารที่มีคุณคา  นาสนใจ   ผูอานยอมรับและนิยมในทุกยุคทุกสมัย  

โดยเฉพาะสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ใชภาษาและกลวิธีการเขียนที่แตกตางจากงานเขียน
ประเภทอื่น  ประกอบกับยังไมมีผูใดศึกษาการใชภาษาและกลวิธีการเขียนในงานเขียนประเภท
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. อยางละเอียด  ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับการใช
ภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. เพื่อใหทราบถึงลักษณะการใชภาษา

และกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
วัตถปุระสงคของการวิจัย 

 
1. เพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
2. เพื่อศึกษากลวธีิการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1. ทําใหทราบถึงลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
2. ทําใหทราบถึงกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
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ขอบเขตการวจัิย 
 

1. ศึกษาลักษณะการใชภาษาและกลวิธีการเขียนใน อนุสาร อ.ส.ท.  เฉพาะที่เปนสารคดี 
ทองเที่ยวเทานัน้  ไมศึกษาสารคดีประเภทอืน่ คอลัมนประจํา  ภาพประกอบ  และคําบรรยาย
ภาพประกอบ 

 
2. ศึกษาเฉพาะสารคดีทองเที่ยวที่ตีพิมพในอนุสาร อ.ส.ท. ตั้งแตป พ.ศ.2547 –  พ.ศ.2548  

เปนเวลา 2 ป  จํานวน 24  ฉบับ  ฉบับละ 5 เร่ือง  รวมจํานวนสารคดี 120 เร่ือง 
 

นิยามศัพท 
 

สารคดี    หมายถึง  งานเขียนที่เปนเรื่องจริง  นํามาเขียนเพือ่มุงใหความรู  ความคิด  และ
ความเพลิดเพลินแกผูอาน  ดวยภาษารอยแกว  

 
สารคดีทองเที่ยว   หมายถึง   งานเขียนทีเ่ขียนจากเรื่องราวการเดนิทางทองเที่ยวของผูแตง  

เพื่อใหเกิดความรูและเพลิดเพลินแกผูอาน 
 

อนุสาร อ.ส.ท.   หมายถึง  วารสารเพื่อการทองเที่ยวและอนุรักษธรรมชาติ      
ศิลปวัฒนธรรม    ประเภทรายเดือน  ของการทองเที่ยวแหงประเทศไทย 

 
 กลวิธีการเขียน  หมายถึง  การเลือกสรรวิธีการในการเขยีนเพื่อดึงดดูใจผูอานใหเลือกอาน
งานเขียนนั้น 
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

การวิจัยเร่ือง     “ การใชภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.”    ใน
คร้ังนี้  ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยตางๆที่เกี่ยวของ  โดยแบงหัวขอในการตรวจ
เอกสารไว  4 หัวขอดังนี้ 

 
1. เอกสารและตําราที่เกี่ยวของกับสารคดี 
 

1.1 ความหมายของสารคดี 
1.2 ลักษณะของสารคดี 
1.3 ประเภทของสารคดี 
1.4 กลวิธีการเขียนสารคดี 
 

2. เอกสารและตําราที่เกี่ยวของกับการใชภาษาไทย 
 

2.1 การใชคํา 
2.2 การใชสํานวน  
2.3 การใชประโยค 
2.4 การใชโวหาร 
2.5 การใชภาพพจน 
 

3. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับสารคดี 
 
4. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใชภาษาไทย 
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เอกสารและตําราที่เก่ียวของกับสารคด ี
 
1.  ความหมายของสารคดี 
 

คําวา “สารคดี”  มีผูใหความหมายไวดังนี้ 
 
ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1182) ใหความหมายวา  “สารคดี  หมายถึง  เร่ืองที่เรียบเรียงขึ้น

จากความจริง  ไมใชจากจินตนาการ” 
 
กาญจนา  นาคสกุล (2521: 371) ใหความหมายวา  “สารคดี  คือบทความบรรยายที่ใหทั้ง

สาระความรู  และความเพลิดเพลินในการอานดวยการใชภาษา และกลวิธีการบรรยายที่ชวนอาน  
วางโครงเรื่องใหชวนติดตามและเขียนโดยมีจุดมุงหมาย เพื่อโนมนาวจิตใจผูอานใหเห็นคลอยตาม
ผูเขียน” 

 
ฉลวย  สุรสิทธ (2522: 359) ใหความหมายวา  “สารคดี  หมายถึง  เร่ืองใดๆที่มีสาระสําคัญ   

ถาจะเปรียบคํานี้กับคําภาษาอังกฤษจะเทากับคํา feature ซ่ึงมีรากศัพทวา fact  แปลวา  ความจริง  
เพราะฉะนั้นการเขียนสารคดีจึงหมายถึงการเขียนเรื่องใดๆที่เปนความจริง  มีสาระสําคัญนารูที่แฝง
ดวยความจริง  เนื้อหามีสาระสําคัญที่เชื่อถือได 

 
ประทีป  เหมือนนิล (2529: 111) ใหความหมายวา  “สารคดี  คือวรรณกรรมที่มุงแสดง

ความรู  ความคิด  ความจริง  ความกระจางแจง  และเหตุผลเปนสําคัญ”   
 
มาลี  บุญศิริพันธ (2535: 7) ใหความหมายวา  “สารคดี  มาจากคําภาษาอังกฤษวา feature ซ่ึง

หมายถึง  ขอเขียนที่เปนเรื่องจริง” 
 
สายทิพย  นุกูลกิจ (2537: 235) ใหความหมายวา  “สารคดี  (Non – fiction)  คือ  วรรณกรรม

รอยแกวที่มุงใหผูอานไดสาระ   ขอเท็จจริง   ความรูและความคิดเห็นเปนประการสําคัญ  
ขณะเดียวกันก็มุงใหผูอานไดรับความเพลิดเพลินจากศิลปะการเขียนของผูแตงไปพรอมกันดวย” 

 
คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 97) ให

ความหมายวา   
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สารคดี  ตรงกับภาษาอังกฤษวา  non – fiction  ซ่ึงหมายถึง  เร่ืองทั่วไปที่เปนเรื่องจริงไมใช 
เร่ืองสมมติเหมือนบันเทิงคดี   สารคดีเปนงานเขียนหรือวรรณกรรมที่ผูเขียนมีเจตนาที่ 
เสนอสาระที่เปนจริงตามขอเท็จจริงและเหตุการณที่ปรากฏ  เพื่อใหผูอานไดรับความรู   
ความคิด ความกระจาง  แตขณะเดียวกันผูเขียนก็ตองสรางสรรคผลงานของตนอยางมี 
ศิลปะ  มีวิธีการเสนอเรื่องใหเกิดรส  เสมือนหนึ่งวาผูอานมีสวนรวมรูในเรื่องหรือ 
เหตกุารณนั้นๆ จนเกิดความบันเทิงใจหรือความประทับใจ 
 
ชลอ  รอดลอย (2544: 3) ใหความหมายวา  “สารคดี  คืองานประพันธรอยแกวที่ผูเขียนมุงที่

จะเสนอความรูและความจริงเกี่ยวกับเรื่องราวตางๆเปนหลัก เพื่อใหผูอานไดรับทั้งความรูและความ
เพลิดเพลินไปพรอมๆ กันดวย” 

 
จากที่มีผูใหความหมายของสารคดีไวขางตน  สรุปไดวา  สารคดี  คือ  งานเขียนที่เขียนขึ้น

จากเรื่องจริง  เพื่อแสดงความรู  ความจริง  ความคิดเห็น  และใหความเพลิดเพลินแกผูอาน 
 

2.  ลักษณะของสารคดี 
 

สารคดีมีลักษณะหลายประการที่สําคัญ  โดยผูเขียนจะตองนําลักษณะสําคัญทั้งหลายมา 
รวบรวมเปนสารคดี   ในเรื่องลักษณะของสารคดีมีผูศึกษาไวหลายทาน  ดังนี้ 
 

สายทิพย  นุกูลกิจ (2537: 242) ไดกลาวถึงลักษณะทั่วๆไปของสารคดีไววา 
 
1. จุดมุงหมาย  ผูแตงสารคดีจะมีจุดมุงหมายในการเขียนตามขอใดขอหนึ่ง หรือมีครบทุก 

ขอดังนี้ คือ 
 

       1.1  เพื่อเสนอความรูหรือเรื่องราวของขอเท็จจริงเรื่องใดเรื่องหนึ่งแกผูอาน 
       1.2  เพื่อจูงใจผูอานใหเชื่อหรือคิดคลอยตามความคิดของผูแตง 
       1.3  เพื่อมุงใหความเพลิดเพลินแกผูอาน 
 
2. รูปแบบ  รูปแบบของสารคดีสวนใหญจะประกอบดวย 3 สวน คือ 
 

2.1  คํานํา   เปนสวนแรกของการเขียนที่จะเราใจผูอานใหเกิดความรูสึกสนใจอยาก 
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ติดตามเรื่องตอไปจนจบ  หรืออาจจะทําใหผูอานไมสนใจเลิกอานทันทีก็ได  ดังนั้นเพื่อใหสวนที่
เปนคํานํานี้เปนที่ดึงดูดความสนใจของผูอานใหอยากติดตามอานเรื่องในตอนตอไป  ผูแตงจึงตอง
คิดหากลวิธีตางๆมาใช เชน นําดวยขาว  หรือนําดวยการสรุปใจความสําคัญหรือคําถาม  เปนตน 
 

         2.2  เนื้อเรื่อง  เปนสวนที่ขยายความนํา  หรือเปนสวนที่ผูแตงจะแสดงความคิดเห็น   
แสดงขอเท็จจริง  หรือแสดงเหตุผลประกอบเรื่อง  ตลอดจนการแสดงความรูสึกตางๆของผูแตง  
ดังนั้นเรื่องที่จะนํามาเขียนเปนสารคดีจึงไมมีขอบเขตจํากัด  หากเปนเรื่องที่ใหสาระความรูและ
ความคิดแลวก็นํามาเขียนเปนสารคดีไดทั้งสิ้น  ถึงกระนั้นก็ตาม  นักเขียนสารคดีที่ดีก็ควรจะ
คํานึงถึงเรื่องความถูกตองชัดเจนของขอมูล  ความแปลกใหมเที่ยงธรรมและสรางสรรคของความคิด
ตางๆที่จะเสนอไวในเนื้อเรื่องดวย 
 
            2.3  บทสรุป  เปนสวนทายของเรื่อง  เปนการจบเรื่องหรือเปนตอนที่ผูเขียนสรุป
เร่ืองที่เขียนมาทั้งหมด  บทสรุปจึงมีความสําคัญเทาเทียมกันกับคํานํา  เพราะถาปดเรื่องไวดี  จะทํา
ใหผูอานเกิดความรูสึกประทับใจ  หรือไดแงคิดที่เปนประโยชนไปใชในชีวิตประจําวันดวย  กลวิธี
การเขียนบทสรุปที่ผูแตงใหกันอยูทั่วไป  ไดแก  วิธีการย้ําใจความสําคัญของเรื่อง    วิธีการจบดวย
คําถามฝากใหผูอานคิดตอ  จบดวยคําพูดหรือประโยคที่พลิกความคาดหมายของผูอาน  เปนตน 
 
 3.  ประเภทของสารคดี   แบงตามรูปแบบและวิธีการเขียนออกเปน 3 ประเภทใหญ  ดังนี้ 
 

      3.1   บทความ  
      3.2   ความเรียง 

         3.3  งานเขยีนประเภทเรื่องเลาจากประสบการณในรูปแบบตางๆ  เชน  จดหมาย  อนทุนิ  
ความทรงจํา ฯลฯ 

 
4.   เนื้อเรื่อง    เร่ืองที่จะนํามาเขียนเปนสารคดีนั้นไมมีขอบเขตจํากัด  หากเรื่องที่ใหทั้ง 

สาระความรูและความคิดก็นํามาเขียนเปนสารคดีไดทั้งสิ้น  เชน  เร่ืองเกี่ยวกับเศรษฐกิจ  การศึกษา  
อาชีพ  การเมือง  และสังคม  เปนตน  ทั้งนี้ขึ้นอยูกับความรูและสนใจของผูแตงแตละคนวา  
ตองการจะหยิบยกเรื่องใดมาเขียน 
 

5. วิธีการเขียนที่สละสลวยนาอาน   สารคดีที่นาอานและนาสนใจนั้นจําเปนตองอาศัย 
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ความสามารถในดานการใชภาษาและสํานวนโวหารของผูแตงดวย  เพราะสํานวนภาษาที่ดียอมให
ทั้งความกระจางในเนื้อหาและความเพลิดเพลินแกผูอานไปพรอมกันดวย 

 
คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 98) กลาววา  

ลักษณะของสารคดีมีดังนี้ 
 
 1.  มีเนื้อหาที่ใหความรูและความคิด  ขอมูลท่ีนํามาเขียนอาจไดจากประสบการณ  ความ
รอบรูหรือความคิดเหน็ของตนเองหรือเขียนจากการคนควา  อางอิงจากหนังสือตางๆ  หรือจากการ
สัมภาษณก็ได   แตเรื่องที่นํามาเขียนตองเปนเรื่องจริง  ไมใชเร่ืองที่แตงขึ้นจากจินตนาการหรือ
ความคิดฝน   
 
 2.  มีสวนที่เปนการแสดงความคิดเห็นของผูเขียน  แมวาสารคดีบางเรื่องอาจเขียนโดยเนน
การใหขอมูลที่คนความาจากแหลงขอมูลในหองสมุดหรือจากการสัมภาษณ  แตการเสนอขอมูล
ความรูโดยไมมีความคิดเห็นประกอบเลยนั้นอาจไมใชลักษณะที่ดีของการเขียนสารคดี  เพราะ
คุณคาประการหนึ่งของงานเขียนสารคดีที่ใหแกผูอานก็คือ  ความคิดเห็นของผูเขียน  ซ่ึงอาจแตกตาง
หรือเหมือนกับทรรศนะของผูอ่ืนก็ได 
 
 3.  มีเนื้อหาที่คนทั่วไปสนใจ  เนื้อหาที่นํามาเขียนสารคดีควรเปนเรื่องที่คนสวนใหญสนใจ
และทันสมัยหรืออาจเปนเรื่องในอดีตที่ผูคนละเลย แตผูเขียนเห็นวานาจะหยิบยกมาเขียนเพื่อเรา
ความสนใจไดในแงมุมใหม  เนื้อหาของสารคดีอาจจะเปนเรื่องเกี่ยวกับศิลปะ    วัฒนธรรม  การ
บริโภค  การพักผอน  การแตงกาย  การจัดบาน  การจัดสวน  การเดินทางทองเที่ยว  วิทยาศาสตร  
เทคโนโลยี  การศึกษา  ศาสนา  ตลอดจนการวิพากษวิจารณขาวหรือเหตุการณที่ เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวัน 
 
 4.  มีกลวิธีการเขียนที่ชวนอานนาติดตาม  กลวิธีการเขียนสารคดีจะแตกตางจากการเขียน
ตําราหรือการเขียนงานทางวิชาการที่มุงใหความรูและขอเท็จจริงแกผูอานอีกทั้งสรางเสริมความรูสึก
เฉพาะสาขาวิชาโดยไมเนนเรื่องความบันเทิงหรือความเพลิดเพลิน  การเขียนสารคดีจะตองใชกลวิธี
การเขียนที่ชวนอาน  นาติดตาม  มุงใหขอเท็จจริง  ความรู ขณะเดียวกันก็ใหความเพลิดเพลินดวย  
นับตั้งแตการตั้งชื่อเรื่อง การลําดับความ  สํานวนโวหาร  การเปดเรื่องและปดเรื่องตองสัมพันธกัน  
ผูอานสามารถอานไดอยางเพลิดเพลินโดยไมรูสึกวากําลังถูกบังคับใหอานงานเขียนที่มุงใหความรู 
นอกจากนี้ลักษณะการนําเสนอหรือกลวิธีการเขียนยังสัมพันธกับลีลาการเขียนของผูเขียนแตละคน  
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ดังนั้นวิธีการนําเสนอเนื้อหาของสารคดีจึงชี้ใหเห็น “ตัวตน” ของผูเขียนผานตัวอักษร  ทําใหผูอาน
รูจักวาผูเขียนเปนใคร  มีความรูสึกนึกคิด  ทัศนคติ  คานิยม ฯลฯ อยางไร 
 

มหาวิทยาลัยหอการคาไทย (2541: 80) กลาวถึงลักษณะของสารคดีวา  มีลักษณะที่นา
สังเกต 3 ประการ คือ เนื้อหา  รูปแบบ  และการนําเสนอ 

 
1. เนื้อหา  เนื้อหาของสารคดีจะเปนความรู  หรือขอเท็จจริงเกี่ยวกับมนุษย  และส่ิงมีชีวิต 

ในดานตางๆ  รวมท้ังเรื่องทั่วไปที่มนุษยสนใจใครรู  เชน  การแตงกาย  การตกแตงบาน  สังคม  
วัฒนธรรม  ความเชื่อ  ปรากฏการณธรรมชาติ  ระบบจักรวาล ฯลฯ  โดยที่ผูเขียนนํามานําเสนอและ
แสดงความคิดเห็น  ความรูสึกแทรกไว 
 

2. รูปแบบ  สารคดีมีรูปแบบการเขียนหลากหลาย  เชน  ความเรียง  บทความ  บันทึก  จด 
หมาย  และในปจจุบันมีการเขียนสารคดีอีกรูปแบบหนึ่ง  ซ่ึงมีลักษณะคลายบันเทิงคดี  คือ  มีตัว
ละคร  บทสนทนา  ฉาก  และการดําเนินเรื่องที่ชวนติดตาม 
 

3. การนําเสนอ  การนําเสนอสารคดีจะเนนที่ขอเท็จจริง  ขอคิดเห็น  และความรูสึกของ 
ผูเขียนมากกวาจินตนาการ  วางโครงเรื่องไมซับซอน  เพื่อใหผูอานเขาใจอยางรวดเร็ว  การนําเสนอ
สารคดีแบงเปน 2 ลักษณะดังนี้   
 

3.1 การนําเสนอในรูปของบทความ เปนการนําเสนอโดยมีความคิดเห็นของผูเขียนเปน 
แกน  มีความรูเปนสวนประกอบ 

 
3.2 การนําเสนอในรูปแบบอื่นๆ  เชน  บันทึก  จดหมาย ฯลฯ  เปนการนําเสนอโดยมี 

ความรูเปนแกน  มีความคิดเปนเครื่องปรุงแตง 
 
จากที่ไดกลาวมาแลวขางตน  มีผูกลาวถึงลักษณะของสารคดีไวมากมายหลายทาน  มีสวน

เหมือนและแตกตางกัน  สรุปไดดังนี้ 
 
1.  จุดมุงหมายของการเขียน   ควรจะมขีอใดขอหนึ่ง หรือมีครบทุกขอดังนี้ คือ 
 
     1)  เพื่อเสนอความรูหรือเรื่องราวของขาวสารขอเท็จจริงเรื่องใดเรื่องหนึ่งแกผูอาน 
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     2)  เพื่อจูงใจผูอานใหเชื่อหรือคิดคลอยตามความคิดของผูแตง 
     3)  เพื่อมุงใหความเพลิดเพลินแกผูอาน 

 
 2.  รูปแบบการเขียน  มีการเขียนที่หลากหลาย  ไดแก  บทความ  ความเรียง  บันทึก  อนุทิน
จดหมาย  เปนตน  โดยการเขียนแตละรูปแบบจะประกอบดวย 3 สวน  คือ  คํานํา   เนื้อเร่ือง   และ
บทสรุป  ทั้ง 3 สวนจะตองมีเนื้อหาที่ถูกตอง ชัดเจน และสรางสรรคเขากับเรื่องนั้นๆ ดวย 

 
3.  เนื้อหา  ตองเปนเรื่องจริงที่ใหความรู  ขอเท็จจริง ความคิดและมีความสรางสรรค  โดย

นําขอมูลมาจากประสบการณ  การสัมภาษณบุคคลอื่น  หรือการคนควาของผูเขียน  และเปนเนื้อหา
ที่คนทั่วไปใหความสนใจ  โดยไมจํากัดขอบเขตของเนื้อหา  ผูเขียนแสดงความคิดเห็นและ
ความรูสึกแทรกไวดวย 
 
 4.  การนําเสนอ  ผูเขียนตองมีกลวิธีการเขียนใหนาติดตาม  ชวนอาน  ใหความรูประกอบ
ความเพลิดเพลินดวย  โดยใชภาษาใหนาสนใจ  นับตั้งแตการตั้งชื่อเรื่อง  ลําดับความ  สํานวนโวหาร  
การเปดเรื่องและปดเรื่องตองสัมพันธกัน  ที่จะสามารถทําใหผูอานเขาใจอยางรวดเร็ว 
 
3.  ประเภทของสารคดี 
 

คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 98 – 99) ได 
แบงประเภทของสารคดี  ไวดังนี้ 
 
 1.  สารคดีทั่วไป    ประกอบดวย   

1.1  สารคดีแนวประวัติ    
1.2  สารคดีแนวพุทธิปญญา    
1.3  สารคดีแนวทองเที่ยว  
1.4  สารคดีแนะนํา   
 

2.  สารคดีวิชาการ    
 
มหาวิทยาลัยหอการคาไทย (2541: 80 – 81) กลาววา สารคดีแบงตามเนื้อหาเปน 2 ประเภท 

ใหญๆ คือ 
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1.  สารคดีทั่วไป  ไดแก  สารคดีประวัติบุคคล  สารคดีทองเที่ยว  สารคดีแนะนํา  และ
สารคดีเชิงขาว 

2.  สารคดีวิชาการ   
 
ถวัลย  มาศจรัส (2538: 24 – 27) กลาวถึงประเภทของสารคดี 10 ประเภท  ไดแก 
 
1. สารคดีบุคคล  (Personal  Profiles)   
2. สารคดีโอกาสพิเศษ  (Seasonal  Stories)   
3. สารคดีประวัติศาสตร  (Historical  Features)  
4. สารคดีทองเที่ยว  (Travel  Features)   
5. สารคดีแนะวิธีทํา  (How – to – do  Features)   
6. สารคดีเด็ก  (Children  Stories)    
7. สารคดีสตรี  (Woman Stories)   
8. สารคดีเกี่ยวกับสัตว  (Animal Stories)   
9. สารคดีความทรงจํา (Memory) 
10. สารคดีจดหมายเหตุ (Archives)  
 
จากที่ไดกลาวมาขางตน  มีผูแบงประเภทของสารคดีไวหลายทาน  สรุปไดดังนี้ 
 
1. สารคดีบุคคล    เปนเรื่องราวที่เกี่ยวกับประวัติชีวิตที่นาสนใจของบุคคลทั่วไปในแงมุม 

ตางๆ   แบงเปนอัตชีวประวัติ (เจาของเขียนเลาประวัติของตนเอง)  และชีวประวัติ  (เขียนถึงผูอ่ืน) 
 

2. สารคดีโอกาสพิเศษ    เปนเรื่องที่เขียนตามเทศกาลสําคัญตางๆ   
 
3. สารคดีประวัติศาสตร  เปนเรื่องราวทางประวัติศาสตรที่นํามาเขียนขึ้นเพื่อย้ําเตือน 

จิตสํานึกของคนรุนหลัง หรือเพื่อเนนย้ําใหเห็นความสําคัญของเรื่องราวตางๆใหคนในชาติได
ตระหนักถึงความสําคัญของเรื่องนั้น  เปนเรื่องราวที่นํามาเขียนในแงมุมใหมๆไดเสมอ  ทั้งนี้เพราะ
เมื่อเวลาผานไป  ความคิดตางๆก็อาจจะเปลี่ยนไป  ทําใหเกิดความคิดและมุมมองใหมๆอยูเสมอ 
 

4. สารคดีทองเที่ยว  เปนการนําเรื่องราวที่พบเห็นจากการทองเที่ยวมาเขียนถึงในแงมุม 
ตางๆ  มุงใหความรูแกผูอานในดานตางๆ  ทั้งบอกรายละเอียดเกี่ยวกับการเดินทางดวย 
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5. สารคดีแนะวิธีทํา (สารคดีแนะนํา)   เปนเรื่องราวที่เกี่ยวกับการแนะนําการทําสิ่งใดสิ่ง 
หนึ่ง  เกี่ยวของกับการประกอบอาชีพ  งานอดิเรก หรือกิจกรรมตางๆในชีวิตประจําวัน 

 
6. สารคดีเด็ก  เปนเรื่องที่เขียนถึงเรื่องราวของเด็ก  อาจจะเปนจิตวิทยาเด็ก  การเลี้ยงดูเด็ก   

การใชแรงงานเด็ก  หรือเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับเด็กโดยตรง   
 

7. สารคดีสตรี  เปนเรื่องที่เขยีนถึงสตรีในแงมุมตางๆ  เชน สตรีกับการพัฒนา  เปนตน 
 

8. สารคดีเกี่ยวกับสัตว  เปนเรื่องที่เขียนเกี่ยวของกับสัตวในแงของการใหความรูที่เปน 
สาระ   
 

9. สารคดีความทรงจํา เปนเรื่องราวของความทรงจําในอดีตที่มีความสําคัญสําหรับสังคม 
ที่ผูเลาไดฟนความหลังใหผูเขียนนํามาเขียนเผยแพร  หรืออาจจะเขียนเองจากความทรงจําของตนก็
ได 
 

10. สารคดีจดหมายเหตุ   เปนเรื่องของการบันทึกเหตุการณสําคัญทางประวัติศาสตร   
อาจจะเปนทางราชการหรือกึ่งราชการก็ได 
 

11. สารคดีเชิงขาว   เปนสารคดีเกี่ยวกับเหตุการณปจจุบัน  โดยอาจจะหยิบยกบางแงมุม 
ของขาวที่กําลังอยูในความสนใจของประชาชน  หรือยังอยูในความคิดคํานึงของประชาชนมา
นําเสนอ  นอกเหนือจากที่ปรากฏในขาว  เพื่อใหผูอานไดรับความรูขอเท็จจริง  หรือทัศนะตางๆ 
เกี่ยวกับขาวนั้นมากขึ้น 

 
4.  กลวิธีการเขียนสารคดี 
 

สารคดีมีกลวิธีการเขียน  ประกอบดวยการตั้งชื่อเร่ือง  การเขียนความนํา   การเขียนความ
จบ  ซ่ึงมีผูศึกษาไวหลายทาน  ดังนี้ 

 
มาลี  บุญศิริพันธ (2535: 41 – 71) ไดกลาวถึงรูปแบบกลวิธีในการเขียนสารคดี  สรุปได

ดังนี้ 
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 การตั้งชื่อเร่ือง พอจะจําแนกประเภทของชื่อเรื่องไดตามลักษณะที่เห็นดังนี้ 
 
 1.  ชื่อเรื่องแบบบอกเนื้อหา   
 2.  ชื่อเรื่องแบบเลนสํานวน   
 3.  ชื่อเรื่องแบบคุยกับผูอาน   
 4.  ชื่อเรื่องแบบคําถาม   
 5.  ชื่อเรื่องแบบฉงนสนเทห   
 

ความนํา    สามารถจําแนกความนําไดตามเนื้อหาและเปาหมายของการเขียน  ดังนี้ 
 

 1.  ความนําประเภทสรุป 
 2.  ความนําประเภทบรรยาย   
 3.  ความนําประเภทพรรณนาหรืออธิบาย   
 4.  ความนําประเภทคําพูด   
 5.  ความนําประเภทคาํถาม   
 6.  ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง     
 7.  ความนําประเภทหยอกลอ   
 8.  ความนําประเภทไมมีรูปแบบ   
 9.  ความนําประเภทกระทบความรูสึก   
 10. ความนําประเภทคํากลอน สุภาษิต   
 
 เนื้อเร่ือง    สามารถลําดับเรื่องราวได 2 แนวทาง  คือ 
 

1.  ลําดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง 
2.  ลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น 

 
ความจบ     สามารถเลือกความจบไดหลายแบบ คือ 
 

 1.  จบแบบสรุปความ 
 2.  จบแบบคาดไมถึง 
 3.  จบแบบคลี่คลายประเด็น 
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 4.  จบแบบใหคิดตอ 
 

ถวัลย  มาศจรัส (2538: 32 – 51) ไดกลาวถึงรูปแบบกลวิธีในการเขียนสารคดี  สรุปไดดังนี้ 
 
การเขียนนําเรื่อง   
 
1.  แบบสรุปเนื้อหา 
2.  เปดเรื่องดวยเหตุการณสําคัญ   
3.  เปดเรื่องโดยยกสุภาษิต  คําพังเพย  กวีนิพนธ  หรือคําคมมากลาวนํา 
4.   เปดเรื่องโดยใชประโยคสําคัญ 
5.   เปดเรื่องโดยใชคําถาม 
6.   เปดเรื่องโดยยกเหตุการณเปรียบเทียบ 
7.   เปดเรื่องดวยการพรรณนา 
8.   เปดเรื่องแบบยอนอดีต 

 
การเขียนสรุปเร่ือง 
 
1.  สรุปใหเห็นความสําคัญของเนื้อเรื่องที่นําเสนอ 
2.  สรุปความคิดเห็นที่เห็นวาเปนประโยชนกับชีวิตและสังคม 
3.   สรุปเนื้อหาเพื่อโนมนาวใหเกิดความรวมมือในดานตางๆ 
4.   สรุปเพื่อใหเกิดความตระหนัก 

 
 การตั้งชื่อเร่ือง     
 

1.  แบบชี้นําเนื้อหา 
2.  แบบสําบัดสํานวน 
3.  แบบคนคุนเคย 
4.  แบบคําถาม 
5.  แบบชวนฉงน 
6.  อ่ืนๆ 
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ชลอ  รอดลอย (2544: 39 – 45) ไดกลาวถึงรูปแบบกลวิธีในการเขียนสารคดี  สรุปไดดังนี้ 
 

 การตั้งชื่อเร่ือง     
 

1. แบบชี้นําเนื้อหา  (Description  title) 
2. แบบสําบัดสํานวน  (Style of speech title) 
3. แบบคนคุนเคย  (Someone you know title) 
4. แบบคําถาม (Question title) 
5. แบบชวนฉงน  (Suspense title) 
6. การตั้งชื่อเรื่องแบบอื่นๆ (Others) 

 
การเขียนความนํา   
 
1. ความนําที่เปนขาว  (News peg  Lead)  
2. ความนําแบบพรรณนา (Description  Lead) 
3. ความนําแบบสรุปความสําคัญ  (Summary  Lead) 
4. ความนําที่เปนคําถาม  (Question Lead) 
5. ความนําที่เปนสุภาษิตหรือบทกวี  (Epigram Lead)  
6. ความนําแบบการใหคําจํากัดความ (Definition Lead) 
7. ความนําที่เปนเรื่องเลา (Narrative Lead) 
8. ความนําแบบใชอัญพจน (Quotation Lead) 
9. ความนําแบบเขียนถึงผูอานโดยตรง (Direct Address Lead) 
10. ความนําดวยการใหรายละเอียดอันนาตื่นเตน (Sensational Detail Lead) 

 
การเขียนคําลงทาย 
 
1.  ลงทายดวยยอหนา  หรือประโยคที่ส้ินสุดกระบวนความแลว 
2.  ลงทายดวยการย้ําความสําคัญของเรื่อง 
3.  ลงทายดวยสรุปความเห็นสนับสนุนเรื่องที่ไดกลาวมาแลว 
4.  ลงทายดวยการตั้งคําถามทิ้งไวใหผูอานคิดตอไป 
5.  ลงทายดวยการวิเคราะหตามนัยของชื่อเรื่องใหกวางขวางขึ้น 
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6.  ลงทายดวยทวนใจความในยอหนาที่เปนความนํา 
7.  ลงทายดวยการหมุนกลับทํานองเยยหยัน หรือพลิกความคิดโดยไมไดคาดฝนมากอน 
8.  ลงทายดวยคําชักจูงหรือคัดคานโดยใชคําพูดของบุคคลสําคัญมาสรุป 
9.  ลงทายดวยเรื่องเกร็ด 
10. ลงทายดวยพังเพย  สุภาษิต  หรือบทกวี 
11. ลงทายดวยการตั้งขอสังเกต 
12. ลงทายดวยการเขียนเยาะเยย 
13. ลงทายดวยการใหความรูอยางแปลก 
14. ลงทายดวยการใชประโยคกระทบใจใหเห็นจุดที่ตองการ 

 
จากที่ไดกลาวมาขางตน  มีผูแบงกลวิธีการเขียนสารคดีไวในหัวขอ การตั้งชื่อเร่ือง  การ

เขียนความนํา  และการเขียนความลงทาย 
 

เอกสารและตําราที่เก่ียวของกับการใชภาษาไทย 
 
การศึกษาลักษณะการใชภาษาในดานการใชคํา   สํานวน สุภาษิต คําพังเพย   ประโยค  

โวหาร  และภาพพจน   มีผูกลาวถึงไวดังนี้ 
 
1.  การใชถอยคํา 
 

ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 93 – 109) กลาวถึง  เร่ืองคํา  ไวในประเด็นตางๆ  สรุปได 
ดังนี้ 

 
คําประสม    คือ นําคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปและเปนคําที่มีความหมายตางกันมาประสมกันเปน

คําใหม โดยใชคําที่มีลักษณะเดนเปนคําหลักหรือคําตั้ง  ความหมายสําคัญอยูที่คําตนคําตามเปนสวน
ขยาย แตละคําไมมีความหมายคลายกัน  คําที่เกิดขึ้นใหมมีความหมายใหมตามเคาของคําเดิม แตบาง
ทีใชคําที่มีน้ําหนักความหมายเทาๆ กันมาประสมกัน ทําใหเกิดอุปมาอุปไมยขึ้น  เชน  ใจงาย  ไมเทา  
น้ําปลา  เรืออวน  ตมยํา  เครื่องใน  นอกคร ู เปนตน 

 
คําซอน   คือ  เปนคําประสมแบบหนึ่งโดยนําเอาคํา 2 คําอันมีความหมาย หรือเสียงคลายกัน

ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน  เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิด   
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ขึ้น  แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิม (คือความหมายคําเดี่ยวแตละคํา) มาก
นักแตตองมีความหมายและที่ใชตางกันออกไปบาง โดยคําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท คือ   

 
1.    คําซอนเพื่อความหมาย   นําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบูรณมาซอนกับคําตน คําทายมี

ความหมายคลายกัน  ใกลเคียงกัน ไปในทํานองเดียวกัน  หรือเกิดความหมายใหมไมเปล่ียนไปจาก
ความหมายเดิมมากนัก  เกี่ยวเนื่องกับคําเดิม  เชน  สรางสรรค  อวนพี  หลอกลวง  ถากถาง  ชักจูง  
เสื่อสาด  วองไว   ติดตาม  แขงขัน  ยอดเยี่ยม   เปนตน   

 
2.    คําซอนเพื่อเสียง  มุงที่เสียงมากกวาความหมาย  คําที่เขาคูกันอาจจะไมมีความหมายเลย  

หรือมีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง    โดยนําคําที่มีเสียงเกิดระดับเดียวกันหรือใกลเคียงกัน  เชน    
เกะกะ  ตึงตัง  มอมแมม   งอแง  กุกกัก  ดุกดิก  ซุบซิบ   กระจุมกระจิ๋ม   กระทอนกระแทน  เปนตน 

 
คําซ้ํา   คือ คําๆ เดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง หรือเขียนซํ้ากัน มีความหมายเนนหนักขึ้นหรือ 

เบาลงเปนคําประสมชนิดหนึ่ง  โดยนําคําเดียวกันมาซ้ํากัน  เชน  เด็กๆ  สวยๆ  หรือนํามาซอนกนัอกี
คร้ังก็ได  เชน  สวยๆงามๆ  นั่งๆนอนๆ  ลักษณะของคําซ้ํา  มีดังนี้ 
 
 1.   ซํ้านามแสดงพหูพจน   เชน  เด็กๆ  หนุมๆ  กินๆ   
 2.   ซํ้าคําขยายนามเนนลักษณะ  เชน  ผาดีๆ  ปลาเปนๆ 
 3.   ซํ้าคําขยาย  ซํ้านาม  ซํ้าสรรพนาม แสดงความไมเจาะจง  เชน  สีแดงๆ  ผูใหญๆ  เราๆ   
 4.   ซํ้าคําเพื่อแยกความหมายออกเปนสวนๆ  มีคําวาเปน มาขางหนา  เชน  ทํางานเปนวันๆ 
 5.   ซํ้าคําบุพบท  ซํ้าคําขยายและใชขยายกริยาบอกความเนน  เมื่อเปนคําส่ัง เชน  เขียน
กลางๆ  เขียนดีๆ  
 6.    คําซ้ําที่ซํ้าจากคําซอน 2 คู  ใชเปนคําขยายบอกความเนน  เชน  ออดๆ แอดๆ  
 7.   คําซ้ําที่ซํ้าคําซอน 2 คู มีความหมายตางออกไปไมเนื่องกับความหมายเดิม ใชเปนคํา
ขยาย เชน  ไปๆ มาๆ คือ  ในท่ีสุด 
 8.   คําซ้ําที่ซํ้าคําแลวความหมายตางออกไป ไมเนื่องกับความหมายเดิมใชเปนคําขยาย เชน  
พื้นๆ (ธรรมดา)  สงๆ (พอพนตัว)  ดีๆ (ปกติ)  
 9.    ซํ้ากริยา  เพื่อบอกวากริยานั้นทําติดตอกันไปเรื่อยๆ เชน เขาพูดๆ จนเสียงแหง  
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ยมโดย  เพ็งพงศา (2538: 64 – 83) กลาวถึง  เร่ืองคํา  ไวในประเด็นตางๆ  สรุปไดดังนี้ 
 
คําประสม  เปนคําที่เกิดขึ้นจากการนําหนวยคําอิสระต้ังแต 2 หนวยขึ้นไปมาประกอบเขา

ดวยกัน  ทั้งนี้หนวยคําที่นํามาประกอบเขาดวยกันนั้นมีความหมายตางกันหรือไมสัมพันธกันใน
ลักษณะหนึ่งลักษณะใดและเมื่อนําประกอบกันเปนคําใหมแลว  จะมีความหมายใหมเฉพาะคํา  บาง
คํามีความหมายเหมือนหนวยคําแตตางดวยนัย  บางคําก็มีความหมายตางจากความหมายเดิมแตมีเคา
หรือนัยของความหมายของหนวยคําที่นํามาประกอบกัน  อาจเพียงสวนใดสวนหนึ่งหรือทั้งหมด 

 
ลักษณะคําประสม 
 
1.  คําประสมตองมีสวนประกอบ 2 สวน  สวนหนึ่งจะเปนสวนประกอบหลัก  อีกสวนหนึ่ง

จะเปนสวนประกอบขยาย  
 
2.  คําประสมเมื่อประกอบกันขึ้นแลว  ไมอาจแยกสวนประกอบหรือสับเปลี่ยนตําแหนง

ของสวนประกอบของคําประสมโดยใหมีความหมายเหมือนเดิมได  กลาวคือเมื่อแยกสวนประกอบ 
หรือ สับเปลี่ยนตําแหนงของสวนประกอบนั้น  ความหมายจะเปลี่ยนไป  เชน   รับปาก – ปากรับ 

 
3.  คําประสมเมื่อประกอบขึ้นแลว  ไมอาจแทรกคําหนึ่งคําใดเขาในระหวางสวนประกอบ

ของคําประสมได  ทั้งนี้ เมื่อแทรกคําหนึ่งคําใดเขาไปแลวความหมายจะเปลี่ยนไป ไมใชความหมาย
ของคําประสมนั้น   

 
คําซอน  เปนคําที่เกิดจากการนําหนวยคําอิสระตั้งแต 2 หนวยขึ้นไปมาประกอบเขาดวยกัน  

ทั้งนี้หนวยคําที่นํามาประกอบเขาดวยกันนั้น  จะมีความหมายเหมือนกัน  หรือเปนไปในทํานอง
เดียวกัน  หรืออาจเปนหนวยคําที่มีความหมายตางกัน  ในลักษณะตรงกันขาม  เชน 

 
1. คําซอนที่เกิดจากหนวยคํามีความหมายเหมือนกัน 

บาน + เรือน  ---   บานเรือน 
 

2. คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่มีความหมายเปนไปในทํานองเดียวกัน 
ใจ   +  คอ   ---   ใจคอ 
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3. คําซอนที่เกิดจากหนวยคําที่มีความหมายตางกันในลักษณะตรงกันขาม 
ผิด  +  ชอบ  ---    ผิดชอบ 
 

คําซ้ํา ไดแก  คําที่เกิดจากการออกเสียงหนวยคําเดียวกัน 2 คร้ัง  เมื่อกลาวซ้ําแลวความหมาย
ของคําอาจเนนหนักหรือเบาลง  ตางไปจากความหมายของคําเดิมที่เปนคําเดียว 

 
ความหมายของคําซ้ํา 
 
1. คําซ้ําบางคํามีความหมายคงตามความหมายของคําเดิม  เชน   

เขามาทํางานสายเสมอ --- เขามาทํางานสายเสมอๆ 
 

2. คําซ้ําบางคํามีความหมายแสดงพหูพจน  เชน  
เด็ก ๆ เลนกันอยูในสนาม   (เด็กหลายคน) 
 

3. คําซ้ําที่มีความหมายเนน  เพิ่มน้ําหนักความหมายใหเดนชัดยิ่งขึ้น  เชน   
เสื้อตัวนี้ยังดีๆ อยู 
 

4. คําซ้ําบางคําก็มีความหมายออนลง  ไมเจาะจงแนนอนอยางความหมายของคําเดิม  บาง
ทีก็เปล่ียนรูปพยางคดวย  เชน 
เขามักจะมาตอนเที่ยงๆ 
 

5. คําซ้ําบางคําที่ซํ้าคํานาม  หรือคําบอกจํานวนนับเมื่อมีคําวา  เปน อยูขางหนาจะแสดง
ความหมายวามาก  แตแยกออกเปนสวนๆ  เชน 
ทําเปนอยางๆ ไป    (ทําทีละอยาง) 
 

6. คําซ้ําบางคํามีความหมายเปนอยางอื่น  ไมเหมือนความหมายคําเดิม  เปนการซ้ําแลว
เปลี่ยนหนาที่ไวยากรณ เชน  

 
6.1 กริยาที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณวลี  เชน 

อยู ๆ เขาก็มาโกรธฉัน  (ไมคาดคิด  โดยไมมีสาเหตุอะไร) 
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6.2 กริยาที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณขยายนาม  เชน 
ผารุนนี้มีลายตางๆ หลายลาย (ที่ไมเหมือนกัน) 
 

6.3 วิเศษณที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณวลี  เชน 
ชั่ว ๆ ดี ๆ มันก็เปนลูกเธอนะ  (ไมวาจะเปนอยางไร) 
 

ประทีป  เหมือนนิล (2529: 7 – 8) กลาวถึง  เร่ืองคํา  ไวในประเด็นตางๆ  ดังนี้ 
 
 คําตลาด หรือ คําปาก  เปนคําที่ใชพูดกันในหมูคนธรรมดาสามัญทั่วไป  โดยมิไดคํานึงถึง
ความถูกตองเหมาะสม  นอกจากนี้ยังหมายถึงคําที่ใชพูดหรือเขียนอยางไมเปนทางการ 
 

คําภาษาถิ่น  เปนคําที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง  และเขาใจกันอยูแคเฉพาะคนใน
ทองถ่ินนั้นๆ ไมเปนที่เขาใจกันโดยทั่วไป  เชน ภาษาถิ่นเหนือ  ภาษาถิ่นอีสาน  ภาษาถิ่นใต  เปนตน  

 
คําสแลง  คือ คําที่ใชกันในหมูคนกลุมใดกลุมหนึ่ง  มักจะไดรับความนิยมเปนครั้งคราว  

แลวก็เลิกใชกันไป  มีนอยคําที่จะอยูคงทน  ถือเปนคําที่ไมสูสุภาพนัก  จะไมนํามาใชในการพูดหรือ
การเขียนอยางเปนทางการอยางเด็ดขาด 

 
สมพร  มันตะสูตร (2525: 84 – 89) กลาวถึงถอยคําเฉพาะ ไววามี ดังนี้ 
 
1. ศัพทบัญญัติ  เปนคําที่นักวิชาการบัญญัติขึ้นใหมเพื่อใชในกิจการบางอยาง  ระยะแรก 

หากไมมีผูนิยมก็จะเลิกใชไป  แตหากมีผูนิยมใชก็จะใชอยูนาน   เรียกกันวา “ติด”  เชน  สิทธิ
มนุษยชน  มโนทัศน  รัฐสภา  ปฏิรูป  สถาปตยกรรม  เปนตน  ศัพทบัญญัตินิยมใชกับงานเขียนที่
เปนแบบแผนหรือการเขียนตําราตางๆ  มากกวาการใชทั่วไป 
 
 2.  คําสแลง  หมายถึงถอยคําที่นํามาใชใหความหมายคลบาดเคลื่อนไปจากเดิม  บางครั้ง
เรียกวา  คําคะนอง  นิยมใชกันในวัยรุน  เพื่อความโกเก  มีความผิดแปลกจากการใชคําปกติทั้งดาน
เสียงและความหมาย  นิยมใชในภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน  ในภาษาเขียนนั้นหากจะพบก็พบใน
ภาษาที่ไมเปนแบบแผน  และภาษาหนังสือพิมพในคอลัมนท่ีไมใชวิชาการ  เชน  ซา  มันส  เซ็ง  
เพี้ยน  บองส  เปนตน   
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 3.  คําเฉพาะกลุม  หมายถึงคําที่บุคคลกลุมหนึ่งคิดสรางคําขึ้นมาใชเฉพาะกลุมของตน  ซ่ึง
ปรากฏวาถอยคําลักษณะนี้ไมมีมากนัก และไมนิยมใชกันเพราะถือวาเปนภาษาที่ทําใหวัฒนธรรม
ทางภาษาเสื่อมลง  เชน  ไกหลง  ทําประตู  ฯลฯ  แตปจจุบันคําประเภทนี้ขยายวงกวางมากขึ้น  เชน  
เสียบมุม  ตีตื้น (วงการกีฬา)  พิสูจนอักษร  ปรูฟ  (ภาษาหนังสือพิมพ) 
 
  4.  คําภาษาตลาด  หมายถึงคําที่ใชพูดหรือเขียนทั่วไป ผูใชมักไมคํานึงวาจะถูกหลักภาษา
หรือแบบแผนของภาษาหรือไม  เชน  ลุน  หมวด  อีหนู  ไมเอาอาว  เหนียงยาน ฯลฯ 
 
 5.  คําภาษาตางประเทศ  หมายถึงคําตางๆที่มีใชในภาษาอื่นแลวเขามาปนในภาษาไทย  ซ่ึง
ปจจุบันนี้มีอยูเปนอันมาก  ทั้งภาษาจีน  มลายู  พมา  อังกฤษ  ฝร่ังเศส  บาลี  สันสกฤต  เขมร  
โปรตุเกส  เปอรเซีย  ฯลฯ  หลายคําจากภาษาเหลานี้ใชกันจนกระทั่งไมสามารถบอกไดวาเปนคํา
ภาษาใด  หรือบางครั้งใชเพราะไมอาจหาคําไทยที่เหมาะสมมาใชไดจึงใชทับศัพทลงไปเลย  เชน  
เตาหู  ตะหลิว  บุญ  แชมเปยน  ฟุตบอล  เสด็จ  หาง  ตลาด  ฯลฯ 
 
 6.  ภาษาหนังสือพิมพ  หมายถึงคําที่นักหนังสือพิมพคิดขึ้นใชเพื่อใหเกิดความสนใจจูงใจ
ผูอานใหอยากอานเรื่องราวของตน  เพราะฉะนั้นภาษาของหนังสือพิมพจึงมักจะเบี่ยงเบนไปจาก
การใชภาษาปรกติมาก  โดยเฉพาะในการพาดหัวขาวหัวไมและขาวรอง  บางครั้งจึงขาดความเหมาะ
ควรไปบาง  และในการเขียนประโยคตางๆ มักจะละเลยแบบแผนทางภาษาไปหมด  เชน  ลูกผูดีตีน
ผีแซว ตร. ดักจับ   ฆาโหดชิงมอเตอรไซค   หนุมคลุมโปงอัดเมีย   ยักงบครุภัณฑ 2 ลาน  เปนตน 
 
 7.  ภาษาประชาสัมพันธหรือภาษาการคา  หมายถึงเฉพาะคําหรือภาษาที่ใชเพื่อการโฆษณา
สินคา ไมรวมถึงการประชมสัมพันธรูปแบบตางๆ  มักไมคํานึงถึงแบบแผนในการใชภาษา  เพราะมี
จุดมุงหมายที่จะใหสะดุดตา  สะดุดใจ  เราความรูสึกของผูอานเปนสําคัญ     
  
 8.  คําลอเลียนภาษาตางประเทศ  ผูใชภาษามีจุดประสงคในการใชถอยคําลอเลียน  เพื่อผอน
คลายอารมณตึงเครียด โดยใชคําภาษาตางประเทศที่ออกเสียงใกลเคียงภาษาไทยหรือคําที่มี
ความหมายใกลเคียงภาษาไทยหรือคําที่มีความหมายสองแงสองมุมมาลอเลียน  เชน  ทีฮูทีอิท  เซมา
กูเตะ   สโลบั๊ทชัวร  เปนตน 
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 9.  คําอักษรยอ  คํายอ  คือคําที่เขียนเพื่อประหยัดเวลา  บางครั้งก็ยอเพื่อเรียกอารมณขัน  
ลักษณะการยอคํามีสองลักษณะ  คือยอความใหส้ันลง  กับคํายอโดยใชเฉพาะตัวอักษรในบางคํา  
เชน  คํายอความ  เชน  มหาลัย  จุฬาฯ  สหรัฐ  นายกฯ ,  คําอักษรยอ  เชน  สวส.   รพช.   ผบ.ทบ. 

 
ชลธิรา  กลัดอยู และคณะ (2517: 47 – 50) กลาวถึง การใชคําที่มาจากภาษาตางประเทศ  

โดยสรุปไดวา คําที่มาจากภาษาตางประเทศ  ในที่นี้จะพูดถึงแตเฉพาะคําที่มาจากภาษาอังกฤษ  
เพราะเปนคําทีมีใชปะปนอยูมากในภาษาไทยปจจุบันนี้  คําที่มาจากภาอังกฤษ  มีวิธีใช 2 วิธี คือ  
บัญญัติศัพทขึ้นมาใชแทน  และใชทับศัพท 

 
1.  การใชคําภาษาอังกฤษตามศัพทบัญญัติ    เมื่อนํามาใชจะตองใชใหถูกตองตามศัพท 

บัญญัตินั้นๆ  เชน   ศัพทบัญญัติทางวิชาการศึกษา   วิทยากร  กิจกรรม   ประยุกต  อุดมคติ  
กระบวนการ  ศิลปศาสตร  สัมมนา  สังคมวิทยา    เปนตน   
 

2. การใชคําภาษาอังกฤษแบบทับศัพท  สวนใหญมักจะเยนเสียงใหเหมือนคําเดิม  เชน   
เชิ้ต  โนต   ออรแกน  ไวโอลิน  ปงปอง  เปนตน 
 

เปล้ือง  ณ นคร (2542: 58) กลาวถึงคําภาษาตางประเทศวา  คําภาษาตางประเทศ   (Foreign   
Word)  หมายรวมถึง  คําบาลี  คําสันสกฤต  คําเขมร  คําชวา  คํามาเลย  และคําภาษาอังกฤษ  เปนคํา
ภาษาตางประเทศ 
 
2.  การใชสํานวน   
 

ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1187)  ใหความหมายวา   
 
สํานวน หมายถึง ถอยคําที่เรียบเรียง, โวหาร, บางทีก็ใชวา สํานวนโวหาร  เชน  สารคดีเร่ือง

นี้สํานวนโวหารดี  ความเรียงเรื่องนี้สํานวนโวหารลุมๆ ดอนๆ ; คดี เชน ปดสํานวน ;  ถอยคําหรือ
ขอความที่กลาวสืบตอกันมาชานานแลว  มีความหมายไมตรงตามตัวหรือมีความหมายอื่นแฝงอยู  
เชน  สอนจระเขใหวายน้ํา  รําไมดีโทษปโทษกลอง , ถอยคําที่แสดงออกมาเปนขอความพิเศษ  
เฉพาะภาษาหนึ่งๆ  เชน สํานวนฝรั่ง  สํานวนบาลี , ชั้นเชิงหรือทวงทํานองในการแตงหนังสือหรือ
พูด  เชน  สํานวนเจาพระยาพระคลัง (หน) สํานวนยาขอบ  สํานวนไมเมืองเดิม ... 
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วาสนา  เกตุภาค (ม.ป.ป.: 19-20)  กลาวถึงสํานวน สรุปไดวา   
 
สํานวน  คือ โวหาร ,ทํานองพูด, ถอยคําที่เรียบเรียง,  ถอยคําที่ไมถูกไวยากรณแตรับใชเปน

ภาษาที่ถูกตอง  บางทานก็ใหความหมายของสํานวนวา  คําพูดเปนชั้นเชิงไมตรงไปตรงมาแตมี
ความหมายในคําพูดนั้นๆ  คนฟงอาจเขาใจความหมายทันทีถาคําพูดนั้นใชกันแพรหลาย  แตถาไม
แพรหลายคนฟงก็อาจไมเขาใจไดทันทีตองคิดจึงเขาใจ  หรือบางทีคิดแลวเขาใจไปอยางอื่นก็ได
หรือไมเขาใจก็ได 

 
สํานวนอาจจะจาํแนกตามที่มาไดเปน 2 ทาง คือ 
 
1.  เปนสํานวนเกาแกที่ใชกันมานานแลว  สํานวนเหลานี้บางทานก็เรียกวาคําเชิงอางอิง  

โดยถือเปนคํารวมที่ใชเรียกคําประเภทสุภาษิต  คําพังเพย  คําคม  ตลอดจนวลีสําเร็จรูปตางๆที่ใช
แพรหลายแลว  เชน  ไมเห็นน้ําอยาตัดกระบอกไมเห็นกระรอกอยาโกงหนาไม   รักดีหามจั่วรักชั่ว
หามเสา  นายวาขี้ขาพลอย  เปนตน 

 
2.  เปนสํานวนใหม  ที่ผูพูดหรือผูเขียนแตละคนคิดเรียบเรียงขึ้นมาใหม ที่พบเห็นกันทั่วไป

ก็ไดแกสํานวนที่เขียนติดรถประเภทตางๆ ไมวาจะเปนรถสิบลอ  รถสองแถว  เชน  นักเรียนดีเพราะ
ครูดา  ครูตายหาเพราะดานักเรียน , ไมมีทานเราอด  ไมมีรถทานเดิน  เปนตน 

 
คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 48) กลาวถึง

สํานวนโดยสรุปดังนี้ 
 
สํานวน คือ ถอยคําสั้น  กะทัดรัดที่มีความหมายไมตรงความหมายปรกติแตใชจนเขาใจกัน

แพรหลาย   มักเปนความหมายในลักษณะเปรียบเทียบ   
 
ความหมายของสํานวน คือ สาระหรือเนื้อความที่ถอยคําของสํานวนนั้นๆโยงถึงหรือเปรียบ

ถึง  ซ่ึงไดแก  ลักษณะ  นิสัย  ความคิดและพฤติกรรมตางๆของคนอันมีลักษณะเปนนามธรรม  รวม
ไปถึงเรื่องราว  เหตุการณและสถานการณตางๆดวย  การใชสํานวนไดอยางถูกตองนั้นทั้งผูสงสาร
และผูรับสารจําเปนตองเขาใจสาระหรือความหมายของสํานวนนั้นเสียกอน  เร่ืองความหมายของ
สํานวนนั้นมีขอสังเกตวาสํานวนที่เกิดขึ้นในสมัยกอนไดใชสืบตอกันมาจนถึงปจจุบัน  แตก็มี
สํานวนจํานวนหนึ่งที่เปลี่ยนแปลงไปตามการเปลี่ยนแปลงของสังคม  บางสํานวนเปลี่ยนถอยคํา  
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บางสํานวนเปลี่ยนความหมาย  บางสํานวนเปลี่ยนการใชหรือการเปรียบเทียบ  บางสํานวนเลิกใชไป  
และเกิดสํานวนใหมๆข้ึน  สํานวนที่เกิดใหมสะทอนใหเห็นสังคม  วิถีชีวิต  ความคิดและคานิยมของ
คนในสมัยปจจุบัน  สํานวนเกิดใหมอาจเกิดจากผูใชภาษาในวงการตางๆ  เชน ส่ือมวลชน  การเมือง  
โฆษณา  และวงการบันเทิง  รวมทั้งการแปลมาจากสํานวนตางประเทศ  ดังนี้ 

 
1. สํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลง  
 

1.1 เปล่ียนแปลงดานถอยคํา  เชน  สํานวนเดิม วา หยิบผิด  เปนสํานวนปจจุบัน วา  
จับผิด  ความหมายวา  สรรหาเอาความผิดจนได  หรือจับความผิดของผูอ่ืน 
 

1.2 เปล่ียนแปลงดานความหมาย  เชน  สํานวนวา  ชักใย  ความหมายเดิมวา พูด 
ติดตอกันเรื่อยไปไมหยุดปาก  ความหมายปจจุบันวา บงการอยูเบื้องหลัง  
 

1.3 เปล่ียนแปลงดานการใชหรือการเปรียบเทียบ  เชน  สํานวนตีทายครัว  เดิมใชวา  
เขาติดตอทางผูหญิงที่เปนใหญในบาน  ปจจุบันใชวา เขาติดตอทางภรรยา (มักใชในทางชูสาว) 
 

1.4 สํานวนที่เลิกใช  เชน  จุกชองลอมวง  ความหมายวา อารักขาพระเจาแผนดินใน 
เวลาเสด็จหรือในเหตุการณตางๆ   

 
2.  สํานวนที่เกิดขึ้นใหม  
 
        2.1 เกิดจากวงการสื่อมวลชน  เชน  ไปไมถึงดวงดาว  หมายความวา  ไมสําเร็จ  ไม 

บรรลุวัตถุประสงคที่คิดไว 
 

        2.2  เกิดจากวงการเมือง  เชน  โปรงใส  หมายความวา  ชัดเจน  ไมมีลับลมคมใน 
 
        2.3  เกิดจากวงการโฆษณา  เชน  มีระดับ  หมายความวา  คุณภาพดี  มีมาตรฐานสูง 
 
        2.4  เกิดจากวงการบันเทิง  เชน  คูกัด  หมายความวา  คูที่ไมถูกกัน 
 
        2.5  สํานวนที่แปลมาจากภาษาตางประเทศ  เชน  ลางมือ  แปลมาจาก “wash  one’s     
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hand  of”  ใชหมายถึง ปฏิเสธที่จะเกี่ยวของหรือรับผิดชอบหรือเลิกเกี่ยวของ 
 
3.  การใชประโยค 
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 665) กลาววา   “ประโยค  หมายถึง  คําพูดหรือขอความที่ได
ความบริบูรณตอนหนึ่งๆ  เชน  ประโยคบอกเลา  ประโยคปฏิเสธ  ประโยคคําถาม” 
 
 นววรรณ  พันธุเมธา (2527: 135 – 155) กลาวถึง  ประโยค  สรุปไดดังนี้ 
 

การแบงประโยคตามลักษณะและจํานวนของหนวยประโยคไดเปน 3  ประเภท  คือ 
 
1.  ประโยคความเดียว  คือประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย  มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  จะตองมีประธานอยูตนประโยคเสมอ  
สวนกรรมตรงหรือกรรมรองซึ่งอยูหลังกริยานั้นจะปรากฏหรือไมก็ได  และกรรมรองอาจปรากฏใน
ประโยคความเดียวมากกวา 1 หนวยก็ได เชน 

 
นองตกใจมาก  เขาเตะเกาอี้   กุญแจอยูบนโตะ  
แมตื่นแตเชา  นิดวางหนังสือบนโตะ  เขายื่นคํารองตอศาล 
 
2. ประโยคความซอน  คือ  ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย  มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  ประโยคความซอนตางกับประโยคความ
เดียวตรงที่หนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาในประโยคความซอนไมใชคําแตเปนประโยค  
อาจกลาวไดวาประโยคความซอนเกิดจากการนําประโยคมาขยายหนวยนามหรือหนวยกริยาใน
ประโยคความเดียว 

 
เราอาจแยกประโยคความซอนไดเปน 3 ชนิด ตามประโยคขยาย ดังนี้ 
 
2.1  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม    จะมี  ที่  ซ่ึง  อัน  นาํหนา  เชน   
 
       หมวกที่คุณสวมอยูสวยมาก  
       เขามีบานอันหรูหราใหญโตราวกับพระราชวัง  
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       คนคนนี้มีความรูซ่ึงหาไดยาก 
 
2.2  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม    ประโยคขยายในหนวยกริยาอาจมี

คําเชื่อม  วา  หรือ  ที่  นําหนา  ประโยคขยายไมจําเปนตองอยูชิดกริยาที่เปนหนวยหลัก  อาจอยูทาย
ประโยค  มีคําอื่นคั่นระหวางหนวยหลักและประโยคขยายก็ได  เชน 

 
       ฉันหวังวาคุณจะมาหา 
       เขาเช่ือภรรยาวาภรรยาบริสุทธิ์ 
       เรายินดีดวยที่คุณไดรางวัล 
 
2.3  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  ทั้งหนวยนามและ

หนวยกริยาในประโยคความซอนอาจมีประโยคขยาย  และหนวยนามและหนวยกริยาในประโยค
ขยายเองก็อาจมีประโยคขยายดวย  ทําใหประโยคซับซอนยิ่งขึ้นไปอีก    เชน 

 
       ชายที่ขาพเจากลาวถึงนี้ไดแตงงานกับหญิงสาวคนหนึ่งซึ่งไดรับการศึกษาปานกลาง 
       ฉันเดินไปสูสวนหลังของหองซึ่งจัดไวสําหรับผูโดยสารที่ไมเลนการพนัน 
 
3.  ประโยคความรวม  คือ  ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป  มีหนวยนาม 1 

หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได   
 
การแบงประโยคความรวมได 2 วิธี  คือ  
 
-  แบงตามหนวยประโยค  ไดเปน 2 ชนิด คือ 
 
1)  ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม   ประกอบดวยประโยคความเดียว 2 ประโยคขึ้นไป

และมีหนวยเชื่อมอยูในระหวาง  เชน 
 
      คุณแมไมสบาย  ฉันเลยตองลางาน 
      พอพอหลับ  สุวิทยก็ออกจากบาน 
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2)  ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม    จะมีกริยาเรียงกันตั้งแต 2 หนวยข้ึนไป  โดยมี
หนวยนามคั่นอยูในระหวางหรือไมก็ได   เชน 

 
      ครูตรวจแกการบาน  เสือหมอบคอยเหยื่อ 
      พิชิตคุมคนงานขุดดิน  เขาหยิบถวยสงคืน 
 
-  แบงตามลักษณะหนวยประโยค  ไดเปน 2 ชนิด คือ 
 

 1)  ประโยคความรวมธรรมดา  คือ  ประโยคความรวมที่ไมมีประโยคขยายในหนวยนาม
หรือหนวยกริยา  เชน  
 
       หลังจากที่ถูกขโมยขึ้นบาน   เราก็ซ้ือหานมาเลี้ยง 
       วิชัยหยิบบุหร่ีจุดสูบ 
 
 2)  ประโยคความรวมซับซอน  คือ  ประโยคความรวมที่มีประโยคขยายในหนวยนามหรือ
หนวยกริยา   เชน 
 
        ติ่งเอาหนังสือที่แมใหวางไวบนโตะ 
        เมียผมโกรธมากหาวาผมไปมีคนอื่น 
        พี่มีเร่ืองที่ไมไดเลาใหตอยฟงเพราะเกรงวาตอยจะพลอยไมสบายใจ 
 

สมพร  มันตะสูตร (2540 : 66 - 67) กลาวถึงประโยคไววา   
 
ประโยค  หมายถึง  กลุมคําที่นํามาเรียงรอยใหไดใจความสมบูรณ  สวนประกอบที่สําคัญ 

คือ  ประธาน  กริยา  และสวนขยายกริยา  โดยปกติจะเรียงลําดับกัน  โดยปกติคําแตละคํามักมี
ความหมายในตัวเองอยูแลว  แตคําจะใหความคิดและอารมณไดชัดเจนขึ้นเมื่ออยูในรูปของประโยค  
องคประกอบทั้ง 3 สวนของประโยค  คือ  ประธาน  กริยา กรรม  และสวนขยายนั้น   บางครั้งอาจ
จําเปนตองมีสวนขยายประกอบทั้งประธาน  กริยา  และกรรม  เพราะจะทําใหใจความชัดเจนยิ่งขึ้น   

 
ลักษณะของประโยคที่พบกันอยูทั่วไปในงานเขียนนั้น  จะมีอยู 3 ลักษณะ  คอื 
 



 

29 

1.  ประโยคความเดียวหรือประโยคเดี่ยว  คือ  ประโยคที่มีสวนประกอบเดียว  มีใจความ
เพียงอยางเดียว  ทั้งประธาน  กริยา  และกรรม  อาจจะมีสวนขยายได  เชน  วีณาไปโรงเรียน  วีณา
ไปตลาดทุกเชา  ครูหวังดีตอศิษย  เปนตน 

 
2.  ประโยคความรวม  คือ  ประโยคที่มีใจความหลายใจความ  แตละใจความสามารถแยก

เปนประโยคความเดียวไดสมบูรณทุกประโยค  ในแตละประโยคเชื่อมดวยสันธาน  เชน  รุจิกาญจน
ไปตลาด  แตธัชรินไปโรงเรียน   

 
3.  ประโยคความซอนหรือประโยคซับซอน  คือ  ประโยคที่มีเนื้อความหลายเนื้อความ  แต

จะมีสวนประกอบของบางประโยคซอนอยูกับประโยคอื่น  เมื่อแยกเปนประโยคเดียวจึงมีประโยค
บางประโยคขาดความสมบูรณ  เชน  ฉันดูเขาเดินเลน  ประโยคหลัก  คือ  ฉันดูเขา  ประโยคซอน  
เขาเดินเลน   

  
ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.: 180 – 182) กลาวถึงประโยคไววา  ประโยค (Syntax)  

นักภาษาศาสตรสมัยใหม  แบงประโยคเปน 3 ชนิด  คือ  ประโยคสามัญ  ประโยคซับซอน  ประโยค
ผสม  มีรายละเอียดดงันี้ 

 
1.  ประโยคสามัญ (เอกรรถประโยค)  (Simple Sentence)  ไดแกประโยคที่ประกอบดวย  

หนวยประโยคหนวยเดียวหรือหลายหนวยเรียงกันเปนแบบของประโยคเริ่ม  หรือเปนแบบของ
ประโยคไมเร่ิม 11 แบบ คือ  N  Vi  SVi   Vis  Vto  SVto  OSVt  VttoI  OSVttI  และ I  S  Vtto  
หรือ  อาจจะเรียงกันเปนแบบของประโยคไมเร่ิม  โดยเฉพาะ 10 แบบ  ดังนี้   คือ  Vt  SVt  Vtt  SVtt  
Vtto  SVtto  OSVtt  VttI  SVttI  ISVtt  ตัวอยางประโยคสามัญที่เปนแบบของประโยคเริ่มและแบบ
ของประโยคไมเร่ิม  เชน   

 
N ประโยคเริ่ม พอ 
 ประโยคไมเร่ิม  คันไหน 
SVto ประโยคเริ่ม   ฉัน  จะไปดูหนัง  
 ประโยคไมเร่ิม เขา  กําลัง  กินขาวอยู 
 
ประโยคเริ่ม  คือ  ประโยคที่ใชเร่ิมบทสนทนาไดหรือประโยคที่ผูฟงสารถเขาใจไดโดยไม

ตองอาศัยคําพูดหรือเหตุการณที่มากอน 



 

30 

ประโยคไมเร่ิม  คือ  ประโยคที่ขึ้นตนบทสนทนาไมไดเพราะจะตองอาศัยคําพูดหรือ
ขอความที่มากอนจึงจะเขาใจความหมายได  ในกรณีพิเศษอาจจะมีส่ิงที่ไมใชคําพูดมาแทนที่คําพูด
ที่มากอนได  เชน  ส่ิงที่สัมผัสไดดวยประสาทตาหรือ ล้ิน   ในกรณีเชนนี้ประโยคไมเร่ิมอาจจะเริ่ม
บทสนทนาๆได 

 
2.  ประโยคซับซอน  (สังกรประโยค)  (Complex  Sentence)  ไดแก  ประโยคที่

ประกอบดวยอนุพากยตางชนิดกัน 2 อนุพากย  แตละอนุพากยอาจจะมีอนุพากยอ่ืนซอนอยูดวยก็ได  
ประโยคซับซอนมีโครงสรางที่ตางไปจาก  โครงสรางของประโยคสามัญ 3 แบบ  คือ  VttiO  
SVttIO  และ  OI SVtt 

ประโยคซับซอนอาจจะประกอบดวยอนุพากยตางชนิดกัน 2 อนุพากย  เชน  อนุพากยหลัก  
และอนุพากยนาม   เขาบอกฉัน/ วาเขาจะไปงานคืนนี้ 

อนุพากยหลักและอนุพากยคุณศัพท 
ฉันชอบเด็ก / ที่มาหาคุณเมื่อวานนี้ 
 
3.  ประโยคผสม  (อเนกรรถประโยค)  (Compound  Sentence)  ไดแกประโยคที่

ประกอบดวยอนุพากยหลักตั้งแต 2 อนุพากยขึ้นไป 
ประโยคผสมประกอบดวยอนุพากยหลัก 2 อนุพากย  เชน   
เธอจะไปกับฉัน / หรือวา  จะอยูที่นี่ 
ประโยคผสมประกอบดวยอนุพากยหลัก 3 อนุพากย 
 
ประสิทธิ์  กาพยกลอน (2545: 124 – 126) กลาวถึงประโยคใจความไววา  ประโยคใจความ

ประกอบดวยประโยคตอไปนี้ 
 
1.  ประโยคความเดียว  (Simple  sentence)  คือ  ประโยคเล็กๆ  มีความหมายอยางเดียว  

หรือมีความหมายเฉพาะอยางหนึ่งๆ  เรียกประโยคเล็กหรือประโยคสามัญก็ได 
 
โครงสรางประโยคความเดียวประกอบดวย 
ประธาน + กริยา  เชน  ฉันนั่ง  
ประธาน + กริยา + กรรม   เชน  เธอตกปลา 
ประธาน + สวนขยาย + กริยา +สวนขยาย  เชน  เด็กอวนนอนหลับสนิท 
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ประธาน + สวนขยาย + กริยา + สวนขยาย + กรรม + สวนขยาย  เชน  เด็กผอมกินขาวตม
รอนๆ อยางชาๆ 

 
2.  ประโยคความรวม  (Compound  sentence)   คือนําประโยคความเดียวมารวมกัน  แลว

เชื่อมประโยคดวยคําสันธาน  มีเนื้อความแตกตางกันดังนี้   
 
      2.1  เนื้อความคลอยตามกัน  เชน 
 

เขาอาบน้ําแลวเขาก็เขานอน 
คุณพอและคุณแมไปตลาด 
 

      2.2  เนื้อความขัดแยงกัน   เชน 
 
ยาดีกินขมปากแตเปนประโยชนตอคนไข 
กายเขาสบายแตทวาใจเขาไมเปนสุข 

 
      2.3  เนื้อความเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง  เชน 

 
คุณจะเลือกเอาเกียรติยศหรือเงินตรา 
ไมเธอหรือฉันตองรับผิดชอบ 

 
     2.4  เนื้อความเปนเหตุเปนผลตอกัน 

 
จํานวนรถเพิ่มขึ้นจึงเปนปญหาจราจร 
เขามีความพยายามดังนั้นจึงสอบผาน 

 
3.  ประโยคความซอน (Complex  sentence)  คือ  ประโยคปรุงแตง  หมายถึง  ประโยค

ความเดียวที่มีประโยคยอยเขามาแทรกอยูดวย  หรือหมายถึง  ประโยคเดียวที่เปนประโยคหลักหรือ
มุขยประโยค  และมีประโยคยอยหรืออนุประโยคมาชวยขยายความ  เชน  ครูทําโทษนักเรียนที่เกียจ
คราน  ฉันนิยมคนซึ่งมีความกตัญู   เขามาถึงบานเมื่อเธอกําลังหลับ 
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จากที่ไดกลาวมาแลวขางตน  มีผูกลาวถึงชนิดของประโยคไวหลายทาน  สรุปไดวา  
ประโยคแบงตามโครงสรางของประโยคเปน 3 ชนิด  คือ  ประโยคความเดียว   ประโยคความรวม  
และประโยคความซอน 

 
4.  การใชโวหาร 
 

4.1  ความหมายของโวหาร 
 

       ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1090) กลาววา “โวหาร หมายถึง ช้ันเชิงหรือสํานวนแตง
หนังสือหรือพูด  เชน มีโวหารดี ถอยคําที่เลนเปนสําบัดสํานวน เชน  อยามาตีโวหาร” 

 
สมพร  มันตะสูตร (2540: 94) กลาววา  “โวหาร  หมายถึง  กลวิธีในการใชภาษาเพื่อให

บรรลุเปาหมายที่วางไวในการใชภาษาไมวาจะเปนภาษาพูดหรือภาษาเขียน  ผูใชภาษายอมจะตองใช 
“กลวิธี” หรือ “โวหาร” ทั้งสิ้น หากผูใชภาษามีกลวิธีที่แยบคาย ฉลาดในการเลือกสรรคําเนื้อความ
และประโยคมาใชอยางเหมาะสม  ก็ยอมกอใหเกิดความประทับใจและทําใหบรรลุความมุงหมาย
ของการใชภาษาในครั้งนั้นๆ” 
 

คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร(2542: 3)  
กลาววา  “โวหาร คือ  การใชถอยคําอยางมีช้ันเชิงในการเขียน  เพื่อมุงใหผูอานเขาใจและรับรูสารที่
เปนความรู  ความคิด  ประสบการณ  หรือเรื่องที่เกิดจากจินตนาการ ไดตรงตามจุดมุงหมายที่ผูเขียน
ตองการ” 
 

ประสิทธิ์  กาพยกลอน (2518: 127) กลาววา  “โวหาร  ไดแก การใชถอยคําอยางมีชั้นเชิง  
เปนการแสดงขอความออกมาในทาํนองตางๆ  เพื่อใหขอความไดเนื้อความดี  มีความหมายแจมแจง  
เหมาะสมนาฟง  ในการเขียนเรื่องเราอาจใชโวหารตางๆกันแลวแตชนิดของขอความ” 
 

คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 39)  กลาววา  
“โวหาร คือ  ถอยคําที่ใชในการสื่อสารดวยการเรียบเรียงอยางมีวิธีการ   มีชั้นเชิงและมีศิลปะเพื่อให
ผูอานเขาใจเรื่อง  เกิดจินตภาพและความรูสึกตรงตามที่สงสารตองการ” 
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 จากที่มีผูใหความหมายของคําวาโวหารไวขางตน สรุปไดวา โวหาร  หมายถึง  การใช
ถอยคําอยางมีชั้นเชิงในการเขียน  ที่มีความไพเราะ  มีความหมายชัดเจน อานแลวเกิดจินตภาพ เพื่อ
มุงใหผูอานเขาใจและรับรูสารไดตรงตามจุดมุงหมายที่ผูเขียนตองการ 

 
        4.2  ประเภทของโวหาร 
 

       คณาจารยภาควิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร (2542 : 3 - 7) ,  
พรพรรณ  ธารานุมาศ (2519 : 115 - 121),  ประสิทธิ์  กาพยกลอน (2518 : 127 – 131),  สมพร  มัน
ตะสูตร (2540 : 94 – 98),  สิริวรรณ  นันทจันทูล (2543 : 23 – 25) ไดกลาวถึงประเภทของโวหารไว
เปน   5 ประเภท คือ   
 

1. บรรยายโวหาร 
2. พรรณนาโวหาร 
3. เทศนาโวหาร 
4. สาธกโวหาร 
5. อุปมาโวหาร 

 
จากที่ไดกลาวมาแลวขางตน  มีผูกลาวถึงประเภทของโวหารไวมากมายหลายทาน  สรุปวา

โวหารแบงออกไดเปน 5 ประเภทและมีความหมาย  ดังนี้ 
 

 1.  บรรยายโวหาร    คือ  การใชถอยคําในการเขียนเลาเรื่องราวตางๆที่ผูเขียนไดพบมา
ตามลําดับเหตุการณอยางถี่ถวน  โดยใชถอยคําที่กะทัดรัด  เขยีนอยางตรงไปตรงมาเขาหาจุดสําคัญ
แทๆของเรื่องทันที  เพื่อมุงใหผูอานไดรับความรูเปนสําคัญ  งานเขียนที่ใชบรรยายโวหาร  เชน  
นิทาน  ประวัติ  ตํานาน  รายงาน  เปนตน 
 
 2.  พรรณนาโวหาร คือ การใชถอยคําในการเขียนเลาเรื่องราวตางๆจากอารมณ
ความรูสึก หรือจินตนาการของผูเขียนอยางละเอียดลออ  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพ  ความซาบซึ้ง  
ประทับใจและรูสึกคลอยตามไปดวย  พรรณนาโวหารมักจะใชในงานเขียนแนวบันเทิงคดี 
 
 3.  เทศนาโวหาร  คือ  การใชถอยคําในการเขียนเลาเรื่องราวตางๆ  ในการสั่งสอน  
ชักชวน  โนมนาวใหผูอานเกิดความเชื่อถือและปฏิบัติตาม  โดยชี้ใหเห็นคุณและโทษของสิ่งตางๆ
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อยางมีเหตุผล  เพื่อใหผูอานคลอยตาม กอใหเกิดพัฒนาการไปในทางที่ดี  การเขียนโวหารนี้ตอง
เขียนอยางแนบเนียน  อาศัยเหตุผลและหลักฐาน  มักใชอธิบายหลักธรรม  คําสั่งสอน  และคําชี้แจง
เหตุผลตางๆ  มักจะใชภาษางายๆ 
 
 4.  สาธกโวหาร  คือ  การใชถอยคําในการเขียน  ในการยกตัวอยางหรือเร่ืองราว
ตางๆมาเพื่อสนับสนุนเนื้อหาที่เขียนใหสมบูรณ  ชัดเจน  และทําใหขอความนาเชื่อถือ  ผูอานเขาใจ
มากยิ่งขึ้น  มักจะใชกับ  ขาว  เหตุการณที่เกิดขึ้น  และมักจะใชประกอบกับโวหารชนิดอื่นๆ 
 
 5.  อุปมาโวหาร  คือ การใชถอยคําในการเขียนที่มีการเปรียบเทียบเรื่องราวให
ชัดเจน เพื่อใหผูอานเห็นภาพ  เกิดอารมณ หรือความรูสึกคลอยตามมากยิ่งขึ้น  ซ่ึงอาจจะเปรียบ
ความเหมือนกันหรือความขัดแยงกันระหวางสองสิ่ง 

 
5.  การใชภาพพจน 
 

5.1  ความหมายของภาพพจน   
 
       ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 820)  กลาววา  “ภาพพจน คือ ถอยคําที่เปนสํานวนโวหารทํา

ใหนึกเห็นเปนภาพ , ถอยคําที่เรียบเรียงอยางมีชั้นเชิงเปนโวหาร มีเจตนาใหมีประสิทธิผลตอ
ความคิด  ความเขาใจ ใหจินตนาการ และถายทอดอารมณไดอยางกวางขวางลึกซึ้งกวาการบอกเลาที่
ตรงไป ตรงมา” 

 
คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร (2542: 10)   

กลาววา “ภาพพจน คือ กลวิธีการเรียบเรียงถอยคําลักษณะตางๆ ที่ผูประพันธตั้งใจใชเพื่อใหเกิดผล
ทางจินตนาการหรือทําใหเกิดความซาบซึ้งประทับใจไดมากกวาการเขียนอยางธรรมดา” 

 
กาญจนา  นาคสกุล (2521: 240.1) กลาววา “ภาพพจน คือ คําหรือกลุมคําที่เกิดจากกล

วิธีการใชคํา เพื่อใหเกิดภาพที่แจมชัดและลึกซ้ึงขึ้นในใจของผูอานและผูฟง คําสามารถสื่อใหเห็น
ภาพได” 

 
คณาจารยภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 44)  กลาววา  

“ภาพพจน  คือ  ถอยคําที่ทําใหเกิดภาพในใจ  โดยใชกลวิธีหรือช้ันเชิงในการเรียบเรียงถอยคําใหมี
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พลังที่จะสัมผัสอารมณของผูอานจนเกิดความประทับใจ เกิดความเขาใจลึกซ้ึงและเกิดอารมณ
สะเทือนใจมากกวาถอยคําที่กลาวอยางตรงไปตรงมา” 

 
จากที่มีผูใหความหมายของภาพพจนไวขางตน สรุปไดวา ภาพพจน หมายถึง การใชถอยคํา

ที่เรียบเรียงอยางมีช้ันเชิง  ทําใหเกิดจินตนาการ  ความเขาใจอยางลึกซึ้ง  และเกิดอารมณสะเทือนใจ
มากกวาถอยคําที่กลาวแบบตรงๆ 

 
5.2  ประเภทของภาพพจน   
 
       คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร (2540: 44 – 46)     

กลาวถึงประเภทของภาพพจน 12  ประเภท  ไดแก    อุปมา อุปลักษณ   สัญลักษณ นามนัย อติพจน   
บุคลาธิษฐาน   ปฏิทรรศน     ปฏิพจน   คําถามเชิงวาทศิลป   การเลียนเสียงธรรมชาติ  สัมพจนัย   
และการกลาวอางถึง  
 

คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร (2542: 10 – 15)  
กลาวถึงวิธีที่จะทําใหภาษาเกิดภาพพจนทําไดหลายวิธี เชน  อุปมา (simile)  อุปลักษณ (metaphor)  
บุคลาธิษฐาน (personification)   อติพจน  (hyperbole)   นามนัย (metonymy)    สมญานาม  
(antonomasia)   ปฏิทรรศน (paradox)    การอางถึง (allusion)   การซ้ําคํา (reduplication)   ปฏิปุจฉา  
(rhetorical question)   การเลนเสียง (alliteration)   สัทพจน (onomatopoeia)  และสัญลักษณ   
(sambol) 

 
หทัยวรรณ  ไชยะกุล (2544: 20 – 25) กลาวถึงประเภทของโวหารภาพพจน  12  ประเภท   

ไดแก  อุปมา  อุปลักษณ   ปฏิภาคพจนหรือปฏิพากยพจน   บุคลาธิษฐาน  สัญลักษณ    อติพจน   อธิ
พจน    ปฏิปุจฉา   อุทาหรณ   อาวัตพากย  ปฏิรูปพจน  และปรพากย  

 
 กาญจนา  นาคสกุล (2521: 240.1- 240.4) กลาวถึงภาพพจนไววา  ภาพพจนมีหลายประเภท 
ไดแก  อุปมา  อธินามนัย   บุคลาธิษฐาน   อติพจน    สัทพจน   วิภาษ   และ อรรถวิภาษ  

 
สิริวรรณ  นันทจันทูล (2543: 28 – 32)   กลาวถึงประเภทของภาพพจน วามี  11  ประเภท  

ไดแก  อุปมา   อุปลักษณ   ปฏิภาคพจน   บุคลาธิษฐาน   อติพจน   อาวัตพากย   สัทพจน   ปฏิปุจฉา
สัญลักษณ  นามนัย  และ สัมพจนัย 
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จากที่ไดกลาวมาแลวขางตน  มีผูกลาวถึงประเภทของภาพพจนไวหลายทาน  สรุปทั้งหมด
ไดดังนี้ 

 
1.  อุปมา       เปนการเปรียบเทียบลักษณะสิ่งใดสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยส่ิงที่นํามาใชเปน 

ความเปรียบเทียบนั้นเปนส่ิงที่รูจักกันดีอยูแลว เพื่อโยงความคิดใหผูอานเห็นภาพมากยิ่งขึ้น  จะใช
คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบไวอยางชัดเจน เชน  เหมือน ดัง เฉก  ราว ราวกับ ดุจ ประดุจ เปรียบ
ปาน  เปนตน    
 

2.  อุปลักษณ    เปนการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเหมือนอีกสิ่งหนึ่ง  เพื่อโยงความคิดใหเดนชัด 
ใหเกิดจินตภาพที่กวางไกล   จะใชคําเชื่อม คือ  เปน  เพื่อแสดงวาเปนสิ่งเดียวกัน 

 
3.  บุคลาธิษฐาน   เปนความเปรียบเทียบที่นําเอาความรูสึกนึกคิด จิตใจ ลักษณะ กิริยา

อาการของมนุษยไปใสในสรรพสิ่งทั้งมีชีวิตและไมมีชีวิต ทําใหดูเหมือนวาสรรพส่ิงเหลานั้นแสดง
ความรูสึกนึกคิดและอากัปกิริยาตางๆไดเหมือนกับมนุษย  

 
4.  อติพจน    เปนการนําส่ิงที่เกินความจริงมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่ตองการกลาวถึงเพื่อให

ไดความรูสึก ไดอารมณและมุงผลทางดานจิตใจมากกวาขอเท็จจริง   
 
5.  นามนัย    เปนการใชคําหรือวลีอันเปนลักษณะเดน หรือมีสัมพันธภาพใกลชิดกับส่ิงที่

ตองการกลาวถึงแทนสิ่งที่ตองการกลาวถึงนั้นทั้งหมด  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพ   เพื่อหลีกเล่ียงการ
ใชคําธรรมดา  และเปนการนําลักษณะเดนของสิ่งนั้นมาพูดถึง 

 
6.  สมญานาม    เปนการใชชื่อท่ีตั้งขึ้นใหมแทนชื่อท่ีตองการจะกลาวถึง อาจจะเปนการสื่อ

ความหมายที่รับรูกันเฉพาะคนในกลุมที่มีประสบการณ หรือมีความสนใจรวมกัน    
 

     7.  ปฏิทรรศน     บางตําราเรียกวา ปฏิภาคพจน เปนการนําคําที่มีความหมายขัดแยงหรือ
ตรงขามกันมาวางไวใกลกันเพื่อเปรียบเทียบกันใหเกิดความหมายที่ชัดเจน 
 
        8.  การอางถึง     เปนการนําบุคคล หรือเหตุการณ หรือขอความตอนใดตอนหนึ่งในนิทาน 
หรือวรรณกรรม วรรณคดีอ่ืนๆ มากลาวอางถึงในงานเขียนของตน ทั้งอางโดยตรงหรือดัดแปลงมา 
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9.  การซ้ําคํา   เปนการนําคําที่มีเสียงเหมือนกัน อาจมีความหมายเหมือนกันหรือตางกันมา
ไวใกลกัน เพื่อเนนย้ําใหไดความหมายที่ชัดเจน หนักแนนขึ้น    

 
10. ปฏิปุจฉา  เปนการใชคําถามที่ไมตองการคําตอบ แตถามเพื่อเรียกรองความสนใจหรือ

กระตุนใหคิด  อีกทั้งทาํใหขอความมีความนาสนใจ  เราอารมณ หรือใหขอคิด 
 
11.  การเลนเสียง   เปนการเลือกใชคําที่มีเสียงพยัญชนะหรือสระเหมือนกัน เพื่อใหเกิด 

ภาพ  เกิดความรูสึก ตลอดตนความไพเราะของเสียงสัมผัส    
 

12. สัทพจน   เปนการใชคําที่เลียนเสียงจากธรรมชาติ เพื่อใหเกิดภาพในใจ ไดบรรยากาศ 
เหมือนจริง  เชน  เสียงฝนตก  เสียงสัตวนานาชนิด  เปนตน 
 

13. สัญลักษณ     เปนการนาํคําที่มีความหมายหนึ่งสมมติขึ้นมาแทนสภาพ หรือส่ิงตางๆ  
เพื่อแนะใหคิดตามความหมายสากลอันเปนที่เขาใจกันทั่วไป 
 

14. อุทาหรณ      เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยางที่ไม 
จําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความที่เชื่อวางายแกการเขาใจ เปรียบเทียบกับสิ่งที่
ผูเขียนหรือผูพูดตองการจะอธิบาย  
 

15. อาวัตพากย  คือการใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากปกติ  เชน รสเปนผลสัมผัส 
ดวยล้ิน กล่ินเปนผลสัมผัสดวยจมูก เชน “ความสุขที่คุณดื่มได”  ทําใหขอความแปลกและนาสนใจ 
 

16. ปฏิรูปพจน เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจักกันดีอยูแลว  
เชน  จากสุภาษิต คําพังเพย หรือวาทะของนักปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือผลงานของผูอ่ืน  
 

17.  วิภาษ      คือ  ภาพพจนที่เกิดจากการใชคําที่มีความหมายขัดแยงกันนํามาคูกันไดอยาง 
กลมกลืน   เชน  ดินกับฟา  กระตายกับพระจันทร  เปนตน 
 

18. อรรถวิภาษ คือ  ภาพพจนที่เกิดจากการแสดงความหมายที่ดูเหมือนจะขัดแยงกันหรือ 
เปนไปไมได  มาเขาคูกันไดอยางกลมกลืน  
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19. สัมพจนัย   คือ การกลาวถึงสวนยอยของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง แตตองการใหมีความหมายถึง 
สวนเต็มหรือทั้งหมด 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับสารคดี 
 
นพรัตน  คงมาลา (2531) ศึกษาการใชภาษาในสารคดีของวาณิช  จรุงกิจอนันต  พบวางาน 

เขียนสารคดีของวาณิช  จรุงกิจอนันต  มีลักษณะพิเศษในดานการใชภาษาที่กอใหเกิดความบันเทิง
ใจ  มีการเลือกใชภาษาพูดเพื่อใหผูอานรูสึกเปนกันเอง  และไมเครงเครียด  ทั้งยังชวยใหส่ือสารกับ
ผูอานไดงาย  รวดเร็ว  มีการดัดแปลงคําขึ้นใช  ทําใหไดศัพทที่แปลก  สะดุดตา  มีความกะทัดรัด  มี
การนําคํามาใชรวมกันโดยพิจารณาดานเสียงและความหมายเปนประการสําคัญ คําเหลานี้ให
ความรูสึกสนุกสนาน เพลิดเพลิน  การนําคํามาใชรวมกันจะชวยพรรณนาความรูสึกและกิริยาอาการ
อยางละเอียด  เนนใหขอความมีความหมายหนักแนนชัดเจนขึ้น  
 
 ในดานการใชสํานวน มีการใชสํานวนไทยเพื่อใหส่ือสารไดรวดเร็ว  สรางความคุนเคยเปน
กันเองกับผูอาน  และมีการดัดแปลงสํานวนขึ้นใช  สํานวนที่ดัดแปลงแลว  มักใหความรูสึกขบขัน
หรือลอเลียน  สวนการใชภาพพจน  วาณิช  จรุงกิจอนันต  นิยมใชอุปมา  อุปลักษณ  บุคลาธิษฐาน  
และอติพจน  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความสามารถในดานการใชภาษาที่ส่ือความเขาใจ  ใหภาพ  ให
อารมณและความรูสึกไดอยางดี 
 

ภรพัสุ  สรอยระยา (2542) ไดวิเคราะหภาษาในงานเขียนสารคดีของมนันยา  พบวาการใช
ประโยคสวนใหญเปนประโยคกระชับขนาดยาว ใหประโยคแจงใหทราบเปนหลักในการบอกเลา 
ใชประโยคสั่งเพื่อแนะนําหรือเตือนผูอาน  ใชประโยคถามเพื่อใหผูอานคิดตามและตองการตอบโต
ผูเขียน  โดยที่ประโยคสวนใหญแสดงเจตนาชัดเจน 

 
 ดานการใชสํานวนโวหารพบวา มนันยานิยมใชบรรยายโวหารเปนหลัก ใชพรรณนาโวหาร
รองลงมาใชเทศนาโวหารเล็กนอย  และนิยมใชสาธกโวหารกับอุปมาโวหารประกอบโวหารชนิด
อ่ืน  โดยใชวิธีสรางภาพพจน 4 วิธีไดแกเลียนเสียงธรรมชาติ  ใชปฏิพากษ  ใชอติพจน  และใช
บุคลาธิษฐาน  สวนสํานวนโวหารที่มนันยาใชสรางอารมณขัน คือ  บรรยายโวหาร  พรรณนาโวหาร  
สาธกโวหาร  และโวหารเปรียบเทียบ 
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ดานการเรียบเรียงงานเขียนพบวา มนันยานิยมเขียนความนําดวยการกลาวถึงภูมิหลัง  ลําดับ
ความตามเวลา  เมื่อเขียนสารคดีและบทความทองเที่ยว  ลําดับความตามความสัมพันธ  เมื่อเขียน
บทความประเภทเรื่องเลาจากประสบการณ  บทความแสดงความคิดเห็น  และบทความจากการแปล  
นิยมเขียนบทลงทายดวยวิธีสรุปประเด็นสําคัญมากที่สุด 

 
การเสนอความรูและทัศนะมีความหลากหลาย  มีกลวิธีเสนอความรู 7 วิธี คือ  แนะนําผูอาน  

อางอิงจากแหลงขอมูลอ่ืน  แฝงความรูไวในบทสนทนา  แฝงความรูไวในความคิดเห็น  แฝงความรู
ไวในเครื่องหมายวงเล็บ  ใชวิธีเปรียบเทียบ  และใชวิธีแทรกเรื่องขําขัน  สวนการเสนอทัศนะมี 4 วิธี
คือ  เสนอทัศนะผานบทสนทนา  ผานคําถาม  แฝงความคิดไวในการเลาเรื่อง  และเสนอทัศนะโดย
ออม 

 
สรตี  ใจสะอาด (2542) ศึกษาเรื่องจดหมายเหตุรายวัน  พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว : ตนเคาการเขียนสารคดีทองเที่ยวยุคแรกของไทย มีจุดมุงหมายที่จะศกึษา
ลักษณะการเขียนและวิเคราะหลักษณะเฉพาะของจดหมายเหตุรายวัน  พระราชนิพนธใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  พบวา  พระองคทรงพระราชนิพนธจดหมายเหตุรายวัน
ชุดนี้ดวยกลวิธีการประพันธตางๆ คือ  ทรงใชสํานวน   โวหาร  ภาพพจน  คําทับศัพท  และการเรียบ
เรียงขอความที่มีเสียงสัมผัส มีดุลแหงความหมาย และน้ําหนักขอเสียงเทาเทียมกัน  ในการนําเสนอ
ขอมูลในเรื่อง  ความเชื่อ  คานิยม  และวิถีชีวิตอันสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของยุคสมัยนั้นใน
สถานที่ตางๆ ที่พระองคเสด็จประพาส   

 
ลักษณะเฉพาะที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชในพระราชนิพนธ

จดหมายเหตุรายวันชุดนี้  ไดแกการใชขอมูลที่แทจริง  ประกอบดวยการใหความรูเกี่ยวกับสถานที่
นั้นๆ ในดานภูมิประเทศ บานเมือง  เหตุการณสําคัญทางประวัติศาสตรทองถ่ิน วิถีชีวิต และ
วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี  ทั้งยังทรงแทรกนิทาน ตํานาน เกี่ยวกับสถานที่ไวเพื่อใหผูอาน
ได  รับความรูเกี่ยวกับสถานที่นั้นๆ อยางครบถวน  พระองคทรงใชภาษาที่งายและชัดเจนเพื่อให
ผูอานเขาใจสะดวก และกอใหเกิดความเพลิดเพลินดวย  การใชคําสัมผัส  การแทรกอารมณขัน  และ
การแทรกคําประพันธ  ลักษณะเฉพาะดังกลาวนี้สอดคลองกับหลักเกณฑการเขียนสารคดีทองเที่ยว
ในปจจุบัน  แตในรัชสมัยของพระองคยังไมมีรูปแบบและหลักเกณฑในการเขียนสารคดีทองเที่ยวที่
ชัดเจนเปนแบบแผน  จึงทําใหเห็นไดวา พระราชนิพนธจดหมายเหตุรายวันชุดนี้ อาจถือไดวาเปน
ตนเคาการเขียนสารคดีทองเที่ยวของไทยในสมัยตอมา 

 



 

40 

วริศา  หุนประการ (2545) ไดวิเคราะหสารคดีของธีรภาพ  โลหิตกุล   พบวา  ดานแหลง 
ขอมูลของเนื้อหา  พบวาใชแหลงขอมูลที่หลากหลาย  โดยมากใชขอมูลมากกวาหนึ่งแหลงในการ
เขียนสารคดีเร่ืองหนึ่งๆ และเลือกเรื่องที่นํามาเสนอไดเหมาะแกเวลาและสภาพสังคม 

 
ดานกลวิธีการนําเสนอ  ไดศึกษาดานการตั้งชื่อเร่ือง  พบวาใชวิธีการทั้งหมด 15 วิธี  โดยใช 

การใชคําหรือกลุมคําที่สรุปจากสาระสําคัญของเรื่องมากที่สุด   ดานการใชภาษา พบวาใชบรรยาย
โวหาร   พรรณนาโวหาร  และเทศนาโวหาร  ในการสรางภาพ  สรางอารมณ  สรางจินตนาการ  และ
โนมนาวชักจูง  ดานการลําดับเรื่องใช 4 วิธี คือ ลําดับตามความสัมพันธของเนื้อหา  ลําดับตามเวลาที่
เกิดเหตุการณ  ลําดับตามสถานที่  เลาเหตุการณสลับไปมา  ระหวางอดีตกับปจจุบัน  ดานการแสดง
ความคิดเห็น  มีแนวความคิดที่ปรากฏอยางสม่ําเสมอ  ไดแกการอนุรักษ  การทองเที่ยว  การเมืองใน
ประเทศพมา  วัฒนธรรม  สวนดานกลวิธีแสดงความคิดเห็นมี 3 วิธี คือ  แสดงความคิดเห็นโดยแฝง
ไวในการเลาเรื่อง  แสดงความคิดเห็นผานคําถามและแสดงความคิดเห็นโดยตรง    และดานลีลาการ
เขียน   มีจุดเดนในเรื่องมีการเปดเรื่องที่เราความสนใจ  มีการดําเนินเรื่องโดยใชบทสนทนา  ใชการ
เปรียบเทียบกับสิ่งใกลตัวทําใหเห็นภาพชัดเจน  ใชการเปรียบเทียบกับสิ่งใกลตัวทําใหเห็นภาพ
ชัดเจน  ยกหรือแทรกเรื่องประกอบการเลา  รวมทั้งที่ใชคําหรือวลีนาสนใจและทิ้งทายไวใหผูอาน
ขบคิดตามจินตนาการของตนเอง 

 
มณีรัตน  อุดม (2546) ไดวิเคราะหสารคดีของชาลี  เอี่ยมกระสินธุ   พบวาเนื้อหาในสารคดี

แบงออกเปน 3 กลุม  เปนเนื้อหาเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางคน  สัตว  และปา  เนื้อหาเกี่ยวกับส่ิง
เหนือธรรมชาติที่ปรากฏในปา   และเนื้อหาที่เกี่ยวกับกระบวนการลาสัตว  เนื้อหาในลักษณะนี้จะ
พบมากที่สุด  ลักษณะเดนดานเนื้อหา  พบวา เนื้อหาเดนดานเนื้อหา  พบวา เนื้อหาเดนดานความ
บันเทิง  ความมีสาระ  และความมีอัตวิสัย  ซ่ึงดานความบันเทิงจะปรากฏในสารคดีมากที่สุด 

 
แนวคิดและภาพสะทอนที่ปรากฏในสารคดีมี 3 กลุม  คือ  แนวคิดและภาพสะทอนเกี่ยวกับ

ทรัพยากรปา ความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติที่ปรากฏในปาและประเพณี แนวคิดและภาพสะทอน
เกี่ยวกับทรัพยากรปาปรากฏมากที่สุด 

 
กลวิธีการนําเสนอ  พบวา ใชรูปแบบการนําเสนอ 3 สวน คือ  ความนํา  วิธีดําเนินเรื่อง  และ

ความจบ  ความนําพบวาวิธีการนําโดยการบรรยายนิยมใชมากที่สุด   วิธีดําเนินเรื่องพบวาวิธีการ
ดําเนินเรื่องแบบเลาเรื่องตามปฏิทินมากที่สุด การเสนอความจบพบวาจบแบบสรุปความมากที่สุด   
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นอกจากนี้ยังสอดแทรกคติสอนใจ  แนวคิดไปพรอมๆกับการนําเสนอสารคดี  ทําใหสารคดีมีคุณคา  
นาศึกษายิ่งขึ้น 

   
มนัสติยา  เจาดูรี (2549) ศึกษาวิเคราะหลีลาภาษาในงานเขียนสารคดีของมานพ   ถนอมศรี  

พบวา ดานการใชภาษาลักษณะการใชคําซอนมีลักษณะเดนที่สุด  ดานการใชประโยคพบวา  มีการ
ใชประโยคความซอนมากที่สุด  ดานการเรียงลําดับคําในประโยคพบวา มีลักษณะการเรียงลําดับคํา
ในประโยคเปนไปตามกฎเกณฑตามหลักภาษาไทย  ดานการใชโวหารพบวา  บรรยายโวหารมี
ลักษณะเดนที่สุด  ดานการใชภาพพจนพบวา มีลักษณะการใชอุปมามีลักษณะเดนที่สุด  การใช
เครื่องหมายวรรคตอนพบวา  มีการใชไมยมกมากที่สุด  ดานลีลาภาษาพบวา มีลักษณะเดนที่
นาสนใจไดแก  ความแจมแจงชัดเจน  ความกระชับรัดกุม  ความมีน้ําหนัก  ความเหมาะสม  และ
ความจริงใจ  แตทวงทํานองที่โดดเดนมากที่สุดคือ  ทวงทํานองแบบเรียบงาย  นอกจากนี้ยังมี
ลักษณะของระดับการใชภาษาที่ปรากฏในงานเขียนพบวา  การใชภาษาระดับกึ่งแบบแผน  มี
ลักษณะโดดเดนมากที่สุด 

 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการใชภาษาไทย 

 
นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541) ศึกษาวิเคราะหภาษาในนิตยสารบันเทิง คอลัมนดารา 

และกิจกรรมบันเทิง  พบวา  การสรางคํา มีที่มาหรือวิธีการสราง 4 วิธี  ไดแก  การตั้งสมญานาม  
การทับศัพทภาษาตางประเทศ  การเปลี่ยนแปลงคําเดิม  และการสรางคําสแลง   สวนการสราง
สํานวน มีที่มาหรือวิธีการสราง 3 วิธี คือ  การสรางสํานวนใหม  การสรางสํานวนโดยเปลี่ยนแปลง
สํานวนเดิม  และการสรางสํานวนจากหนังสือและบทภาพยนตรจีนกําลังภายใน 
 
 ลักษณะการใชคําและสํานวนที่สรางขึ้น  มีการนําไปใชเพื่อจุดประสงค 7 ประการ โดยใช
ในจุดประสงคเพื่อใหเขาใจงายมากที่สุด  รองลงมาคือ  เพื่อยั่วลอ  เพื่อย้ําความ  มีการใชมากเทากัน    
รองลงมาเพื่อแนะนํา  และเพื่อบอกบุคลิกภาพ  เพื่อใหจํางาย  ออกเสียงงายและเพื่อแนะนําย้ํา
ความสําคัญมีการใชนอยเทากัน 

 
การใชโวหาร  แบงลักษณะ  คือ  การใชโวหารการเขียนและการใชภาพพจนโดยมีการใช

โวหารการเขียน 5 ลักษณะ  ไดแก  โวหารเชิงบรรยาย  เชิงสาธก  เชิงอุปมา  เชิงอภิปราย  และยั่วลอ  
มีการภาพพจน 6 ลักษณะ  ไดแก  ภาพพจนอุปมา  อุปลักษณ  บุคลาธิษฐาน  สัทพจน  อธิพจน  และ
นามนัย 
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กุลยา  สกุลนคร (2543)  ศึกษาวิเคราะหภาษาขาวการเมืองในหนังสือพิมพรายวันภาษาไทย  
ซ่ึงเปนชวงที่มีกิจกรรมสําคัญทางการเมืองมากมาย  โดยศึกษาวิเคราะหการใชศัพท  และการใช
ประโยคแสดงเจตนา  พบวา การใชศัพท  ประกอบดวย ศัพทการเมืองซึ่งมีความหมายเฉพาะในทาง
การเมือง  และศัพททั่วไปที่อาศยับริบททางการเมือง จําแนกเปน ศัพททั่วไป ศัพทสแลง ศัพทภาษา 
ตางประเทศ และสํานวน ศัพทสแลงปรากฏมากกวาศัพทชนิดอื่น ศัพทภาษาตางประเทศใชทับศัพท  
มีทั้งความหมายตรงและความหมายแบบสแลง  สวนสํานวนเปนการนําสํานวนเกามาใชใหม  มีทั้ง
การใชในความหมายเดิมและความหมายใหม  การใชประโยคแสดงเจตนาม ี3 ประเภท คือ ประโยค
แจงใหทราบ  ประโยคถามใหตอบ  ประโยคบอกใหทํา  มีทั้งรูปประโยคตรงกับเจตนาการใชและ
รูปประโยคที่ไมตรงกับเจตนาการใช ผลการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาในการนําเสนอขาวการเมือง
ของหนังสือพิมพรายวันสวนใหญนิยมใชภาษาที่กระตุน เราความสนใจของผูอาน ซ่ึงเปนสวน
สําคัญที่ทําใหผูอานสนใจติดตามขาว 

 
จันจิรา  หาวิชา (2547) ศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบการใชภาษาในคอลัมนขาวกีฬาของ

หนังสือพิมพรายวันภาษาไทย  ปพุทธศักราช 2545  จากหนังสือพิมพรายวันภาษาไทย 5 รายช่ือ  
พบวา  ดานลักษณะการใชภาษาในขาวกีฬา  พบการใชคําเรียกชื่อ  ไดแก  คําเรียกชื่อจริงและ/หรือ
นามสกุล  คําเรียกชื่อเลน  คํายอชื่อ  และคําเรียกชื่อระบุยศหรือตําแหนง  การใชคําสมญานามพบคํา
สมญานามที่ตั้งใหกับบุคคลและคําสมญานามที่ตั้งใหกับสิ่งที่ไมใชบุคคล การใชทับศัพทภาษาตาง 
ประเทศพบคําทับศัพทภาษาอังกฤษและภาษาจีน  การใชคําหลากพบการหลากคํากริยาที่เกี่ยวกับ
การแขงขัน  การทําประตู  การชนะและแพเปนจํานวนมาก  การใชอักษรยอพบทั้งการใชที่เปน
ทางการและไมเปนทางการ  การยอคํา  พบการยอคําที่เหลือเฉพาะสวนหนา  สวนกลาง  หรือสวน
หลังของคํา  การใชคําสแลงพบการใชคําสแลงที่เปนคําวิเศษณและคํากริยาจํานวนมาก  การใชคํา
ภาษาปาก พบคําที่ใชไมเปนทางการและคําหยาบจํานวนมาก  การใชคําศัพทเฉพาะวงการกีฬาพบ
วงการกีฬาฟุตบอล  มวย และกอลฟมากที่สุด  การใชคําศัพทเฉพาะวงการอื่น  พบคําศัพทเฉพาะ
วงการบันเทิง  ทหาร  การใชคําซอน  พบคําซอนเพื่อความหมายและคําซอนเพื่อเสียง  สวนการใช
สํานวนพบการใชสํานวนไทย  สํานวนสรางใหม  สํานวนจากวงการอื่น  และการใชโวหารภาพพจน
พบการใชอุปมา  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติและการใชบุคคลวัต 
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บทที่ 3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

การวิจยัเร่ือง  “ การใชภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนสุาร อ.ส.ท.”  ในครั้ง
นี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลกัษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  และเพื่อศึกษา
กลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ซ่ึงมีขั้นตอนการดําเนินการวิจยัดงันี้ 

 
แหลงขอมูล 

 
 แหลงขอมูลที่ใชในการวิจยั  ไดแก  เอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับสารคดี   เอกสารและ
งานวิจยัที่เกี่ยวของกับการใชภาษาไทย  โดยเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ  ผูวิจัยไดศึกษาขอมูล
ดังกลาวมาจาก  หอสมุดแหงชาติ  สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขตบางเขน  
หอสมุดกลางจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  และสํานักหอสมุดมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร   

 
ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 
กลุมตัวอยางขอมูล  ไดแก  สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ที่ตีพิมพในป พ.ศ. 2547 – 

พ.ศ. 2548  จํานวน 24  ฉบับ  ฉบับละ 5 เร่ือง  รวมสารคดีทองเที่ยวที่ใชเปนกลุมตัวอยางขอมูล
ทั้งสิ้น 120 เร่ือง 

 
เกณฑท่ีใชในการวิจัย 

 
เกณฑการวเิคราะหการใชภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  

มีดังนี ้
 

เกณฑทางลักษณะการใชภาษาไทย 
 

1. ลักษณะการใชคํา    ศึกษาตามแนวของ ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน (ม.ป.ป.) , ยมโดย  เพ็ง 
พงศา (2538) , ประทีป  เหมอืนนิล (2529) และ สมพร  มันตะสูตร (2525)   ดังตอไปนี ้
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1.1 ลักษณะการใชคําตามการสรางคํา 
 

1.1.1 คําประสม    
1.1.2 คําซอน    
1.1.3 คําซ้ํา    
 

1.2 ลักษณะการใชคําตามการใชภาษา   
 

1.2.1 คําภาษาตางประเทศ   
1.2.2 คําภาษาถิ่น     
1.2.3 คําตลาด หรือ คําปาก      
1.2.4 คําสแลง    
1.2.5 คํายอ  อักษรยอ 

 
2. ลักษณะการใชสํานวน    ศึกษาตามแนวของคณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะอักษร 

ศาสตร  มหาวทิยาลัยศิลปากร (2540)   และ วาสนา  เกตภุาค (ม.ป.ป.)  ดังตอไปนี ้
 

2.1 สํานวนเดิม     
2.2 สํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลง      
2.3 สํานวนที่เกิดขึน้ใหม    
 

3. ลักษณะการใชประโยค    ศึกษาตามแนวของ  นววรรณ  พันธุเมธา(2527)  ดังตอไปนี ้
 

3.1 ประโยคความเดียว    
3.2 ประโยคความรวม    
3.3 ประโยคความซอน    
 

4. ลักษณะการใชโวหาร   ศึกษาตามแนวของ  สมพร  มันตะสูตร (2540)  ดังตอไปนี ้
 

4.1 บรรยายโวหาร   
4.2 พรรณนาโวหาร    
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4.3 เทศนาโวหาร    
4.4 อุปมาโวหาร    
4.5 สาธกโวหาร   

  
5. ลักษณะการใชภาพพจน   ศึกษาตามแนวของ  สิริวรรณ  นันทจันทูล (2543) ดังตอไปนี้ 
 

5.1 อุปมา  (Simile)   
5.2 อุปลักษณ  (Metaphor)   
5.3 ปฏิภาคพจน (Paradox)   
5.4 บุคลาธิษฐาน  (Personification)   
5.5 อติพจน  (Hyperbole)  
5.6 อาวัตพากย  (Synesthesia)   
5.7 สัทพจน  (Onomatopoeia)   
5.8 ปฏิปุจฉา (Rhetorical  Question)     
5.9 สัญลักษณ (Symbol)   
5.10  นามนัย  (Metonymy)   
5.11  สัมพจนยั  (Synecdodhe)   

 
เกณฑทางกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยว 

 
1.  การตั้งชื่อเรื่อง     ศึกษาตามแนวของ  มาลี  บุญศิริพันธ (2535)  ดังตอไปนี ้

 
       1.1 ชื่อเรื่องแบบบอกเนือ้หา  (Descriptive Title)   
       1.2  ชื่อเรื่องแบบเลนสํานวน  (Special  Title  Gimmick)   
       1.3  ชื่อเรื่องแบบคุยกับผูอาน  (Direct  address  Title)   
       1.4  ชื่อเรื่องแบบคําถาม   (Question Title)   
       1.5  ชื่อเรื่องแบบฉงนสนเทห  (Suspense Title)   
 

2.   การเขียนความนํา    ศึกษาตามแนวของ  มาลี  บุญศิริพันธ (2535)  ดังตอไปนี ้
 

       2.1   ความนําประเภทสรุป  (Summary  lead)     
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       2.2   ความนําประเภทบรรยาย  (Narrative  lead)     
       2.3   ความนําประเภทพรรณนาหรืออธิบาย   (Descriptive  lead)   
       2.4   ความนําประเภทคําพูด  (Quotation  lead)   
       2.5   ความนําประเภทคําถาม  (Question  lead)   
       2.6   ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง    (Direct  address  lead)   
       2.7   ความนําประเภทหยอกลอ  (Teaser  lead)   
       2.8   ความนําประเภทไมมีรูปแบบ  (Freak  lead)   
       2.9   ความนําประเภทกระทบความรูสึก  (Striking  lead)   
       2.10  ความนําประเภทคํากลอน สุภาษติ      
 

3.   การเขียนเนื้อเรื่อง     ศกึษาตามแนวของ  มาลี  บุญศิริพันธ (2535)  ดังตอไปนี ้
 

3.1 ลําดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง 
3.2 ลําดับตามเหตกุารณที่เกดิขึ้น 

 
4.   การเขียนความจบ      ศึกษาตามแนวของ  มาลี  บุญศิริพันธ (2535)   และถวัลย  มาศ

จรัส (2538)   ดังตอไปนี ้
 
       4.1  จบแบบสรุปความ   (Summary  ending)  
       4.2  จบแบบคาดไมถึง   (Stinger)   
       4.3  จบแบบคลี่คลายประเด็น  (Climax)   
       4.4  จบแบบใหคิดตอ   (Un – ending)   

  
การเก็บรวบรวมขอมูล 

 
เก็บรวบรวมขอมูลสารคดีทองเที่ยวจากอนุสาร อ.ส.ท. ตั้งแตป พ.ศ. 2547 – พ.ศ.2548  เปน

เวลา 2  ป  จํานวน 24  ฉบับ  ฉบับละ 5 เร่ือง  รวมจํานวนสารคดี 120 เร่ือง   มาเก็บรวบรวมขอมูล
ในเรื่องการใชคํา  การใชสํานวน  การใชประโยค  การใชโวหาร  การใชภาพพจน  และกลวิธีการ
เขียนสารคดีทองเที่ยว   
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การวิเคราะหขอมูล 
 

1. นําขอมูลเกี่ยวกับการใชคํา  การใชสํานวน   การใชประโยค  การใชโวหาร  การใช 
ภาพพจน  และกลวิธีการเขยีนสารคดีทองเที่ยวที่เก็บรวบรวมขอมูลได  มาวิเคราะหตามเกณฑการ
วิเคราะหที่กําหนดไว  
 

2. นําเสนอผลการวิจัยในรูปการบรรยายและยกตวัอยางประกอบ   
 
3. สรุปผล  อภิปรายผล และนําเสนอแบบพรรณนาวเิคราะห   
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

การศึกษาวิจัยเร่ือง  “การใชภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.”     
มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  และเพื่อศึกษา
กลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  โดยนําเสนอผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนา
วิเคราะห   ไดแบงผลการวิจัยเปน 2  ตอน  ดังนี้ 

 
 ตอนที่ 1   ลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   

 
ตอนที่ 2    กลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   

 
ตอนที่  1   ลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนสุาร อ.ส.ท. 

 
ในการศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ผูวิจัยไดศึกษา

ลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   โดยแบงหัวขอในการศึกษาออกเปน       
5 หัวขอ ตอไปนี้ 

 
1.   ลักษณะการใชคํา 
2.   ลักษณะการใชสํานวน 
3.   ลักษณะการใชประโยค 
4.   ลักษณะการใชโวหาร 
5.   ลักษณะการใชภาพพจน 

 
จากการศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ปรากฏวามี

ลักษณะการใชภาษาดังนี้ 
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1.  ลักษณะการใชคํา 
 
ในดานลักษณะการใชคํา  ผูวิจัยไดศึกษาเรื่องการใชคํา  แบงออกเปน 2  ดาน  ไดแก   
 
1.1  ลักษณะการใชคําตามการสรางคํา   ไดแก  คําประสม  คําซอน  และคําซ้ํา   
 
1.2  ลักษณะการใชคําตามการใชภาษา  ไดแก  คําภาษาตางประเทศ   คําภาษาถิ่น  คําตลาด    

คําสแลง  และคํายอ   
 
1.1  ลักษณะการใชคําตามการสรางคํา    

 
การใชคําประสม 

 
คําประสม  คือ นําคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปและเปนคําที่มีความหมายตางกันมาประสมกันเปน

คําใหม โดยใชคําที่มีลักษณะเดนเปนคําหลักหรือคําตั้ง  ความหมายสําคัญอยูที่คําตนคําตามเปนสวน
ขยาย แตละคําไมมีความหมายคลายกัน  คําที่เกิดขึ้นใหมมีความหมายใหมตามเคาของคําเดิม แตบาง
ทีใชคําที่มีน้ําหนักความหมายเทาๆ กันมาประสมกัน ทําใหเกิดอุปมาอุปไมยขึ้น    
(ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน, ม.ป.ป.: 93)    
 
 ลักษณะการใชคําประสมในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําประสม  ตัวอยางเชน   
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“รอบตัวเงียบสงัด  อากาศสดสะอาดมีใหไดหายใจจนอิ่ม”  (มกราคม  2547: 87) 
  
 คําวา “หายใจ”  เปนคําประสม  ที่เกิดจากคําวา “หาย”  ซ่ึงมีความหมายวา  สูญ , หาไมพบ  ,
หมด , ส้ิน (ราชบัณฑิตยสถาน , 2546: 1292)   และคําวา “ใจ”  มีความหมายวา ส่ิงที่ทําหนาที่รู  รูสึก  
นึก  คิด  , ความรูสึกนึกคิด   (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 329)    มาประสมกันทําใหเกิดความหมาย
ใหมวา   กิริยาที่ทําใหอากาศเขาสูและออกจากปอด , ยังมีชีวิตอยู (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1292)     
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ตัวอยางที่ 2 
 
 “ถาเปนเรือปกติธรรมดา  อัตราคาบริการอยูระหวาง 550 – 600 บาท  สวนเรือเร็วอยูใน
ระดับราคา 1,000  บาทขึ้นไป  สาเหตุก็เพราะวาระบบการจัดการทองเที่ยวบนเกาะสมุยในวันนี้    
อยูไดดวยระบบนายหนา”  (เมษายน  2547: 81)   
 

คําวา นายหนา  เปนคําประสม  ที่เกิดจากคําวา  “นาย”  หมายความวา  ผูเปนใหญ , ผูเปน
หัวหนา , คํานําหนาชื่อของชาย  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 577)  และคําวา “หนา”  หมายความวา  
สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1245)  มาประสมกันทําให
เกิดความหมายใหมว า   บุคคลผูชี้ ชองหรือจัดการใหบุคคล  2 ฝ ายได เข าทํ าสัญญากัน  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 577)     

 
ตัวอยางที่ 3 

 
 “ผมกับอาจารยหนุยยังไมหายตื่นเตนกับภาพที่ผานสายตาไปไมนาน”  (มิถุนายน  2547: 
61) 
  

คําวา “ตื่นเตน”  เปนคําประสม  ที่เกิดจากคําวา “ตื่น”  ซ่ึงมีความหมายวา  ฟนจากหลับ    
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 470)  และคําวา  “เตน”  มีความหมายวา  กิริยาที่ยืนอยูแลวยกเทาขึ้นๆ 
ลงๆ ถ่ีๆ  , เคลื่อนไหวขึ้นๆ ลงๆ หรือไปๆ มาๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 474)  มาประสมกันทํา
ใหเกิดความหมายใหมวา  แสดงอาการลิงโลดดวยดีใจหรือแปลกใจ , มีความประหมาเพราะไม
คุนเคย  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 470)     

 
ตัวอยางที่ 4 

 
 “... และเริ่มสรางราวระเบียงเปนของเปนขอบปดความลาดชันของหลังคา”  (มีนาคม  2547: 
61) 
 

คําวา  หลังคา  เปนคําประสม  ที่เกดิจากคําวา  “หลัง”  ซ่ึงมีความหมายวา  ซีกของกายที่ตรง
ขามกับหนาอก , ดานที่อยูตรงขามกับดานหนาของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง , สวนเบื้องบน (ราชบัณฑิตยสถาน



 

51 

, 2546: 1272)  และคําวา “คา” หมายความวา คางอยู , ติดอยู   (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 241) มา
ประสมกันทําใหเกิดความหมายใหมวา สวนเบื้องบนของเรือน สําหรับบังแดดและฝน          
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1272)    

 
ตัวอยางที่ 5 
 

“การพบไกฟาพญาลอในธรรมชาติ ทําใหผมรูสึกดีใจจนเนื้อเตน” (พฤศจิกายน  2548: 61) 
 
คําวา “ดีใจ”  เปนคําประสม  ที่เกิดจากคําวา “ดี”  ซ่ึงมีความหมายวา  มีลักษณะที่เปนไป

ในทางที่ตองการ  นาปรารถนา  นาพอใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 409)    และคําวา  “ใจ”  มี
ความหมายวา ส่ิงที่ทําหนาที่รู  รูสึก  นึก  คิด  , ความรูสึกนึกคิด  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 329 )   
มาประสมกันทําใหเกิดความหมายใหมวา  ยินดี , ชอบใจ , พอใจ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 409)     

 
 การใชคําประสมในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   พบคําประสม ที่เกิดจากคําไทย
ประสมกับคําไทยจํานวนมาก 
  

การใชคําซอน 
 

คําซอน  คือ เปนคําประสมแบบหนึ่งโดยนําเอาคํา 2 คําอันมีความหมาย หรือเสียงคลายกัน
ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน  เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้น  
แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิม (คือความหมายคาํเดี่ยวแตละคํา) มากนัก
แตตองมีความหมายและที่ใชตางกันออกไปบาง   โดยคําซอนแบงออกเปน 2  ประเภท คือ   

 
1.    คําซอนเพื่อความหมาย   นําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบูรณมาซอนกับคําตน คําทายมี

ความหมายคลายกัน  ใกลเคียงกัน ไปในทํานองเดียวกัน  หรือเกิดความหมายใหมไมเปล่ียนไปจาก
ความหมายเดิมมากนัก  เกี่ยวเนื่องกับคําเดิม  เชน  สรางสรรค  อวนพี  หลอกลวง  ถากถาง  ชักจูง  
เสื่อสาด  วองไว   ติดตาม  แขงขัน  ยอดเยี่ยม   เปนตน   

 
2.    คําซอนเพื่อเสียง  มุงที่เสียงมากกวาความหมาย  คําที่เขาคูกันอาจจะไมมีความหมายเลย  

หรือมีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง    โดยนําคําที่มีเสียงเกิดระดับเดียวกันหรือใกลเคียงกัน  เชน    
เกะกะ  ตึงตัง  มอมแมม   งอแง  กุกกัก  ดุกดิก  ซุบซิบ   กระจุมกระจิ๋ม   กระทอนกระแทน  เปนตน 
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(ดิเรกชัย  มหัทธนะสิน, ม.ป.ป.: 97-100)      
 
 ลักษณะการใชคําซอนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําซอนในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   
 

1.  คําซอนความหมาย 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

 “เพียงดาว  เปนชื่อที่บงบอกความหมายของเทือกเขาแหงนี้ไดแจมชัดที่สุด”  (มกราคม 
2547: 36) 
 

คําวา แจมชัด หมายความวา  ชัดเจน  เปนคําซอนความหมาย  ที่เกิดจากคําวา  แจม  ซ่ึงมี
ความหมายวา  กระจาง , ไมมัวหมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328)    และคําวา ชัด มีความหมาย
วา  แจมแจง , ปรากฏชัด  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 355)     

 
ตัวอยางที่ 2 

 
  “การสรางเสนทางปนผา  มักจะเริ่มตนดวยการมองหาหนาผาเพื่อจะสรางเสนทาง  ซ่ึง
มักจะเลือกเอาที่ที่มีทิวทัศนสวยงาม  คาดคะเนวา  เมื่อปนขึ้นไปจนถึงจุดสูงสุดแลว  รางวัลที่จะ
ไดรับคอืภาพอันงดงามของธรรมชาติที่นักปนเทานั้นจะไดเห็น...”  (มีนาคม  2547: 68) 
 

คําวา คาดคะเน  หมายความวา  นึกไว  หมายไว  เปนคําซอนความหมาย  ที่เกิดจากคําวา  
คาด  มีความหมายวา   นึกไว , หมายไว  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 244)    และคําวา คะเน  มี
ความหมายวา  กะ , คํานวณเอาอยางหยาบๆ    (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 238)     

 
ตัวอยางที่ 3 
 

 “...ผูคนอีกมากมายที่ประสบการณชีวิตอันหลากหลาย  ซ่ึงเมื่อไดพานพบกัน ก็แลกเปลี่ยน
สมบัติชิ้นเดียวที่ติดตัวตลอดเวลานี้ใหแกกัน”  (มิถุนายน 2547: 37) 
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คําวา  พานพบ  หมายความวา  พบปะ   เปนคําซอนความหมาย  ที่เกิดจากคําวา  พาน  มี
ความหมายวา  พบปะ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 783)   และคําวา  พบ  หมายความวา  เห็น , 
ประสบ , เจอ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 756)     

 
ตัวอยางที่ 4 

   
“นี่แหละคือเสนหของการพายเรือท่ีนี่  ตลอดระยะเวลาราวสองชั่วโมงเศษของการพาย  ทํา

ใหผมรูวา  ภายใตเทือกเขาแหงนี้ยังมีส่ิงซอนเรนเหลืออยู  แมวาเสนทางจะไมถูกตัดขาดจากโลก
ภายนอกโดยสิ้นเชิง  แตมันก็ทําใหผมสามารถสัมผัสกับกลิ่นอายของความเปนเทือกเขาสามรอย
ยอดไดอยางแทจริง”   (กรกฎาคม  2547: 81) 
 

คําวา  ซอนเรน  หมายความวา  แอบหรือซอนอยูในที่ลับตา  เปนคําซอนความหมาย  ที่เกิด
จากคําวา  ซอน  มีความหมายวา  แอบแฝง , ปดบัง , หลบไวในที่ลับตา  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
376)    และคําวา  เรน  มีความหมายวา  หลบใหลับตาคน , แฝง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 966)     
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “มากไปกวานั้น  อดีตที่ฝงตัวเองอยูในความเปลี่ยนแปลงของกาลเวลา  ทั้งผูคนและสถานที่
ก็นาจะเลาเรื่องราวอยูขางใน”  (พฤศจิกายน  2547: 69) 
 

คําวา  กาลเวลา  หมายความวา  เวลา   เปนคําซอนความหมาย  ที่เกิดจากคําวา  กาล  
หมายความวา เวลา , คราว , คร้ัง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 117)  และคําวา เวลา  หมายความวา 
ช่ัวขณะความยาวนานที่มีอยูหรือเปนอยู   (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1086)     

 
2.  คําซอนเพื่อเสียง 

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“โรงแรมไมหลังนี้เก็บอดีตของยานตลาดนอกไวกับผูอยูเชนเดียวกับรานรวงในละแวก
เดียวกัน”   (กรกฎาคม  2547: 62) 
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คําวา  รานรวง  เปนคําซอนเพื่อเสียง  เนนความหมายที่คําวา “ราน”  หมายถึง  ที่ที่ปลูกยก
พื้นขึ้นสําหรับนั่งหรือขายของเปนตน , สถานที่ขายของ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 953)     

 
ตัวอยางที่ 2 

 
 “ไมเอาปลาไปกินหนอยหรือ  ทอดเค็มอรอยนะ”  สุมเสียงนั้นปนสําเนียงพื้นบาน  แตที่ดู

เปนสากลคือมิตรภาพ”   (กรกฎาคม  2547: 55) 
 
คําวา  สุมเสียง  เปนคําซอนเพื่อเสียง  เนนความหมายที่คําวา “เสียง”   หมายถึง  ส่ิงที่รับรูได

ดวยหู  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1224)     
 

ตัวอยางที่ 3 
 
 “ดูลายเขียนสีประดับผนังและเพดานที่รางเลือนแตยังคงสื่อไดถึงความงดงาม อันออนชอย

ของศิลปะลานนาในยุคทอง  ทั้งดอกไม  ใบไม  และนกหลากสีสันตางถูกเขียนขึ้นดวยรอยพูกันอัน
ชํานิชํานาญ”  (กุมภาพันธ  2547: 36) 
 
 คําวา ชํานิชํานาญ  เปนคําซอนเพื่อเสียง  เนนความหมายที่คําวา “ชํานาญ”   หมายถึง  
เชี่ยวชาญ, จัดเจน  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 362)     
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“ นาเสียดายครับ  ของโบร่ําโบราณยิ่งนับวันจะมีแตสาบสูญ  นาจะจัดสรรงบประมาณมา
สรางอาคารเก็บใหดีกวานี้สักหนอย”   (สิงหาคม  2548: 91) 

 
 คําวา โบรํ่าโบราณ  เปนคําซอนเพื่อเสียง  เนนความหมายที่คําวา “โบราณ”  หมายถึง  มี
มาแลวชานาน , เกากอน , เกาแก  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 642)     
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ตัวอยางที่ 5 
 

“ที่นาสนใจขึ้นมาหนอยคือที่วัดมังกรที่อยูถัดไป  เพราะรองรอยที่เหลือแสดงใหเห็นวาเปน
การวัดที่มีการใชเครื่องเคลือบสังคโลกมาตกแตงประดับประดา”  (ธันวาคม  2547: 61) 
 
 คําวา ประดับประดา  เปนคําซอนเพื่อเสียง  เนนความหมายที่คําวา “ประดับ”  หมายถึง  
ตกแตงใหงามดวยส่ิงตางๆ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 657)     

 
 การใชคําซอนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนมาก  โดยแบงเปน 2 
ประเภท คือ  คําซอนเพื่อความหมาย  และคําซอนเพื่อเสียง 

 
การใชคําซ้ํา 

 
คําซ้ํา คือ คําที่เกิดจากการออกเสียงหนวยคําเดียวกัน 2 คร้ัง  เมื่อกลาวซ้ําแลวความหมาย

ของคําอาจเนนหนักหรือเบาลง  ตางไปจากความหมายของคําเดิมที่เปนคําเดียวโดยมีความหมายของ
คําซ้ํา ดังนี้ 

 
1. คําซ้ําบางคํามีความหมายคงตามความหมายของคําเดิม  เชน   

เขามาทํางานสายเสมอ    --- เขามาทํางานสายเสมอๆ 
 

2. คําซ้ําบางคํามีความหมายแสดงพหูพจน  เชน  
เด็ก ๆ เลนกันอยูในสนาม   (เด็กหลายคน) 
 

3. คําซ้ําที่มีความหมายเนน  เพิ่มน้ําหนักความหมายใหเดนชัดยิ่งขึ้น  เชน   
เสื้อตัวนี้ยังดีๆ  อยู 
 

4. คําซ้ําบางคําก็มีความหมายออนลง  ไมเจาะจงแนนอนอยางความหมายของคําเดิม  บาง
ทีก็เปล่ียนรูปพยางคดวย  เชน   เขามักจะมาตอนเที่ยงๆ 

 
5. คําซ้ําบางคําที่ซํ้าคํานาม  หรือคําบอกจํานวนนับเมื่อมีคําวา  เปน อยูขางหนาจะแสดง

ความหมายวามาก  แตแยกออกเปนสวนๆ  เชน  ทําเปนอยางๆ ไป    (ทําทีละอยาง) 
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6. คําซ้ําบางคํามีความหมายเปนอยางอื่น  ไมเหมือนความหมายคําเดิม  เปนการซ้ําแลว
เปล่ียนหนาที่ไวยากรณ เชน  

 
- กริยาที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณวลี  เชน 

 อยู ๆ เขาก็มาโกรธฉัน  (ไมคาดคิด  โดยไมมีสาเหตุอะไร) 
 

       -    กริยาที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณขยายนาม  เชน 
ผารุนนี้มีลายตางๆ หลายลาย (ท่ีไมเหมือนกัน) 
 

       -    วิเศษณที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณวลี  เชน 
ช่ัว ๆ ดี ๆ มันก็เปนลูกเธอนะ  (ไมวาจะเปนอยางไร)   

(ยมโดย  เพ็งพงศา, 2538: 80)   
 
 ลักษณะการใชคําซ้ําในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําซ้ําในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   
 

1.  ความหมายคงตามความหมายของคําเดิม   
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ กวาจะไดหมึกแหงมาขายกิโลกรัมละ 230 – 250 บาทนั้น  วันหนึ่งๆ ตองจางคน 5 คนผา
หมึก”  (เมษายน 2547: 99) 

 
 คําวา “วันหนึ่ง”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “วันหนึ่งๆ” แลว  ไมมีการเปลี่ยนแปลงความหมาย  
ความหมายยังคงเดิม    
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “... แถมยังมีภาพของนกน้ํานานาชนิดมาชวยเปนฉากหลังอีกตางหาก  ภาพๆนี้แหละ  ที่ทํา
ใหผมตั้งใจเดินทางมาที่นี่”   (กรกฎาคม  2548: 72) 
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 คําวา “ภาพ”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน  “ภาพๆ” แลว   ไมมีการเปล่ียนแปลงความหมาย  
ความหมายยังคงเดิม   หมายถึงภาพเดียว 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “บานหลังนี้นะ  เปนบานไทยใหญหลังสุดทายในเมืองแมฮองสอน  ที่ยังรักษาสภาพเดิมๆ 
เอาไว  หาดูที่ไหนไมไดแลวนะบานแบบนี้”  (มกราคม  2547: 99) 
 
 คําวา  “เดิม”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน  “เดิมๆ” แลว   ไมมีการเปลี่ยนแปลงความหมาย  
ความหมายยังคงเดิม   หมายถึงสภาพเหมือนเดิม 

 
2.  ความหมายเปนพหูพจน 

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“โรงเรียนประถมก็ตั้งอยูไมหาง  เด็กๆ เดินเรียงแถวกันมาตามริมทาง”  (มีนาคม  2548: 
100) 

 
คําวา  “เด็ก”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “เด็กๆ” แลว  ทําใหความหมายเปลี่ยนแปลงเปนพหูพจน  

หมายถึงมีเด็กหลายคน 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“เมื่อฉันนึกถึงคืนกอนที่บารชายหาดหนาที่พักเปดเพลงอินเดียแลวมีสาวๆ ลุกขึ้นเตนอยาง
ถูกใจ”   (มีนาคม 2548: 72) 

 
คําวา “สาว”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “สาวๆ”  แลว  ทําใหความหมายเปลี่ยนแปลงเปนพหูพจน  

หมายถึง  ผูหญิงหลายคน 
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ตัวอยางที่ 3 
 

“นกชายเลนจํานวนนับลานๆตัวจะพากันบินยายถ่ินจากแหลงผสมพันธุบริเวณที่ราบอัน
ไพศาลทางเหนือสุดของทวีปเอเชีย  ลงมาสูทางตอนใตในชวงเดือนกันยายนถึงเดือนเมษายน”  
(ธันวาคม  2548: 71) 

 
คําวา “ลาน”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ลานๆ”  แลว  ทําใหความหมายเปลี่ยนแปลงเปนพหูพจน  

หมายถึง  จํานวนหลายลาน 
 

3. ความหมายเนน 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ไมนาน ไกฟาแสนงามก็ปรากฏกายอีกครั้ง  ทวาคราวนี้เปนสองตัว  ตัวผูทั้งคู  ยังไมทันได
สองดูใหชัดๆ  โสตประสาทก็แววเสียงเครื่องยนตดังใกลเขามา”   (พฤศจิกายน 2548: 61) 

 
 คําวา “ชัด”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ชัดๆ”  แลว  ทําใหความหมายเนนหนักมากยิ่งขึ้น  แสดง
ถึงความชัดที่มากขึ้น 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “สําหรับนักทองเที่ยวที่ชื่นชอบความสงบเงียบมีบรรยากาศสวนตัว  เกาะมัตตราเหมาะมาก  
พวกผมผูกเปล  กางเต็นทอยูริมหาด  คุณเอไดหมึกสดๆ มาจากทะเล”  (เมษายน 2547: 43) 
 
 คําวา “สด”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “สดๆ”  แลว  ทําใหความหมายเนนหนักมากยิ่งขึ้น  แสดง
ความสดของปลาหมึกที่มีมาก 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ฉันลอยตัวอยูทามกลางฝูงปลาตัวจ๋ิวๆ  สีฟาจัด  หางสีเหลือง  บางทีปลานกแกวสีสวยสดก็
วายผานไปขางใต”   (เมษายน 2548: 62) 
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 คําวา “จิ๋ว”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “จิ๋วๆ”  แลว  ทําใหความหมายเนนหนักมากยิ่งขึ้น  แสดงถงึ
ตัวปลาที่เล็กมาก 
 

4.  ความหมายไมเจาะจง 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “วันหลังมาตอนเชาๆ สินั่งเรือไปดู  อาจจะมีเรือมาขายของก็ได”  (กันยายน 2547: 65) 
 
 คําวา “เชา”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “เชาๆ”  ทําใหเกิดความหมายแสดงความไมเจาะจงเวลาที่
แนนอน  บอกเพียงแตวา เวลาเชา 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “เมื่อไดที่ก็พากันขึ้นรถตอไปยังปราสาทบายนที่อยูใกลๆ ตอนเย็นๆ อยางนี้บรรยากาศ
ครึกครื้นใชไดครับ”  (กรกฎาคม 2548: 99) 
  

คําวา “ใกล” และ “เย็น”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ใกลๆ” และ “เย็นๆ”  ทําใหเกิดความหมาย
แสดงความไมเจาะจงใหแนนอน  บอกเพียงแตวา  ตําแหนงใกล  และเวลาเย็น 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ชางพาเราเดินดุมบุกปาออมมาลงแถวๆ โรงพยาบาลชาง  กลับมาถึงที่เกาครึ่งชั่วโมงพอดี”   
(ตลุาคม 2548: 59) 
 
 คําวา “แถว”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “แถวๆ”  ทําใหเกิดความหมายแสดงความไมเจาะจง
ตําแหนงที่แนนอน  บอกเพียงแตวา แถวโรงพยาบาลชาง 
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5.  ความหมายแยกสวน 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “... เร่ิมจากการเขาแถวเคารพธงชาติ  เจาลูกชางตัวนอยวิ่งมาเชิญธงขึ้นสูยอดเสา  จากนั้นก็
แบงชางมาแสดงเปนชุดๆ”  (ตุลาคม  2548: 58) 
 

คําวา “ชุด”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ชุดๆ”  ทําใหเกิดความหมายที่แยกสวน  คือ การแบงชาง
มาแสดงครั้งละชุด 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ผมหัวเราะใหกับภาพความทรงจําสมัยทะเลอทะลามาถึงกวานพะเยากับพรรคพวกเปนครัง้
แรกในชีวิตเมื่อหลายปกอน  ที่ผุดพรายขึ้นมาในหวงนึกเปนฉากๆ  ขณะกําลังเดินทอดนองไปตาม
ถนนเลียบชายกวานพระเยายามเย็น”  (ธันวาคม  2548: 81) 
 

คําวา “ฉาก”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ฉากๆ”  ทําใหเกิดความหมายที่แยกสวน  คือ การแบง
ความคิดที่นึกขึ้นมาครั้งละฉาก 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“อาจจะทําถนนลักษณะคลายกับอุโมงค  ขุดลึกลงไปแลวใชดินกลบเชื่อมทับถนน  ปลอย

ใหผืนปาขางบนเชื่อมตอกันเหมือนเดิมหรือทําถนนลักษณะเปนทางลอยฟาที่มีเพียงตอมอครอม
ผานผืนปาแทนถนนที่มีอยูเดิม  โดยอาจทําเปนชวงๆ เพื่อใหผืนปาเชื่อมตอกัน  เปดใหเปนทาง
สัญจรอพยพยายถ่ินของสัตวปา”  (พฤศจิกายน 2548: 48) 

 
คําวา “ชวง”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ชวงๆ”  ทําใหเกิดความหมายที่แยกสวน  คือ การทําสิ่ง

ตางๆขึ้นมาครั้งละชวงระยะทางหนึ่ง  แลวไปทําอีกครั้งในอีกชวงระยะทางหนึ่ง 
 
 
 



 

61 

6.  ความหมายแสดงความตอเนื่อง 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“แดดจัดจาสองผานลงไปจนถึงพื้นทรายเบื้องลาง  หญาทะเลกระเพื่อมไหวๆ”   (มีนาคม 
2547: 95) 

 
คําวา “ไหว”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ไหวๆ”  ทําใหเกิดความหมายแสดงความตอเนื่อง  เปน

ภาพของการกระเพื่อมของหญาตามแรงของลม 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ปจจุบันการทองเที่ยวในรูปแบบการขับออฟโรดในพื้นที่ธรรมชาติเพิ่มจํานวนมากขึ้น
เร่ือยๆ”    (ตุลาคม  2547: 48) 

 
คําวา “เร่ือย”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “เร่ือยๆ”  ทําใหเกิดความหมายแสดงความตอเนื่อง  เปน

การเพิ่มจํานวนอยางไมมีที่ส้ินสุด 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“ยางเขาปลายปเชนนี้  นกกระเต็นนอยธรรมดา  ตัวเล็ก  บินเร็วจี๋จะมาพรอมกับเสียงรอง
วี้ดๆ ”   (ธันวาคม  2548: 74) 

 
คําวา “วี้ด”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “วี้ดๆ”  ทําใหเกิดความหมายแสดงความตอเนื่อง  เปนการ

สงเสียงรองที่ดังตอเนื่องของนก 
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7.  ความหมายไมเหมือนความหมายคําเดิม   
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“เวลาในปาผานไปรวดเร็วเสมอ  นอกจากหมูไมแนนทึบที่บดบังทองฟาไว  ภาพตางๆที่
ผานเขามาสูสายตายังฉุดความคิดใหไหลเรื่อยไปอยางไรกรอบกั้น”  (พฤษภาคม 2547: 81) 
 

คําวา  “ตาง”  เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “ตางๆ”  ทําใหเกิดความหมายที่เปล่ียนแปลงไป  เปน
กริยาที่ซํ้าแลวกลายเปนวิเศษณขยายนาม  คําวา ภาพ  

 
ตัวอยางที่ 2 

 
 “การลากสํารวจนั้น นยิมใชกนัในการสํารวจวิจยัแนวปะการังอยางคราวๆ ของนักวิชาการ”  
(มีนาคม 2548: 46) 

 
คําวา “คราว”  หมายถึง โครงสรางซึ่งทําขึ้นดวยวัสดุอยางใดอยางหนึ่ง เชนไม  โลหะ  เพื่อ

ใชในการยึดแผนวัสดุที่ทําเปนฝา  ร้ัว  หรือฝาเพดาน  สวนใหญจะยึดกับโครงสรางที่สําคัญมีเสา
คาน เปนตน   (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 222)    เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “คราวๆ”  ทําใหเกิดความหมาย
ที่เปล่ียนแปลงไปเปน  เลาๆ  พอเห็นเปนเคา , ยังไมเรียบรอย  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 222)      

 
ตัวอยางที่ 3 

 
 “ขอยืนยันไดวา  ไมวาพื้นทีจ่ะเปนพืน้ผิวเรียบเนีย้บเหมือนผืนน้ํายามไรคล่ืน  หรือขรุขระมี
ส่ิงกีดขวาง  ไมวาจะเปนหินเปนหลุมเปนบอเหมือนพืน้ผิวดวงจันทร  จะลาดเอียงเทเปนแองจนนา
ใจหาย  ATV  กพ็ิชิตไดเหมือนเปนนองๆมอเตอรไซควิบากยังไงยงังั้น”  (มกราคม  2547: 77) 

 
คําวา “นอง”  หมายถึง  ผูรวมบิดาหรือมารดาเดียวกันและเกิดทีหลัง , เรียกคนรุนราวคราว

นอง , มาทีหลัง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 566)   เมื่อนํามาซ้ําคําเปน “นองๆ”  ทําใหเกิด
ความหมายท่ีเปลี่ยนแปลงไปเปน  จวนจะเปน , ใกลจะเปน , เกือบจะเปน  (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 567)  ในที่นี้นํามาใชถึงคุณสมบัติของรถ ATV ที่มีลักษณะใกลเคียงกับคุณสมบัติของรถ
มอเตอรไซควิบาก 
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 การใชคําซ้ําในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนมาก  โดยแบงเปน 7 ประเภท 
คือ  ความหมายคงตามความหมายของคําเดิม  ความหมายเปนพหูพจน  ความหมายเนน  ความหมาย
ไมเจาะจง   ความหมายแยกสวน   ความหมายแสดงความตอเนื่อง และความหมายไมเหมือน
ความหมายคําเดิม  โดยปรากฏคําซํ้าประเภทความหมายเนนจํานวนมาก  และปรากฏคําซํ้าประเภท
ความหมายไมเหมือนความหมายคําเดิมจํานวนนอย  

 
1.2  ลักษณะการใชคําตามการใชภาษา   

 
การใชคําภาษาตางประเทศ 

 
คําภาษาตางประเทศ  หมายถึง คําตางๆที่มีใชในภาษาอื่นแลวเขามาปนในภาษาไทย  ซ่ึง

ปจจุบันนี้มีอยูเปนอันมาก  ทั้งภาษาจีน  มลายู  พมา  อังกฤษ  ฝร่ังเศส  บาลี  สันสกฤต  เขมร  
โปรตุเกส  เปอรเซีย  ฯลฯ  หลายคําจากภาษาเหลานี้ใชกันจนกระทั่งไมสามารถบอกไดวาเปนคํา
ภาษาใด  หรือบางครั้งใชเพราะไมอาจหาคําไทยที่เหมาะสมมาใชไดจึงใชทับศัพทลงไปเลย  เชน  
เตาหู  ตะหลิว  บุญ  แชมเปยน  ฟุตบอล  เสด็จ  หาง  ตลาด  ฯลฯ   (สมพร  มันตะสูตร, 2525: 86)    

 
 (ในการวิจัยคร้ังนี้ไมนับรวมคําภาษาบาลี สันสกฤต และภาษาเขมร เนื่องจากคําภาษาบาลี  

สันสกฤต และภาษาเขมร บางคําเปนรากศัพทของภาษาไทย  หรือบางคํานํามาใชในภาษาไทยจน
ยอมรับกันวาเปนสวนหนึ่งของภาษาไทย) 

 
 ลักษณะการใชคําภาษาตางประเทศในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําภาษาตางประเทศในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   
 
1.  ภาษาอังกฤษ 
 

1.1 เขียนดวยคําภาษาตางประเทศเดิม  
 

ตัวอยางที่ 1 
 
“หากจะถามวาเซรามิกลําปางนั้นขนาดนั้น  ถาเทียบกับเจาพอเซรามิกอยางจีน  ญี่ปุน หรือ 
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ฝร่ัง  ก็ตองตอบวาในบรรดาผลิตภัณฑเซรามิก 4 ประเภทนั่นคือ  ประเภท  Bone  China หรือเซรา
มิกชั้นเลิศ  บาง  เบา   ขาว  ใสกิ๊ก  ยอมใหแสงผานได  ของลําปางเรายังสูเขาไมได  สวนประเภทที่ 
2  คือ  Porcelain ที่สีขาวใสและหนาขึ้นอีกหนอย”  (ธันวาคม 2547: 78) 
 
 จากตัวอยาง  คําวา  Bone  China และ Porcelain  เปนคําบอกชื่อประเภทของผลิตภัณฑเซรา
มิก 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“ทฤษฎีการแลนเรือใบเบื้องตนบอกใหรูวา  Beating  คือการแลนทวนลม  โดยตัวเรือทํามุม  

45 องศากับลม    Reaching  คือแลนขวางลม   ทําตัวเรือทํามุม 90 องศากับลม  ใหใบทํามุม 45 องศา
กับตัวเรือ  เรือจะแลนไปหาจุดหมายทางดานขางของลม  ซ่ึงสามารถทําความเร็วไดสูงสุด”          
(กรกฎาคม 2547: 88) 
 

จากตัวอยาง  คําวา  Beating  และ  Reaching เปนชื่อคําเรียกทฤษฎีการแลนเรือใบแบบตางๆ 
 

ตัวอยางที่ 3 
 
“ความงดงามของกลวยไมสกุลรองเทานารีทําใหผมเหยียดกายนอนแนบพื้นดิน  ทอดตาดู

สีสันอันสดใส  รูปลายบนกลีบดอก  และสัญลักษณตรงสวนที่ไดช่ือวา “รองเทานารี”  ขนาดเล็กจิ๋ว
สีมวงเขม  ตามสายตาของ Ernst  Hugo  Heinrich  Pfitzer   นักพฤกษศาสตรชาวเยอรมันผูตั้งชื่อ
กลวยไมสกุลรองเทานารีเมื่อป พ.ศ.2429  (พฤษภาคม  2547: 87) 

 
จากตัวอยาง  คําวา Ernst  Hugo  Heinrich  Pfitzer  เปนชื่อของนักพฤกษศาสตรชาวเยอรมัน

ผูตั้งชื่อกลวยไมสกุลรองเทานารี 
 

ตวัอยางที่ 4 
 
“จากรายงานของ Birdlife  International  พบวามีชนิดนกที่อาศัยอยูในปาบนเขาสูงทั่ว

โลกถึง 2,609 ชนิด  และมี 315 ชนิด หรือคิดเปน 12 เปอรเซ็นต  ที่อาศัยอยูทั้งในปาเมฆและสังคม
พืชอ่ืนๆ”  (มกราคม 2548: 71) 
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จากตัวอยาง  คําวา  Birdlife  International    เปนชื่อองคกรที่เกี่ยวของกับการศึกษานก 
 

ตัวอยางที่ 5 
 
“สวนทางดานตะวันออกในประเทศเปรู  ทั้งพืชและนกหายากพบอาศัยอยูในปาเมฆจน

เรียกไดวาเปนพื้นที่จุดแดง  หรือ  hot  spot  ซ่ึงมีนกที่สูงอาศัยอยูหลากชนิดมากเปนอันดับ 1 ของ
โลก  

ที่ปาเมฆบนเทือกเขาอันนัม  สันเขาบริเวณรอยตอประเทศลาวและเวียดนาม  มีรายงานการ
พบเกงชนิดใหมของโลกถึง 2 ชนิดคือ  เกงยักษและเกงตรองซอน  เมื่อป พ.ศ. 2539  การคนพบครั้ง
นั้นทําใหวงการนักวิจัยถึงกับกลาวเปรียบภูเขาแหงนี้วา  The  Lost  World  หรือ  ดินแดนตก
สํารวจ”  (มกราคม  2548: 71) 

 
จากตัวอยางมีคําภาษาตางประเทศ 2 คํา คือ  hot  spot  และ  The  Lost  World  เปนคํา

ภาษาอังกฤษที่ใชประกอบกับคําแปลภาษาไทย 
 
1.2 เขียนแบบทับศัพท 
 

ตัวอยางที่ 1 
 
 “ไมวาจะเปนที่ดงนอย  ดงเย็น  สันกิวลม  ไมอนุญาตใหตั้งแคมป  เพื่อปองกันผลกระทบที่

จะเกิดขึ้นกับวงจรชีวิตของสัตวปา” (มกราคม  2547: 41) 
 

 คาํวา แคมป  มาจากคําวา camp  หมายความวา  คาย   
 
ตัวอยางที่ 2 
 

 “...ลีลาการใชชีวิตอิสระที่โลดแลนไปมาอยางเสรีกวาปลาที่ถูกจับไปขังไวในอะควอเรียม
มากมายยิ่งนัก”  (มีนาคม  2547: 44) 
 
 คําวา  อะควอเรียม  มาจากคําวา  aquarium   หมายความวา  ตูกระจกเลี้ยงปลา , สถานที่
เล้ียงปลา 
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ตัวอยางที่ 3 
 

 “วิชิตยกเครดิตใหกับเจาของรานทุกรานที่มีสวนชวยสรางเอกลักษณจนนิมมานเหมินทร
ไดชื่อวาเปนยานสินคาแตงบานมีสไตล”   (กุมภาพันธ  2547: 57) 
  

คําวา  เครดิต  มาจากคําวา   credit   หมายความวา  ความเชื่อถือ , ความไววางใจ 
 

ตัวอยางที่ 4 
 
 “ตอมาเมื่อมีโครงการฟารมตัวอยางตามพระราชดําริสมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินี 

นาถ ไดพระราชทานฟารมตัวอยางที่บานแมต๋ําดวย”  (สิงหาคม  2547: 51) 
 
 คําวา  ฟารม   มาจากคําวา  farm  หมายความวา  สถานที่เพาะปลูกหรือเล้ียงสัตว 
 
ตัวอยางที่ 5 
 

 “ กลับถึงบานคราวนั้นผมก็เลยเกิดอาการ “เจดียฟเวอร”  ครับ  ขนาดเลนดินน้ํามันก็ยังปน
เปนรูปเจดีย  เวลาคุณพอเผลอ  ผมก็จะแอบคนตูหนังสือ  โดยเฉพาะที่มีภาพเจดียออกมาดู”   
(พฤษภาคม  2548: 41) 
 
 คําวา  ฟเวอร  มาจากคําวา  fever หมายความวา  คล่ังไคล , ตื่นเตน 
 
2.  ภาษาจีน 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“  บางกอกนอยจึงกลายเปนเมืองใหญ  ยุกยิกไปดวยตรอกซอกซอย  ซ่ึงทะลุเชื่อมตอกันไป
ไดไกลถึงไหนตอไหน เปนตรอกซอกซอยที่นับวาปราบเซียนสําหรับนักขับรถตางๆ ทั่วทั้ง
กรุงเทพฯ”  (สิงหาคม  2548: 61) 
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 คําวา  เซียน  เปนคําที่มาจากภาษาจีน  หมายความวา   ผูสําเร็จ , ผูวิเศษ , ผูที่เกงหรือชํานาญ
ในทางใดทางหนึ่งเปนพิเศษ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 385)     
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ คุณดะพาผมไปลงเรือที่ทาน้ําของศูนยฯ  เห็นเรือคายักและแคนูที่มารับแลวใชเลย  เรือคา
ยักลายกอและเสียดวย  เปนคายักที่หนาตาแปลกที่สุดที่ผมเคยเห็น  แตพอมุดลงไปดูยี่หอเรือจริงๆ
แลว  ก็ถึงบางออ  เพราะเปนเรือรุน Gemini  ของ Feel  free  เอามาลงสีเปนกอและนั่นเอง”                
(พฤษภาคม  2547: 59) 

 
 คําวา  ยี่หอ เปนคําที่มาจากภาษาจีน  หมายความวา  เครื่องหมายสําหรับรานคาหรือการคา , 
ชื่อรานคา , เครื่องหมาย  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 908)     
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“ ดินดานเกวียนตอนนี้เปนที่ตองการเพิ่มขึ้นทุกวัน  ราคาจุคันรถตุกอยูที่ 170 – 200 บาท ... 
“จากนครปฐม  ปกธงชัยก็มาเอา”   ปานกวาพลางกวาดกอนดินเหนียวลงปุงก๋ี  สงใหลุงจิ้มลําเลียง
ขึ้นทายรถทามกลางแดดจา”  (ธันวาคม  2547: 95) 

 
คําวา  ปุงกี๋  เปนคําที่มาจากภาษาจีน  หมายความวา  เครื่องสานรูปคลายเปลือกหอยแครง  

สําหรับใชโกยดินเปนตน  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 702)     
 

ตัวอยางที่ 4 
 
 “ ที่ปากน้ํายามปดอาว  คนประมงตั้งแตไตกงไปจนลูกเรือคงคึกคักเปยมลนดวยชีวิตชีวา

สมกับการรอคอยการมถึงของชวงเวลาแหงการงาน”   (เมษายน  2548: 97) 
 

 คําวา  ไตกง  เปนคําที่มาจากภาษาจีน  หมายความวา  นายทายเรือสําเภาหรือเรือจับปลา     
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 483)     
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ตัวอยางที่ 5 
 
 “ การคาขายทั่วไป  การทําธรุกิจทองเที่ยวของคนที่นั่นกาํลังย่ําแย  จะเจงกันหมดแลว”  
(พฤษภาคม  2547: 53)   

 
 คําวา เจง  เปนคําที่มาจากภาษาจีน   หมายความวา  เลิกลมกิจการเพราะหมดทุน , ส้ินสุด  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 320)     
 
 การใชคําภาษาตางประเทศในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนมาก  พบ
ภาษาตางประเทศ  2  ภาษา  คือ  ภาษาอังกฤษ  ใชในลักษณะเขียนดวยคําเดิม และเขียนแบบทบัศพัท  
และพบภาษาจีน  ในลักษณะเขียนแบบทับศัพท  โดยคําภาษาตางประเทศพบเขียนแบบทับศัพท
มากกวาแบบเขียนดวยคําเดิม 
 

การใชคําภาษาถิ่น 
 

คําภาษาถิ่น เปนคําที่ใชกันในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง และเขาใจกันอยูแคเฉพาะคนใน
ทองถ่ินนั้นๆ ไมเปนที่เขาใจกันโดยทั่วไป  เชน ภาษาถิ่นเหนือ  ภาษาถิ่นอีสาน  ภาษาถิ่นใต  เปนตน 
(ประทีป  เหมือนนิล, 2529: 7 – 8)   
 
 ลักษณะการใชคําภาษาถิ่นในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําภาษาถิ่น  ตัวอยางเชน   
 

1. คําภาษาถิ่นเหนือ   
 

ตัวอยางที่ 1 
 
“ตอนนั้นผมทราบแตวาผมเปนคนเมือง  ก็เพราะผมเปน “คนเหนือ  อูคําเมือง  กินของกิน

เมือง”  หมายความวา  เปนคนภาคเหนือ  พูดภาษาเมืองเหนือ  และกินอาหารเมืองเหนือ ก็เทานั้น”  
(กุมภาพันธ 2547: 63) 
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 อูคําเมือง  กินของกินเมือง  เปนภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  พูดภาษา
เมืองเหนือ  และกินอาหารเมืองเหนือ 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“เห็นไหมครับ  อาหารเหลือยังดัดแปลงใหเปนอาหารลํา (อรอย)  ถาไดล้ิมรสแกงโฮะตาม
สูตรดังกลาว  รับรองวาทานจะรักแกงโฮะไปจนตาย”    (กุมภาพันธ 2547: 70) 
 
 คําวา  ลํา  เปนคําภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  อรอย 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

 “แอวเชียงใหมวันนี้  เราจะไมตกกระแสนิยมเลยหากแวะไปที่ “สวนสัตวเชียงใหม”  เพื่อ
เยี่ยมนอง “หมาแพนดี้”  อุย ขออภัยที่เผลอเรียกตามเพื่อนที่รักหมาเปนชีวิตจิตใจ ...... ไมมีอะไรมาก
หรอก  เพียงแตเราก็จะไปผอ (ดู) นองหมีแพนดากัน  ไมงั้นคุยกับใครไมไดวาแอวเชียงใหมทั้งที  
แตไปบถึง  เพราะไมไดไปดูหมีแพนดา “อันซีน” ตัวใหมของเมืองนี้  (กุมภาพันธ  2547: 92) 
 
 คําวา  แอว   เปนคําภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  เที่ยว    

คําวา  ผอ     เปนคําภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  ดู  
คําวา   บ      เปนคําภาษาถิ่นเหนือและถิ่นอีสาน  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  ไม 
 

ตัวอยางที่ 4 
 

“การเที่ยวในสวนสัตวเชียงใหม  ซ่ึงมีพื้นที่กวางขวางและสูงๆต่ําๆไปตามเชิงเขาที่วกวน
นั้น  ไมเหมาะสําหรับผูขับรถมือใหมปายแดงทั้งหลาย  จะใหมวนใจก็ควรจอดรถทิ้งตั้งแตหนา
ประตูโนน  แลวขึ้นรถบริการชมสวนสัตว  เพื่อความสะดวกสบาย  ปลอดภัย และประหยัดแทน”  
(กุมภาพันธ 2547: 93) 
 
 คําวา มวนใจ  เปนคําภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  มีความสุข , สนุกสนาน    
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ตัวอยางที่ 5 
 

“แตชาวเชียงใหมนั้นนารักมาก  พอไดขาวจะมีสมาชิกหมูเฮาจาวเจียงใหมก็รีบจัดประกวด
ตั้งชื่อเรียกนองใหมของเขาทันทีวา “คําเอื้อย” กับ “คําอาย”  ภาษาพื้นเมืองแปลวา  “พี่ชาย” และ 
“นองสาว” ตามเพศของเขา”   (กุมภาพันธ  2547: 95) 

 
คําวา  หมูเฮาจาวเจียงใหม  เปนภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  พวกเราชาว

เชียงใหม 
คําวา  คําเอื้อย   เปนภาษาถิ่นเหนือ  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  พี่ชาย 
คําวา  คําอาย    เปนภาษาถิ่นเหนือ   ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  นองสาว 
 
2.  คําภาษาถิ่นอีสาน 
 

ตัวอยาง 
 

“ฉันเดินไปจนสุดถนนที่แมน้ําโขง  มีรานขายหมูยอและเค็มบักนัดหลายรานกําลังรอคน
ซ้ือ”  (กันยายน  2548: 73)   

 
 คําวา  บักนัด  เปนคําภาษาถิ่นอีสาน  ตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  สับปะรด 
 
 การใชคําภาษาถิ่นในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบภาษาถิ่นเหนือหลายแหง  และ
พบภาษาถิ่นอีสานเพียงคาํเดียวเทานั้น  สวนภาษาถิ่นใตไมปรากฏ 
 

การใชคําตลาด 
 
 คําตลาด หรือ คําปาก  เปนคําที่ใชพูดกันในหมูคนธรรมดาสามัญทั่วไป  โดยมิไดคํานึงถึง
ความถูกตองเหมาะสม  นอกจากนี้ยังหมายถึงคําที่ใชพูดหรือเขียนอยางไมเปนทางการ   
(ประทีป  เหมือนนิล, 2529: 7 – 8) 
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 ลักษณะการใชคําตลาดในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําตลาด  ตัวอยางเชน   
 
ตัวอยางที่ 1 

 
“เผลอใจลอยนึกถึงความหลังแผล็บเดียว  พาหนะคันเกงก็มาถึงวงเวียนเจดียวัดสามปลื้ม 

บนทางเขาสูเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยาแลว”  (พฤษภาคม 2548: 42) 
 

 คําวา “แผล็บ”  เปนคําภาษาพูด  หมายความวา ชวงระยะเวลาเดีย๋วเดียวอยางฟาแลบ  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 744)     
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“เดินย่ําตอกกลับที่พักเปนการยอยอาหารไปตามถนนเลียบชายหาดที่สวางไสวดวยแสงไฟ
จากรานคาริมทาง”   (เมษายน  2548: 74)   
 
 คําวา “ย่ําตอก”  เปนคําภาษาพูด  หมายความวา  เดนิย่ําไปเรื่อยๆ เพราะไมมีรถ  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 905)     

 
ตัวอยางที่ 3 
 

“สวนเรืออีกหลายลําก็เปดเพลงลูกทุงไทย  โปง  โปง  ชึ่ง  แตความเมามันในเพลงก็มันจน
ดิ้นกันไดสะเด็ดยาด  ไมนอยหนาเพลงฝรั่งของวัยรุนเขาเหมือนกัน”  (กุมภาพันธ  2548: 61) 
 
 คําวา “สะเดด็ยาด” เปนคําภาษาพูด หมายความวา อยางที่สุด (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1151)     
 
 
 
 



 

72 

ตัวอยางที่ 4 
 
 “ผมก็ยังเหน็ดวยวาถาคนมีเงนิจะทําอะไรดีๆ   เกี่ยวกับการทองเที่ยวแลวก็จะทําไดดี  ทําให
ไมมั่ว  ไมเหมอืนพัทยา  พพีี หรือ ปาตอง  ที่มั่วกันจนเละตุมเปะ  เพราะเปนสาธารณะมากเกินไป”  
(เมษายน 2547: 57) 

 
 คําวา  “เละตุมเปะ”  เปนคําภาษาพดู  หมายความวา   แหลกเหลวจนไมเปนรูปเดิม   

 
ตัวอยางที่ 5 

 
“ธราเห็นเรือลอยเทงเตงอยูในน้ําตรงนั้นไหม  ทุกปชาวประมงตองเอาเรือมาขึ้นคาน หรือ

นํามาจอดบนฝงเพื่อขุดเพรยีงทําความสะอาดทองเรือ”  (เมษายน  2547: 57) 
 

คําวา  “เทงเตง”  เปนคําภาษาพูด  หมายความวา  อาการทีล่อยไปลอยมาตามเรื่องตามราว
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 538)     

 
 การใชคําภาษาตลาด หรือภาษาปาก  ในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนมาก  
คําภาษาตลาด หรือภาษาปากที่ผูเขียนเลือกใชสวนใหญเปนคําที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมาย 
 

การใชคําสแลง 
 

คําสแลง คือ คําที่ใชกันในหมูคนกลุมใดกลุมหนึ่ง  มักจะไดรับความนิยมเปนครั้งคราว  
แลวก็เลิกใชกันไป  มีนอยคําที่จะอยูคงทน  ถือเปนคําที่ไมสูสุภาพนัก  จะไมนํามาใชในการพูดหรือ
การเขียนอยางเปนทางการอยางเด็ดขาด  (ประทีป  เหมือนนิล, 2529: 7 – 8)   
 
 ลักษณะการใชคําสแลงในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
  

สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคําสแลง  ตัวอยางเชน   
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ตัวอยางที่ 1 
 
 “มีอุทยานฯที่เที่ยวไดแบบสบายๆแบบนี้  ใครไมมาก็ตองถือวา “แหว” แลวละครับ”   

(ตุลาคม  2547: 100) 
 

คําวา “แหว”  เปนคําสแลง  เดิมมีความหมายถึงชื่อผลไมชนิดหนึ่งไวรับประทาน  นํามาใช
ในทางการเปรียบเทียบในทางที่ไมสมหวัง หรือไมไดส่ิงตางๆตามที่คาดไว 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“พอถึงเวลาจริงๆ ก็เปนเรื่องสิครับ  สองชายกับหนึ่งหญิง  ดีนะวายมโดยไมอิดออด

กลายเปนคนวิตกจริตเลือกไมถูก  คนนี้ก็ดี  คนโนนก็ถูกใจ  ถาจะใหเขากับยุคสมัยสายเดี่ยว  ก็ตอง
บอกวาไมรูจะเลือกคนที่เรารักเขา  หรือเลือกคนที่เขารักเรา  สมัยโนนคงไมมีก๊ิก  ถามียมโดยคงจะมี
ทางออกที่ดีกวานี้  คือเลือกคนหนึ่ง  อีกคนหนึ่งเผื่อเหลือเผ่ือขาดเก็บไวเปน ก๊ิกก็หมดเร่ือง”              
(กรกฎาคม  2547: 75)   

 
คําวา “กิ๊ก”  เปนคําสแลง  เดิมหมายถึง เสียงของแข็งกระทบกัน  นํามาใชกับ  ผูชายและ

ผูหญิงที่รูสึกดีตอกัน  พอใจกัน  แตไมไดเปนคูรักหรือไมไดแตงงานกัน   
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “นึกๆ ไปก็ตองปลงอีกวา  รูป  รส  กล่ิน  เสียงเปนของที่ไมจีรัง  ยังไงๆ กอนจะแก  เจ็บ  
หรือตาย  ก็ขอสาวปง   ขาวสวยหมวยอึ๋มมาเดินจูจี๋อยางที่เห็นนี่สักคนเถอะ  เจาประคูน”  ( ตุลาคม 
47: 63) 
 
 คําวา “ปง”  เปนคําสแลง   ซ่ึงหมายถึง  มีความสดใส  ไมแก  นํามาใชกับผูหญิงที่อายุไม
มากและมีความสดใส   
 
 การใชคําสแลงในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนนอย   คําสแลงที่พบเปน
คําที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมาย  
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การใชคํายอ  อักษรยอ 
 
 คําอักษรยอ คํายอ  คือคําที่เขียนเพื่อประหยัดเวลา  บางครั้งก็ยอเพื่อเรียกอารมณขัน ลักษณะ
การยอคํามีสองลักษณะ  ดังนี้ 
 

1. คํายอ  ยอความใหส้ันลง  เชน  มหาลัย   จุฬาฯ   สหรัฐ   นายกฯ  ฯลฯ 
 
2.  อักษรยอ โดยใชเฉพาะตัวอักษรในบางคํา  เชน   สวส.   รพช.   ผบ.ทบ.  ฯลฯ                       

(สมพร  มันตะสูตร, 2525 : 89)    
 

    ลักษณะการใชคํายอ  อักษรยอในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบคํายอ  อักษรยอ  ตัวอยางเชน   

 
1.  คํายอ 

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ผมเลือกเกิดไมได  แตผมก็เลือกที่จะเปนอยางที่ผมเปน  และมีความสุขในสิ่งที่ไดทํา  มี
เพื่อนที่มีฐานะร่ํารวยมักจะพูดทํานองอิจฉาที่ผมไดเดินทางไปไหนมาไหนตลอดเวลา  ผมก็มักจะ
ตอบกลับไปเสมอวา  มาเปลี่ยนกันไหมละ  ผมก็อยากจะมีเลขาฯ หนาหองสวยๆ  อยากจะไดอะไรก็
กดปุมเอา ... พอถึงเวลาก็ไมเห็นมีใครเปลี่ยนกับผมสักคน”  (มกราคม 2548: 48) 
 
 คํายอ เลขาฯ  ยอมาจาก  เลขานุการ 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “มีโรงแรมซี.เอส.ปตตานี  ที่ชีวิตนี้คุณควรลองไปนอนดูสักครั้ง  เพราะหองพักหรูหราสงา
งามตามสไตลเจาเมืองปตตานีเกา  นายกฯ ทักษิณ  และคนสําคัญๆในรัฐบาลไทยหลายคนไปพัก
มาแลว”  ( พฤษภาคม  2547: 58) 
 



 

75 

 คํายอ  นายกฯ  ยอมาจาก  นายกรัฐมนตรี 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ ลมในยามยางเย็นหอบเอากลิ่นอายอันมีเสนหของทะเลหนาอาวประจวบฯ มาดวย  มัน
เปนภาพที่คอนขางนาใหความใสใจอยูไมนอย”  (กรกฎาคม  2547: 57) 
 
 คํายอ  อาวประจวบฯ    ยอมาจาก  อาวประจวบคีรีขันธ 
 

2.  อักษรยอ 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “...แตพื้นที่ของเทือกเขาทั้งหมดนี้มีเสนพรมแดนไทย – ลาว ผาครึ่งตรงกลางภูเขาเทือก
ใหญๆนี้ทั้งเทือกจึงเปนของประเทศไทยเพียงครึ่งเดียว  สวนอีกครึ่งหนึ่งเปนของ สปป. ลาว”   
(ตุลาคม 2547: 61) 
 
 อักษรยอ  สปป. ลาว    ยอมาจาก  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “กวาเจาหนาที่จะมากางเตียงนอนแยกยายกัน  หมอเบื้อกก็ไดเบอรมือถือของสองสาวนอย
มาดูเลนอุนๆ  ชางสมเปนหมอฟนเด็กจริงๆ  แถมรถไฟเที่ยวนี้ก็เสียเวลา  อันเปนเรื่องธรรมดาของ 
รฟท. ตรงตามคาดหมายไวเปะเลยทีเดียว”   (เมษายน  2547: 68) 
 
 อักษรยอ  รฟท.  ยอมาจาก  การรถไฟแหงประเทศไทย 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“จากนั้นชาวบานหนองจิกและ อบต.เขาครามจึงไดกําหนดมาตรการปาชุมชนเพื่อการ
ทองเที่ยวเชิงนิเวศ  มีการสรางสะพานไมเดินศึกษาธรรมชาติโดยการสนับสนุนของการทองเที่ยว
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แหงประเทศไทย (ททท.)  และในอนาคตวางโครงการที่จะทําเสนทางศึกษาธรรมชาติไปจนถึงสระ
มรกรดวย”   (พฤษภาคม  2547: 94) 

 
อักษรยอ  อบต.  ยอมาจาก  องคการบริหารสวนตําบล  และ ททท.  ยอมาจาก การทองเที่ยว

แหงประเทศไทย 
 

 การใชคํายอ  อักษรยอในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  คําที่พบเปนคําที่บุคคลทั่วไป
เขาใจความหมายและใชในชีวิตประจําวัน  โดยถาคําใดที่ผูเขียนคาดวาผูอานจะไมเขาใจความหมาย
ก็จะเขียนความหมายมาคูกับคํายอหรืออักษรยอนั้นดวย  
 

ลักษณะการใชคํานี้  ในดานการใชคําตามการสรางคํา  พบการใชคําซอนจํานวนมาก   สวน
ในดานการใชคําตามการใชภาษา  พบการใชคําภาษาตางประเทศจํานวนมาก  และพบคําสแลง
จํานวนนอย 
 
2.  ลักษณะการใชสํานวน 
 

สํานวน  คือ ถอยคําสั้น  กะทัดรัดที่มีความหมายไมตรงความหมายปรกติแตใชจนเขาใจกัน
แพรหลาย   มักเปนความหมายในลักษณะเปรียบเทียบ    เร่ืองความหมายของสํานวนนั้นมีขอสังเกต
วาสํานวนที่เกิดขึ้นในสมัยกอนไดใชสืบตอกันมาจนถึงปจจุบัน แตก็มีสํานวนจํานวนหนึ่งที่
เปลี่ยนแปลงไปตามการเปลี่ยนแปลงของสังคม  บางสํานวนเปลี่ยนถอยคํา  บางสํานวนเปลี่ยน
ความหมาย  บางสํานวนเปลี่ยนการใชหรือการเปรียบเทียบ  บางสํานวนเลิกใชไป  และเกิดสํานวน
ใหมๆขึ้น  สํานวนที่เกิดใหมสะทอนใหเห็นสังคม  วิถีชีวิต  ความคิดและคานิยมของคนในสมัย
ปจจุบัน  สํานวนเกิดใหมอาจเกิดจากผูใชภาษาในวงการตางๆ  เชน  ส่ือมวลชน  การเมือง  โฆษณา  
และวงการบันเทิง  รวมทั้งการแปลมาจากสํานวนตางประเทศ    (คณาจารยภาควิชาภาษาไทย  คณะ
อักษรศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2540: 48) 

 
(ในการพิจารณาสํานวน ผูวิจัยจะตรวจสอบวาสํานวนนั้นปรากฏในหนังสือตอไปนี้หรือไม  

ไดแก   1.  ภาษติ  คําพังเพย  สํานวนไทย   ของ ราชบัณฑิตยสถาน, 2548 
2.  สํานวนไทย   ของ  ขุนวิจิตรมาตรา (สงา  กาญจนาคพันธุ), 2543 
3.  2000 สํานวนไทย พรอมตัวอยางการใช ของ เอกรัตน  อุดมพร, 2544 
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ในกรณีที่สํานวนใดปรากฏตรงกับหนังสือขางตนทั้งรูปและความหมาย จะถือเปนสํานวน
เดิม  สวนสํานวนใดมีรูปหรือความหมายบางสวนไมตรงกับหนังสือขางตน จะถือวาสํานวนนั้นเปน
สํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลง   และสํานวนใดไมปรากฏในหนังสือขางตน  จะถือวาสํานวนนั้นเปน
สํานวนที่เกิดขึ้นใหม) 

 
ลักษณะการใชสํานวนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบสํานวนในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   

 
1.  สํานวนเดิม 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “ปรากฏวาไดเห็นแลวผมก็ตองตกตะลึงไปครับ  เพราะทิวทัศนของปาสนผืนใหญของบาน  
วัดจันทรนั้นงามจริงอยางที่ผมไมเคยเห็นที่ไหน  ความจริง  อนุสาร อ.ส.ท.  ของเราเองก็เคยลงทั้ง
เรื่องและภาพของปาสนวัดจันทรไปหลายครั้ง  ผมก็เคยอานผานตา  แตเทียบกับที่มาเห็นของจริง
ไมไดจริงๆ ครับ  มินาเลา  โบราณทานถึงบอกสิบปากวาไมเทาตาเห็น ”  (กุมภาพันธ  2548: 69) 
 
 สิบปากวาไมเทาตาเห็น  หมายความวา  การไดยินไดฟงจากผูอ่ืนหลายๆคน  ก็ไมเทากับพบ
เห็นดวยตนเอง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2548: 87)  นํามาเปรียบเทียบกับที่ผูเขียนไดอานและเห็นภาพ
ของปาสนวัดจันทรหลายครั้ง  แตไมสวยงามเทากับมาเห็นเองจริงๆ 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ในเมื่อปาสองฝงแมน้ําสายใหญที่สุดในภูมิภาคตะวันตกถูกตัดจนเหี้ยนเตียนไปหมด  
ผลกระทบจากการตัดปาในลาวนั้นสงผลถึงไทยอยางไมตองสงสัย  เมื่อกอนฝนฟาฝงไทยยังทิ้งชวง
ยาวกันบอยๆ  เพราะปาสองฝงโขงเหือดหาย  สองประเทศนี้ชักจะกลายเปนเตี้ยอุมคอมกันไปแลว
ทั้งคู”   ( กันยายน  2548: 58 ) 
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 เตี้ยอุมคอม  หมายความวา  คนที่มีฐานะต่ําตอยหรือยากจน  แตรับภาระเลี้ยงดูคนที่มีฐานะ
เชนตนอีก   (ราชบัณฑิตยสถาน, 2548: 38)  ผูเขียนนํามาเปรียบกับผลกระทบจากการตัดไมทําลาย
ปาในประเทศลาวและไทยที่มีสภาพใกลเคียงกัน 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ เอาเขาจริงพอพวกเราขี่จักรยานไป  ปรากฏวาไกลมาก  ทําเอาเพื่อนเกลอผมบนพึมพําเปน
หมีกินผึ้ง  “หิวก็หิว  ยังตองมาปนจักรยานไกลๆอีก”   (ธันวาคม  2547: 59) 
 
 หมีกินผ้ึง   หมายความวา  พูดบนพึมพําแสดงความไมพอใจ   (วิจิตรมาตรา, ขุน (สงา  
กาญจนาคพันธุ), 2543:610)  ผูเขียนนํามาใชกับคนที่มักจะบนพึมพําอยูตลอด 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ฟงๆ ดูแลวก็เปนเรื่องที่แกไขไดยากมาก  จะบอกวาจะไปรองอะไรได  ก็ขายเขาไปเอง  
บอกอยางนี้ก็ไมถูก  ภัยธรรมชาติทําใหชาวบานแทบสิ้นเนื้อประดาตัว  มีอะไรก็ตองชวยตัวเองไป
กอน”  (เมษายน  2548: 84) 
  
 ส้ินเนื้อประดาตัว  หมายความวา  ทรัพยสินเงินทองบรรดาที่มีอยูในตัวหมดไป    (วิจิตร
มาตรา, ขุน (สงา  กาญจนาคพันธุ), 2543:571)  ผูเขียนนํามาใชกับคนที่ไมมีทรัพยสินเงินทอง 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “ครับ นั่นก็เปนความเปนมาอันยาวนานของเมืองเชียงแสนที่ผมขอเลากันแบบยอๆ แคพอ
หอมปากหอมคอ  เพราะเรามาเที่ยว  ไมไดมาทํารายงานประวัติศาสตรเมอืงเชียงแสน”  (พฤศจิกายน 
2547: 97)  
  
 หอมปากหอมคอ  หมายความวา  พอสมควรเล็กๆ นอยๆไมมากนัก (วิจิตรมาตรา, ขุน    
(สงา  กาญจนาคพันธุ), 2543:620)    ผูเขียนนํามาใชกับการเลาเรื่องประวัติความเปนมาของเมือง
เชียงแสนเพียงเล็กนอย 
 



 

79 

2.  สํานวนที่มีการเปล่ียนแปลง 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

 “ขาวใหญเร่ืองการพบพระมาลาทองคําที่เชื่อกันวาเปนสวนหนึ่งของสมบัติจากกรวุัดราช
บูรณะในตางประเทศนั่นแหละ  ตนเหตสํุาคัญ  ทําเอานักทองเที่ยวแหไปชมหองแสดงเครื่องทองใน
พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ เจาสามพระยาและกรุพระปรางควัดราชบูรณะกันชนิดหัวบนัไดไมแหง” 
(พฤษภาคม  2548: 40) 

 
 หัวบันไดไมแหง  เปลี่ยนแปลงมาจากสํานวนวา  หัวกระไดไมแหง  หมายความวา  มีแขก
มาเยี่ยมเยือนอยู เสมอ   (มักใชหมายถึงบานที่มี ลูกสาวสวย   หรือบานผูมี อํานาจวาสนา )    
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2548: 101)   ซ่ึงเปนการเปลี่ยนแปลงดานถอยคํา  ในอดีตใชคําวา  “กระได”  
แตในปจจุบันใชวา  “บันได”  สวนดานความหมายของสํานวนไมมีการเปลี่ยนแปลง 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“สักพักเดยีวชัว่เคี้ยวหมากฝรั่งยังไมทันจืด  คุณเอก็ตะโกนบอกลงมาวาพรอมแลว  ขึน้มา

ไดเลย”   ( มีนาคม 2547: 72) 

 
 ชั่วเคี้ยวหมากฝรั่งยังไมทันจืด เปลี่ยนแปลงมาจากสํานวนวา ชั่วเคี้ยวหมากแหลก  
หมายความวา เวลาชวงหนึ่งซ่ึงไมนานมาก  เปนการเปลี่ยนแปลงดานถอยคํา  โดยเปลี่ยนคําวา 
“หมาก” เปน “หมากฝรั่ง”  โดยการเปลี่ยนแปลงนี้เกิดมาจากการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม  ที่มี
วัฒนธรรมตางชาติเขามาในประเทศไทย  และนําหมากฝรั่งเขามาเผยแพร  และในชวงหลังคนไทยกิน
หมากนอยลง  หมากฝรั่งจึงเขามาแทนที่หมาก  คําวา “เคี้ยวหมากแหลก”  และ “เคี้ยวหมากฝรั่งยังไม
ทันจืด”  เปนการเปรียบเทียบดานเวลาที่มีความใกลเคียงกัน  จึงเกิดเปนสํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลง
ใหมวา  “ช่ัวเคี้ยวหมากฝรั่งยังไมทันจืด”  สวนดานความหมายของสํานวนนี้ไมมีการเปลี่ยนแปลง 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ประโยคสุดทายที่ฉันไดยินกอนลากลับทําใหฉันมั่นใจวาการเจรจาคงสิ้นสุดในเร็ววันนี้  
มันงายดายที่จะโคนตนมะมวง  แตคงยากที่จะหาผืนดินสักผืนไวฝงรกราก”   (กุมภาพันธ  2547: 58) 
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 ฝงรกราก   เปล่ียนแปลงมาจากสํานวนวา  ฝงรกฝงราก  หมายความวา  ตั้งหลักแหลงอยูที่
ใดที่หนึ่งถาวร (วิจิตรมาตรา, ขุน (สงา  กาญจนาคพันธุ), 2543: 379)    เปนการเปลี่ยนแปลงดาน
ถอยคํา  คือ  มีการลดคําวา “ฝง” หนึ่งคํา  เหลือเพียง ฝงรกรากสวนดานความหมายของสํานวนไมมี
การเปลี่ยนแปลง 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
 “พรุงนี้เราจะออกจาก กทม. กันตั้งแตไกยงัไมตื่น เลยทีเดยีว”  (กุมภาพนัธ  2548: 54) 
 
 ไกยังไมตื่น  เปนสํานวนที่มีเปล่ียนแปลงดานถอยคํา  ซ่ึงมาจากสํานวน  ไกโห  หมายความ
วา  เวลารุงสาง (วิจิตรมาตรา, ขุน (สงา  กาญจนาคพันธุ) , 2543:67)     ในสํานวนนี้  หมายถึง  เวลา
เชามากๆ  สวนดานความหมายของสํานวนไมมีการเปลี่ยนแปลง 

 
3.  สํานวนที่เกิดขึ้นใหม 

  
ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
 การใชสํานวนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบจํานวนนอย  สวนใหญเปนสาํนวน
เดิมที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมายดีอยูแลว  สวนสํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลง  พบการเปลี่ยนแปลง
ดานถอยคําเทานั้น ซ่ึงพบไมมากนัก  และไมพบสํานวนที่เกิดขึ้นใหม 
 
3.  ลักษณะการใชประโยค 
 
 ประโยค   ประกอบดวยถอยคําซ่ึงแสดงความคิดที่เกี่ยวของสัมพันธกัน  ประโยคสวนมาก
ประกอบดวยคํานามและคํากริยา 
 

การแบงประโยคตามลักษณะและจํานวนของหนวยประโยคไดเปน 3  ประเภท  คือ 
 
1.  ประโยคความเดียว  คือประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย  มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมก็ได  จะตองมีประธานอยูตนประโยคเสมอ  
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สวนกรรมตรงหรือกรรมรองซึ่งอยูหลังกริยานั้นจะปรากฏหรือไมก็ได  และกรรมรองอาจปรากฏใน
ประโยคความเดียวมากกวา 1 หนวยก็ได เชน  นองตกใจมาก  เขาเตะเกาอี้  เปนตน  

 
2. ประโยคความซอน  คือ  ประโยคที่มีหนวยกริยา 1 หนวย  มีหนวยนาม 1 หนวย หรือ

มากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไมกไ็ด  ประโยคความซอนตางกับประโยคความ
เดียวตรงที่หนวยขยายของหนวยนามหรือหนวยกริยาในประโยคความซอนไมใชคําแตเปนประโยค  
อาจกลาวไดวาประโยคความซอนเกิดจากการนําประโยคมาขยายหนวยนามหรือหนวยกริยาใน
ประโยคความเดียว   เราอาจแยกประโยคความซอนไดเปน 3 ชนิด ตามประโยคขยาย ดังนี้ 

 
2.1  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม    จะมี  ที่  ซ่ึง  อัน  นําหนา  เชน  

หมวกที่คุณสวมอยูสวยมาก    เขามีบานอันหรูหราใหญโตราวกับพระราชวัง เปนตน 
 
2.2  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา   ประโยคขยายในหนวยกริยาอาจมี

คําเชื่อม  วา  หรือ  ที่  นําหนา  ประโยคขยายไมจําเปนตองอยูชิดกริยาที่เปนหนวยหลัก  อาจอยูทาย
ประโยค  มีคําอ่ืนคั่นระหวางหนวยหลักและประโยคขยายก็ได  เชน   ฉันหวังวาคุณจะมาหา  เปน
ตน 

 
2.3  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  ทั้งหนวยนามและ

หนวยกริยาในประโยคความซอนอาจมีประโยคขยาย  และหนวยนามและหนวยกริยาในประโยค
ขยายเองก็อาจมีประโยคขยายดวย  ทําใหประโยคซับซอนยิ่งขึ้นไปอีก    เชน  ชายที่ขาพเจากลาวถึง
นี้ไดแตงงานกับหญิงสาวคนหนึ่งซึ่งไดรับการศึกษาปานกลาง 

 
3.  ประโยคความรวม  คือ  ประโยคที่มีหนวยกริยาตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป  มีหนวยนาม 1 

หนวยหรือมากกวานั้น  และอาจจะมีหนวยเสริมและหนวยเชื่อมอยูดวยหรือไมก็ได  การแบง
ประโยคความรวมตามลักษณะหนวยประโยค  แบงไดเปน 2 ชนิด  คือ 

 
  3.1  ประโยคความรวมธรรมดา  คือ  ประโยคความรวมที่ไมมีประโยคขยายใน
หนวยนามหรือหนวยกริยา  แบงออกเปน 2 ประเภท  คือ 
  

  1)  ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม   ประกอบดวยประโยคความเดียว 2 
ประโยคขึ้นไปและมีหนวยเชื่อมอยูในระหวาง  เชน  คุณแมไมสบาย  ฉันเลยตองลางาน  เปนตน 
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2)  ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม   จะมีกริยาเรียงกันตั้งแต 2 หนวย 
ขึ้นไป  โดยมีหนวยนามคั่นอยูในระหวางหรือไมก็ได   เชน ครูตรวจแกการบาน  พิชิตคุมคนงาน
ขุดดิน  วิชัยหยิบบุหร่ีจุดสูบ  เปนตน 
 
  3.2  ประโยคความรวมซับซอน  คือ  ประโยคความรวมที่มีประโยคขยายในหนวย
นามหรือหนวยกริยา   เชน   ติ่งเอาหนังสือท่ีแมใหวางไวบนโตะ  เมียผมโกรธมากหาวาผมไปมีคน
อ่ืน  เปนตน     (นววรรณ  พันธุเมธา, 2527: 135 – 155)     
 

ลักษณะการใชประโยคในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบประโยคในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   
 
1.  ประโยคความเดียว 

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ตลาดบางซอเปนตลาดเกาแกริมแมน้ําทาจนี”   (ตุลาคม  2548: 100) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความเดียวที่มีภาคประธานคือ  “ตลาดบางซอ”  และภาคแสดงคือ 
“เปนตลาดเกาแกริมแมน้ําทาจีน”  ในภาคแสดง มีกริยาตัวเดียว คือ  “เปน” 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ หญิงวัยกลางคนกางแผนพลาสติกกับพื้น”   (กันยายน  2547: 74) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความเดียวที่มีภาคประธานคือ  “หญิงวัยกลางคน”  และภาคแสดง
คือ  “กางแผนพลาสติกกับพื้น”    ในภาคแสดง มีกริยาตัวเดียว คือ  “กาง” 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ผมลอยตัวอยูไมไกลจากเรือนัก”  (มีนาคม  2548: 94) 
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 จากตัวอยาง  เปนประโยคความเดียวที่มีภาคประธานคือ  “ผม”  และภาคแสดงคือ  “ลอยตัว
อยูไมไกลจากเรือนัก”   ในภาคแสดง มีกริยาตัวเดียว คือ  “ลอยตัว” 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “แมน้ําชีเปนแมน้ําสําคัญของแองโคราชเชนเดียวกับแมน้ํามูล”  (กันยายน  2547: 73) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความเดียวท่ีมีภาคประธานคือ  “แมน้ําชี”  และภาคแสดงคือ  
“เปนแมน้ําสําคัญของแองโคราชเชนเดียวกับแมน้ํามูล”   ในภาคแสดง มีกริยาตัวเดียว คือ  “เปน” 
 
ตัวอยางที่ 5 
 

“เทือกเขาหินปูนมีความแหลมคมของหินมากกวาประเภทอื่นๆ”  (เมษายน 2547: 86) 
 

 จากตัวอยาง  เปนประโยคความเดียวที่มีภาคประธานคือ  “เทือกเขาหินปูน”  และภาคแสดง
คือ  “มีความแหลมคมของหนิมากกวาประเภทอื่นๆ”   ในภาคแสดง มีกริยาตัวเดียว คือ  “มี” 

 
2.  ประโยคความรวม 

 
  2.1 ประโยคความรวมธรรมดา   

 
1) ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม   

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“น้ําชุนและน้ํากอเปนสวนหนึ่งของสายน้ําจากอุทยานแหงชาติทุงแสลงหลวงครับ”             
(กันยายน  2547: 91) 

 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “และ”  ประกอบดวย
ประโยควา  “น้ําชุนเปนสวนหนึ่งของสายน้ําจากอุทยานแหงชาติทุงแสลงหลวงครับ”  และ “น้ํากอ
เปนสวนหนึ่งของสายน้ําจากอุทยานแหงชาติทุงแสลงหลวงครับ” 
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ตัวอยางที่ 2 
 
“วัดนี้มีอุโบสถเกา  แตตอนนี้บูรณะใหม”  (กันยายน 2547: 68) 
 

 จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “แต”  ประกอบดวย
ประโยควา  “วัดนี้มีอุโบสถเกา”  และ “ตอนนี้บูรณะใหม” 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“พอฟามืดเราก็กลับไปกางเต็นท”   (เมษายน 2547: 74) 

  
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “พอ...ก็”  ประกอบดวย

ประโยควา  “ฟามืด”  และ  “เรากลับไปกางเต็นท” 
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“เมื่อลอเล่ือนหมุน  โลกอีกโลกหนึ่งก็รออยูขางหนา”   (ตุลาคม  2548: 89) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “เมื่อ...ก็”  ประกอบดวย

ประโยควา  “ลอเล่ือนหมุน”  และ “โลกอีกโลกหนึ่งรออยูขางหนา” 
 

ตัวอยางที่ 5 
 

“การพัฒนาอุตสาหกรรมสับปะรดกระปองและการขยายพื้นที่ปลูกสับปะรดในประเทศ
ไทยเริ่มขึ้นราวป พ.ศ.2510”  (กรกฎาคม  2547: 96) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “และ”  ประกอบดวย

ประโยควา  “การพัฒนาอุตสาหกรรมสับปะรดกระปองในประเทศไทยเริ่มขึ้นราวป พ.ศ.2510”  
และ “การขยายพื้นที่ปลูกสับปะรดในประเทศไทยเริ่มขึ้นราวป พ.ศ.2510” 
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ตัวอยางที่ 6 
 

“หากมีการวางแผนใหรัดกุมก็ไมนามีปญหาแตอยางใด”  (ตุลาคม  2548: 64) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่มีสันธานเชื่อมประโยค คือ “หาก...ก็”  ประกอบดวย

ประโยควา  “มีการวางแผนใหรัดกุม”  และ “ไมนามีปญหาแตอยางใด”   
 

2) ประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเชื่อม   
   

ตัวอยางที่ 1 
 
 “เรามานั่งกินน้ําออยริมแมน้ําทุกเย็น (กรกฎาคม 2548: 46) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 
“เรามานั่งริมแมน้ําทุกเย็น”  และ  “เรากินน้ําออย” 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“ผมยืนมองความงดงามเบื้องหนาอยูนานทีเดียว”  (กันยายน 2547: 102) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 

“ผมยืน”  และ  “ผมมองความงดงามเบื้องหนาอยูนานทีเดียว” 
 

ตัวอยางที่ 3 
 

“ มาวิ่งเหยาะๆลากรถไปตามถนน” (ตุลาคม 2548: 55) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 
“มาวิ่งเหยาะๆ”  และ  “มาลากรถไปตามถนน” 
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ตัวอยางที่ 4 
 

“ฝูงผีเสื้อจับกลุมดูดกินเกลือแรอยูตรงชายน้ํา”  (พฤศจิกายน 2548: 89) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 

“ฝูงผีเสื้อจับกลุมอยูตรงชายน้ํา”  และ  “ฝูงผีเสื้อดูดกินเกลือแรอยูตรงชายน้ํา” 
 

ตัวอยางที่ 5 
 

“ผมนั่งวางแผนการเดินทางกลับไปเยือนสายน้ําปงอีกครั้ง”  (กันยายน 2547: 57) 
 
จากตวัอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 

“ผมนั่ง”  และ  “ผมวางแผนการเดินทางกลับไปเยือนสายน้ําปงอีกครั้ง” 
 

ตัวอยางที่ 6 
 
 “เราเดินลงไปมองยอดดอยกันขางลาง”  (มกราคม 2547: 87) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมที่ไมมีสันธานเชื่อมประโยค  ประกอบดวย  ประโยควา 

“เราเดิน”    “เราลงไป”    และ  “เรามองยอดดอยกันขางลาง” 
 

  2.2  ประโยคความรวมซับซอน  
  

ตัวอยางที่ 1 
 

“บางกอกนอยเปนเขตที่มีขนาดไมกวางใหญมากนัก  แตมีความนาสนใจของวีถีชีวิตของ
ชุมชนไทยมาก”  (สิงหาคม 2548: 61) 

 
จากตัวอยาง เปนประโยคความรวมซับซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามโดยประกอบดวย

ประโยคหลักสองประโยคคือ  “บางกอกนอยเปนเขต”  และ “บางกอกนอยมีความนาสนใจของ        
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วิถีชีวิตของชุมชนไทยมาก”   มีตัวเชื่อมวา  “แต”  และมีประโยคขยายนาม “เขต”  วา “มีขนาดไม
กวางใหญมากนัก”  โดยมี  “ที่”  เปนคําเชื่อมของประโยคขยาย 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“เสียงและความเคลื่อนไหวแหงการงานที่ดูมีชีวิตชีวาใกลเขามาเรื่อยๆ”  (กรกฎาคม 2547: 

56) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมซับซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม  โดย

ประกอบดวยประโยคหลักสองประโยคคือ  “เสียงแหงการงานใกลเขามาเรื่อยๆ”  และ  “ความ
เคล่ือนไหวแหงการงานใกลเขามาเรื่อยๆ”   มีตัวเชื่อมวา  “และ”  และมีประโยคขยายนาม  “เสียง
และความเคลื่อนไหวแหงการงาน”  วา  “ดูมีชีวิตชีวา”  โดยมี “ที่”  เปนคําเชื่อมของประโยคขยาย 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“ความชุกชุมของปลาในเวินวันนี้ลดนอยลง  แตชาวบานเวินบึกก็ยังเปนชุมชนหาปลาที่ขึ้น

ชื่อของอําเภอโขงเจียม”  (กันยายน 2548: 69) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมซับซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนาม  โดย

ประกอบดวยประโยคหลักสองประโยคคือ  “ความชุกชุมของปลาในเวินวันนี้ลดนอยลง”  และ  
“ชาวบานเวินบึกยังเปนชุมชนหาปลา”   มีตัวเชื่อมวา  “แต...ก็”  และมีประโยคขยายนาม  “ชุมชนหา
ปลา”  วา “ขึ้นชื่อของอําเภอโขงเจียม”  โดยมี  “ที่”  เปนคําเชื่อมของประโยคขยาย 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
“ฟาเริ่มมืดและเราเริ่มรูตัววายังอยูไกลจากมุกดาหาร”  (กันยายน 2548: 71) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมซับซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  โดย

ประกอบดวยประโยคหลักสองประโยคคือ  “ฟาเริ่มมืด”  และ  “เราเริ่มรูตัว”   มีตัวเชื่อมวา  “และ”  
และมีประโยคขยายกริยา “รูตัว”  วา “ยังอยูไกลจากมุกดาหาร”  โดยมี “วา”  เปนคําเชื่อมของ
ประโยคขยาย 
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ตัวอยางที่ 5 
 

“ผมฟงแลวก็รูสึกวานั่นสะทอนใหเห็นถึงความเปนจริงครับ”  (กันยายน 2547: 70) 
 
จากตัวอยาง  เปนประโยคความรวมซับซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  โดย

ประกอบดวยประโยคหลักสองประโยคคือ  “ผมฟง”  และ  “ผมรูสึก”   มีตัวเชื่อมวา  “แลวก็”  และมี
ประโยคขยายกริยา “รูสึก”  วา “นั่นสะทอนใหเห็นถึงความเปนจริงครับ”  โดยมี “วา”  เปนคําเชื่อม
ของประโยคขยาย 

 
3.  ประโยคความซอน 

 
3.1  ประโยคความซอนท่ีมีประโยคขยายในหนวยนาม  

    
ตัวอยางที่ 1 

 
 “มันคือปลาปกเปาน้ําจืดซึ่งมีอยูชุกชุมในคลองสกบริเวณที่กระแสน้ําไหลไมแรงนัก”   
(ตุลาคม 2548: 82) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีขยายในหนวยนาม  ประโยควา  “มันคือปลาปกเปา
น้ําจืด”  เปนประโยคหลัก  และ  “มีอยูชุกชุมในคลองสกบริเวณที่กระแสน้ําไหลไมแรงนัก”   เปน
ประโยคยอย  ขยายนาม “ปลาปกเปาน้ําจืด”  โดยมีคําเชื่อมวา “ซ่ึง” 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
 “ปาหยองที่คนสามชุกรูจักดี วางนิ้วบนเสนสายกีตารตัวเกง” (ตุลาคม 2548: 94) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีขยายในหนวยนาม  ประโยควา  “ปาหยองวางนิ้ว
บนเสนสายกีตารตัวเกง”  เปนประโยคหลัก  และ  “คนสามชุกรูจักดี”   เปนประโยคยอย  ขยายนาม 
“ปาหยอง”   โดยมีคําเชื่อมวา “ที่” 
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ตัวอยางที่ 3 
 
“ธรรมชาติมีกฎเกณฑที่คอนขางแนนอนมั่นคง”  (กันยายน 2547: 55) 
 

 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีขยายในหนวยนาม  ประโยควา  “ธรรมชาติมี
กฎเกณฑ”  เปนประโยคหลัก  และ  “คอนขางแนนอนมั่นคง”   เปนประโยคยอย  ขยายนาม 
“กฏเกณฑ”  โดยมีคําเชื่อมวา “ที่” 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
“น้ําตกหวยแมขมิ้นเปนน้ําตกที่มีความสวยงามที่สุดแหงหนึ่งของเมืองกาญจน”   

(ตุลาคม 2547: 49) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีขยายในหนวยนาม  ประโยควา  “น้ําตกหวยแม
ขมิ้นเปนน้ําตก”  เปนประโยคหลัก  และ  “มีความสวยงามที่สุดแหงหนึ่งของเมืองกาญจน”   เปน
ประโยคยอย  ขยายนาม “น้ําตก”  โดยมีคําเชื่อมวา “ที่” 

 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “ระบบเครือญาติที่เคยดํารงอยูหลายชั่วอายุคนตองลมสลาย”  (มกราคม 2548: 42)   
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีขยายในหนวยนาม  ประโยควา  “ระบบเครือญาติ
ตองลมสลาย”  เปนประโยคหลัก  และ  “เคยดํารงอยูหลายชั่วอายุคน”   เปนประโยคยอย  ขยายนาม 
“ระบบเครือญาติ”  โดยมีคําเชื่อมวา  “ที่” 
 

3.2  ประโยคความซอนท่ีมีประโยคขยายในหนวยกริยา 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

“ผมเองคอนขางแปลกใจทีเ่สนทางสายนี้ไมไดรับการพฒันาเทาที่ควร”  (ตุลาคม 2547: 51) 
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 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  ประโยควา  “ผมเอง
คอนขางแปลกใจ”  เปนประโยคหลัก  และ  “เสนทางสายนี้ไมไดรับการพัฒนาเทาที่ควร”   เปน
ประโยคยอย  ขยายกริยา “แปลกใจ” โดยมีคําเชื่อมวา “ที่” 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ตํานานเลาเอาไววาบริเวณนี้เคยเปนที่ตั้งของเวียงโบราณแหงหนึ่ง”   (สิงหาคม 2548: 83) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา ประโยควา “ตํานาน
เลาเอาไว”  เปนประโยคหลัก  และ  “บริเวณนี้เคยเปนที่ตั้งของเวียงโบราณแหงหนึ่ง”   เปนประโยค
ยอย  ขยายกริยา “เลา”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา” 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “พญามังรายไดทรงสาบานกับพระนางตั้งแตสมัยอยูที่เมืองเชียงแสนวาจะไมทรงมีพระ
มเหสีคนอื่นใดอีก”  (สิงหาคม 2548: 93) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา ประโยควา “พญามัง
รายไดทรงสาบานกับพระนางตั้งแตสมัยอยูที่เมืองเชียงแสน”  เปนประโยคหลัก  และ  “จะไมทรงมี
พระมเหสีคนอื่นใดอีก”   เปนประโยคยอย  ขยายกริยา “ทรงสาบาน”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา” 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “พวกเขาพรอมที่จะรับรูเร่ืองราวสรรพชีวิตตางๆ ในวงจรธรรมชาติ”  (มกราคม 2547: 60) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  ประโยควา “พวกเขา
พรอม”  เปนประโยคหลัก  และ  “จะรับรูเร่ืองราวสรรพชีวิตตางๆ ในวงจรธรรมชาติ”   เปน
ประโยคยอย  ขยายกริยา “พรอม”  โดยมีคําเชื่อมวา “ที่” 
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ตัวอยางที่ 5 
 
 “วันนี้เราวางแผนกันวาจะไปชมเมืองหลวงอีกแหงของอาณาจักรขอมโบราณ”   
(กรกฎาคม 2548: 99) 
 
 จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา ประโยควา “วันนี้เรา
วางแผนกัน”  เปนประโยคหลัก  และ  “จะไปชมเมืองหลวงอีกแหงของอาณาจักรขอมโบราณ”   
เปนประโยคยอย  ขยายกริยา  “วางแผน”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา” 
 

3.3  ประโยคความซอนท่ีมีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา   
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “สงวนพูดที่โตะอาหารซึ่งสรางขึ้นอยางงายๆ บอกถึงแนวทางการทํางานวาไมไดเนนไลจับ
และปราบปรามเพียงอยางเดียว”  (พฤศจิกายน 2548: 102) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดย
ประโยคที่ขยายในหนวยนาม ไดแก  ประโยควา “สงวนพูดที่โตะอาหาร”  เปนประโยคหลัก  และ  
“สรางขึ้นอยางงายๆ”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “โตะอาหาร”  โดยมีคําเชื่อมวา “ซ่ึง”   สวน
ประโยคที่ขยายในหนวยกริยา ไดแก  ประโยควา  “สงวนบอกถึงแนวทางการทํางาน”  เปนประโยค
หลัก   และ  “ไมไดเนนไลจับและปราบปรามเพียงอยางเดียว”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “บอก”  
โดยมีคําเชื่อมวา  “วา”   
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ผมสังเกตวามีนกกาบบัวหลายตัวที่ยังมีขนชวงวัยเด็ก”  (ธันวาคม 2548: 63) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดย
ประโยคที่ขยายในหนวยกริยา ไดแก  ประโยควา “ผมสังเกต”  เปนประโยคหลัก  และ  “มีนก
กาบบัวหลายตัว”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “สังเกต”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา”   สวนประโยคที่
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ขยายในหนวยนาม ไดแก  ประโยควา “ยังมีขนชวงวัยเด็ก”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “นก
กาบบัวหลายตัว”  ในประโยคยอยแรก  โดยมีคําเชื่อมวา  “ที่”   
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “คุณปลาบอกกับเราวา  นับตั้งแตเกิดเหตุการณสึนามิ  นักทองเที่ยวตางชาติที่ปกติจะ
เดินทางมาเที่ยวชมธรรมชาติปาดิบชื้นของเขาสกกันตลอดทั้งปก็หายไปเกือบหมด”  (ตุลาคม 2548: 
75) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดย
ประโยคที่ขยายในหนวยกริยา ไดแก  ประโยควา “คุณปลาบอกกับเรา”  เปนประโยคหลัก  และ  
“นับตั้งแตเกดิเหตุการณสึนามิ นักทองเที่ยวตางชาติก็หายไปเกือบหมด”  เปนประโยคยอย  ขยายคํา
วา “บอก”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา”  สวนประโยคที่ขยายในหนวยนาม ไดแก  ประโยควา “ปกติจะ
เดินทางมาเที่ยวชมธรรมชาติปาดิบชื้นของเขาสกกันตลอดทั้งป” เปนประโยคยอยที่ขยายคําวา 
“นักทองเที่ยวตางชาติ”  ในประโยคยอยแรก  โดยมีคําเชื่อมวา  “ที่”   
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ผมเขาใจวาคงเปนวงจรชีวิตของคนที่อาศัยอยูรายลอมเขาหลวงแทบทุกพื้นที่ ซ่ึงจะมีการ
ทําสวนผลไมและสวนยางตามเชิงเขาหลวง”   (พฤษภาคม 2547: 41) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดย
ประโยคที่ขยายในหนวยกริยา ไดแก  ประโยควา “ผมเขาใจ”  เปนประโยคหลัก  และ  “คงเปนวงจร
ชีวิตของคน”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “เขาใจ”  โดยมีคําเชื่อมวา “วา”  สวนประโยคที่ขยายใน
หนวยนาม ไดแก  ประโยควา “อาศัยอยูรายลอมเขาหลวงแทบทุกพื้นที่”  เปนประโยคยอยที่ขยายคํา
วา “คน”  ในประโยคยอยแรก  โดยมีคําเชื่อมวา  “ที่”  และมีประโยคที่ขยายในหนวยนามอีก
ประโยคคือ  “จะมีการทําสวนผลไมและสวนยางตามเชิงเขาหลวง”  เปนประโยคยอยที่ขยาย
ประโยคยอยที่สอง  โดยมีคําเชื่อมวา  “ซ่ึง” 
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ตัวอยางที่ 5 
 
 “นักวิจัยผูเชี่ยวชาญเรื่องเฟรนทานหนึ่งเคยกลาวไววา มันเปนพืชโบราณที่นอยคนนักจะ
รูจัก”  (พฤษภาคม 2547: 80) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดย
ประโยคที่ขยายในหนวยกริยา ไดแก  ประโยควา “นักวิจัยผูเช่ียวชาญเรื่องเฟรนทานหนึ่งเคยกลาว
ไว”  เปนประโยคหลัก  และ  “มันเปนพืชโบราณ”  เปนประโยคยอย  ขยายคําวา “กลาว”  โดยมี
คําเชื่อมวา “วา”  สวนประโยคที่ขยายในหนวยนาม ไดแก  ประโยควา “นอยคนนักจะรูจัก”  เปน
ประโยคยอยที่ขยายคําวา “พืชโบราณ”  ในประโยคยอยแรก  โดยมีคําเชื่อมวา  “ที่”   

 
 การใชประโยคในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบประโยค 3 ประเภท คือ  ประโยค
ความเดียว  ประโยคความรวม  และประโยคความซอน   สวนมากประโยคที่ปรากฏคือ  ประโยค
ความรวม  และประโยคที่ปรากฏนอยคือ  ประโยคความเดียว 
 
4.  ลักษณะการใชโวหาร 
 
 โวหาร  หมายถึง  กลวิธีในการใชภาษาเพื่อใหบรรลุเปาหมายที่วางไวในการใชภาษา  
โวหารที่ใชในการเขียน แบงเปน 5 ชนิด คือ 
 

1.  บรรยายโวหาร  คือ  การเขียนแบบอธิบายหรือเลาเรื่องที่ไดพบหรือไดรูเห็นใหผูอาน
ไดรับรู  และเขาใจเสมือนกับไดไปพบเห็นมาดวยตนเอง  โวหารชนิดนี้มักปรากฏในการเลาเรื่อง  
เชน  เลานิทาน  เลาตํานาน  และเลาเรื่องการเดินทาง  เปนตน  
 
 2.  พรรณนาโวหาร  เปนโวหารที่สอดแทรกอารมณความรูสึกของผูเขียนเพื่อใหผูอ่ืนเกิด
ความซาบซึ้ง  ประทับใจ  ไดเห็น  ไดยิน  มีความรูสึกคลอยตามผูเขียน  โวหารชนิดนี้ใชเขียนบท
พรรณนาชมความงาม     
 
 3.  เทศนาโวหาร   คือ  โวหารที่มุงโนมนาวใหผูฟงหรือผูอานเขาใจ  เห็นดวย  เช่ือถือและ
ปฏิบัติ  การใชโวหารชนิดนี้จะตองอาศัยกลวิธีแนบเนียน  อาจเขียนเปนทํานองชี้ใหเห็นคุณและ
โทษของสิ่งตางๆ  เพื่อชักจูงใหผูอานคลอยตามก็ได   
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4.   อุปมาโวหาร  คือ  การเขียนโดยยกขอความมาเปรียบเทียบเพื่อใหขอความมีความ 
ชัดเจนยิ่งขึ้น  การเปรียบเทียบมีวิธีการเขียนหลายประการ  ดังนี้   
 
  4.1  เปรียบเทียบสิ่งที่เหมือนกันของสิ่งสองสิ่ง  มักจะมีคําวาเหมือน  ราวกับ  ราว  
ดุจดัง  คลาย  เชน  ดัง  เปนตัวเชื่อมขอความใหเขากัน  ดวงหนางามเหมือนพระจันทรวันเพ็ญ  งาน
คางมากเหมือนดินพอกหางหมู  เปนตน 
 
  4.2  เปรียบเทียบโดยผูอานตองโยงความคิดไปสูอีกสิ่งหนึ่ง  เชน  ชีวิตดุจเทพนิยาย
ของดอกไมสด 
 
  4.3  เปรียบเทียบความขัดแยงหรือเปรียบเทียบตรงกันขาม  
 

5.   สาธกโวหาร  คือ  การเขียนโดยการยกตัวอยางประกอบเรื่องราวใหขอความในเรื่อง 
เดนชัดขึ้น  ขอความที่ยกมานั้นมักเปนประวัติศาสตร  ขาว  เหตุการณ  ที่เกิดขึ้นหรือนิทานชาดก 
เปนตน  โวหารชนิดนี้มักใชแทรกโวหารชนิดอื่น    (สมพร  มันตะสูตร, 2540: 94 – 98)    

 
ลักษณะการใชโวหารในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
 สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบโวหารในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   

 
1.  บรรยายโวหาร 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “ในทองเรือจัดแบงที่นั่งเปนสองแถว  แตละแถวมีที่นั่งหุมเบาะอยางดี  นั่งหันหนาออก
ดานขางทั้งสองขาง  แตละชวงของที่นั่งจัดสรางเปนกระจกนิรภัยบานใหญ  กระจกนี้มีดานละสัก 
10 บานเห็นจะได  รวมสองขางลําเรือก็เปน 20 บาน  นักทองเที่ยวนั่งประจําหนาตางบานละสองคน
ถึงสามคม  เรือลํานี้บรรจุนักทองเที่ยวไดประมาณ 40 กวาคนแบบพอดีพอดี”   (มิถุนายน 2548: 76) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายถึงสภาพภายในของเรือดําน้ําอยางชัดเจน  ทําใหผูอานนึก
ภาพตามไดเหมือนกับไดไปพบเห็นมาดวยตนเอง 
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ตัวอยางที่ 2 
 
 “คืนนี้เรือปลาใหญเขา  สะพานปลาจึงคึกคัก  มองลงไปในเรือที่เทียบอยูทั้งสองดาน  ซ่ึงก็
กําลังลําเลียงปลาในรูปแบบที่คลายๆกัน  รถสิบลอติดหองแชที่ถอยเขามาเทียบนําลังปลาเปลา
กลับมา  พรอมทั้งขาวของจําเปนยามออกทะเล  ทั้งหมดถูกลําเลียงลงลําเรือกอน  จากนั้นปลาที่คัด
แยกจึงถูกสงตอเขามา  เศษปลาเล็กเละๆ ก็จะแยกออกมาขาย  เพื่อไปทําอาหารสัตว หรือทําปลา
เหยื่อสําหรับตกเบ็ด”  (กรกฎาคม 2547: 58) 
  

จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายถึงสภาพวิถีชีวิตของคนที่ประกอบอาชีพอยูที่สะพานปลา
อยางชัดเจน  ทําใหผูอานนึกภาพตามไดเหมือนกับไดไปพบเห็นมาดวยตนเอง 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “แนวหาดทอดตัวยาวไปจดเขาตะเกียบที่ยื่นออกไปในทะเล  ลมแรงพัดระลอกคลื่นลูกโตๆ 
วิ่งเขามากระทบฝงเสียงดังอยางตอเนื่อง  ฝร่ังสองคนควบมาแขงกันไปตามแนวยาวของหาดทราย  
มองตามไปเห็นเกาอี้ชายหาดกับรมเปนแถวระเกะระกะอยูหนาตึก  ซ่ึงคงจะเปนโรงแรมอยูลิบๆ  
สอบถามจากชาวบานที่เดินผานมาก็ไดความวาชื่อหาดบานหัวตอนครับ  เปดแผนพับและแผนทีข่อง 
ททท. แลวไมมีอยูในทําเนียบ  แตดูเปนหาดที่บรรยากาศสบายๆนาเที่ยวอีกแหงหนึ่ง”   (เมษายน 
2548: 71 – 72)    
 

จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายถึงสภาพของชายหาดบานหัวตอน  ที่มีสภาพของสถานที่
ทองเที่ยวและมีนักทองเท่ียวไปพักผอน  โดยบรรยายภาพอยางชัดเจน  ทําใหผูอานนึกภาพตามได
เหมือนกับไดไปพบเห็นมาดวยตนเอง 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ผมเพิ่งขับรถผานทางเขาน้ําตกเหวนรกมาไดไมไกลนัก  พอถึงทางตรงก็ตองแตะเบรก
ชะลอความเร็ว   เพราะมีรถจอดขวางอยูกลางถนน  คนขับบอกวามีชางฝูงหนึ่งหากินอยูขางหนา  
เปนอยางที่ผมคิดเอาไว  เมื่อเห็นกองขี้ชางใหมๆ และเศษใบไมเกลื่อนถนน 
 ชางฝูงนั้นมี 5 ตัว  กําลังเดินหากินไปตามบาขางทาง  เปนแมกับลูกออน 2 คู ลูกชางยังตัว
เล็กมาก  พัวพันอยูไมยอมหางจากแม  อีกตัวเปนวัยรุนหนุม  สังเกตจากงานอยๆ ที่เพิ่งโผลมาให



 

96 

เห็นเพียงไมกี่นิ้ว  เจาตัวนี้นิสัยคอนขางหาวตามวัย  ถามีรถเขามาใกล  มันมักจะเดินเขามาหาทําทา
เอาเรื่อง  ตองคอยถอยรถหนีเปนระยะ”  (พฤศจิกายน 2548: 58) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายถึงการเดินทางของผูเขียนไปที่อุทยานแหงชาติเขาใหญ  ได
พบเจอกับชางฝูงหนึ่ง  และไดบรรยายถึงลักษณะโดยรวมของฝูงชาง  ลักษณะของชางบางตัว  และ
กิริยาอาการของชางที่ไดเห็น  โดยบรรยายภาพไดอยางชัดเจน  ทําใหผูอานนึกภาพตามได 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “พอเรือจอดเทียบเรียบรอย  ลูกทัวรดําน้ําทุกคนก็แปลงกายเปนมนุษยกบ  พอลีดเดอรส่ัง 
โดดโดด โดด  นักดําน้ําทุกคนก็พากันกาวกระโดดลงสูความลึกใสใตผิวน้ํา  ลงไปไดหนอยเดียว  
พอเคลียรความกดดันที่หูเจ็บจี๊ดจนหายเจ็บ  เคลียรหนากากฝาๆ ใหใสกริ๊ก  และวางระนาบตัวเองใต
น้ําดีแลว  มองออกไปไกลๆ ก็เห็นมนุษยกบอีกหลายคนจากเรือลําไหนไมรู  กําลังถือตะกราจาย
กับขาวดําน้ํามะงุมมะงาหรามาตามแนวหิน  ดูไปๆคลายกําลังจายกับขาวอยูตามตลาด แตพอเขาไปดู
ใกลๆ  จึงรูวานักดําน้ําเหลานี้  เขากําลังปลอยหอยมือเสือกันนั่นเอง  
 หอยมือเสือเปนหอยสองฝาขนาดใหญชนิดหนึ่งที่มีคุณคาในดานการทองเที่ยวใตทะเล  
เพราะภายในปากที่อากวางของหอยมือเสือนั้น   จะเผยใหเห็นเนื้อหอยสีสันตางๆ  หลากสีหลาย
ลวดลาย  สวยงามมาก  บอยคร้ังที่นักดําน้ําพอดําไปเจอเจาหอยมือเสือที่กําลังอาปากกวางอยู  ก็อด
ไมไดอยากจะลองเอามือแหยเขาไปในปากหอย  อยาเชียวนะครับ  เจาหอยจะหุบเปลือกแข็งๆ ของ
มันลงทันที  และมือนักดําน้ําก็อาจเปนอันตราย  ไมใชเพราะเจาหอยมือเสือตั้งใจจะทํารายคนหรอก  
แตเจาหอยมันกลัวคนมากกวา  มันจะรีบปดบานหนีเทานั้นเอง”   (มิถุนายน 2547: 70) 
 

จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายถึงการเดินทางทองเที่ยวของผูเขียนไปที่ทะเลจังหวัดชุมพร 
ไดบรรยายถึงการลงดําน้ํา และเรื่องเกี่ยวกับลักษณะของหอยมือเสือ และการปฏิบัติตนเม่ือดําน้ําพบ
หอยมือเสือ  โดยบรรยายภาพไดอยางชัดเจน  ทําใหผูอานนึกภาพตามได 
 

2.  พรรณนาโวหาร 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

 “หากแตบรรยากาศรอบขางนี่สิ  ที่ชักชวนตอมจินตนาการของผมใหเห็นไปวา ... 



 

97 

 ผืนน้ําไพศาลอันอรามดวยสีเหลืองทองของแดดเชา ... คือทองทุงสะวันนาสีอําพัน 
 ฝูงนกนานาพันธุที่คลาคล่ําอยูกลางดงบัวสายสีชมพูสะพรั่งบาน... คือฝูงสัตวปานอยใหญ
แหงผืนไพรแอฟริกา 

นาวาลํานอยลองล่ิวไปบนแผนผืนธารา ... คือยานยนตขับเคลื่อนส่ีลอท่ีกําลังแลนตะลุยไป
ในกลางทองทุงหญาใจกลางกาฬทวีป”    (พฤษภาคม 2547: 69) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาบรรยากาศของบึงน้ําที่มีสัตวและพืชพรรณชนิดตางๆ   ทํา

ใหผูอานมีความรูสึกคลอยตามไปกับผูเขียน   
 
ตัวอยางที่ 2 

 
“ดวงดาวกะพริบวิบวับเต็มทองฟาในคืนหนาว  ผูคนมากมายพากันมาดื่มกินความหอม

หวานจากรูปรอยแหงอดีตที่อบอวลอยูในตัวอาคารเกาคร่ํา  ขณะที่คนอยางลุงแจ็กซึ่งอยูกับอดีตมา
ทั้งชีวิต  เพิ่งจะปดประตูพิพิธภัณฑแลวเดินกลับบานเพียงลําพัง”  (กุมภาพันธ 2547: 56) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาบรรยากาศของเมืองในเวลากลางคืน  ทําใหผูอานเกิด

ความรูสึกคลอยตามไปกับผูเขียน 
 

ตัวอยางที่ 3 
 

“รอบบานเรามีผักสดๆ ตราบเทาที่จะเดินออกไปหา  ตนขาออนที่ยังเปอนดิน  ขมิ้น  มะเขือ
พวง  ปลาสดจากตลาด ค่ําคืนที่ไฟดับเรามีแสงเทียน  และบรรยากาศอุนๆบนโตะอาหาร  เคลาสาย
ลมออนยามดึกและเสียงรองของเจามาตัวผูจอมซาลอยมาเปนระยะ”  (มิถุนายน 2548: 91) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาบรรยากาศของบานในชวงเวลาอาหารค่ํา  ทําใหผูอานเกิด

ความรูสึกคลอยตามไปกับผูเขียน 
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ตัวอยางที่ 4 
 

“ผืนทะเลระยองในยามเย็นเมื่อมองจากหาดทรายในเวลาใกลพลบดูจะงดงามเปนพิเศษ  ที่
ทายเกาะตะวันกําลังจะลับ  ผมและอีกหลายๆคนที่มาใชชีวิตไมกี่วันอยูบนเกาะเล็กๆ แหงนี้กําลังใช
แงมุมสวนตัวของแตละคนไปในชวงเวลาเดียวกัน 

เมื่อไรเมฆฝน  เหลือแตเพียงคราบเมฆจางๆ ผืนฟาและหวงน้ําก็ถูกหลอมเปนสีสมทอง 
ดวยไกลออกมาจากฝง  กิจกรรมตางๆ จึงถูกลดทอนลงไปเมื่อมาอยูในออมกอดของทะเล

และเวิ้งหาด  ยามอัสดงจึงนาจะเปนจุดรวมของบางสิ่งที่เราเองก็อาจไมเคยคนพบ  หากไมไดมาอยู
ใกล”  (เมษายน 2547: 67) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาบรรยากาศชายหาดและทะเลระยองในชวงเย็น  โดยผูเขียน

ไดสอดแทรกอารมณในงานเขียนดวย  ทําใหผูอานเกิดความรูสึกคลอยตามไปกับผูเขียน 
 

ตวัอยางที่ 5 
 

“ทะเลหมอกเหนือลําน้ําเพชรตรง กม.36 ในยามเชาตรูไหลเอื่อยๆ ปกคลุมผืนปาดงดิบ  
อากาศไมเยือกเย็นเหมือนเชนฤดูหนาวที่ผานมา  แตเมื่อถึงฤดูฝน  ผืนปาจะมีแตความชุมชื้นเขียวขจี
ไปทั่วขุนเขาตะนาวศรี  เสียงชะนีกูรองกองไพรไปทั่วหุบเขาเบื้องลาง  ฝูงเงือกนกพากันบินออกหา
กินในยามเชา   

ผมยืนตรงหนาผา  มองดูทะเลหมอกที่กําลังไหลไปตามทิวไมในยามนี้  ไมไดแตกตางไป
จากครั้งกอนๆ ที่เคยขึ้นมาสัมผัส”   (มิถุนายน 2548: 55) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาถึงบรรยากาศยามเชาของทะเลหมอก  ผืนปา  และสรรพ

ชีวิตที่อยูในปา  โดยใชความรูสึกของผูเขียนประกอบการเขียนดวย  ทําใหผูอานเกิดความรูสึกคลอย
ตามไปกับผูเขียน 
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3.  เทศนาโวหาร 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

  “วันนี้ของผืนปาแกงกระจานกําลังจะไดรับการจัดตั้งเปนผืนปามรดกโลกในไมชา ซ่ึง
นับเปนอุทยานแหงชาติแหงแรกของประเทศ  ตอไปนี้การอนุรักษคงจะเขมงวดมากขึ้น  พวกเราเปน
สวนหนึ่งของสังคม คงจะไดชวยกันดูแลรักษาผืนปาที่มีความสําคัญตอมวลมนุษยและสัตวปาอีก
มากมายภายใตผืนปาดงดิบแหงนี้  นกก็เปนสวนหนึ่งที่ผมนําเสนอไวเปนขอมูล  มีทั้งนกหาดูไดงาย
และหาดูไดยาก  ผมเชื่อวาอุทยานแหงชาติแกงกระจานยังมีอะไรดีๆ อีกเยอะที่ทุกคนคาดไมถึง  เมื่อ
ถึงวันนั้นปาแกงกระจานจะเปนที่ที่ทุกคนจะตองชวยกันดูแลและอนุรักษอยางยั่งยืนไวเปนที่ศึกษา
ธรรมชาติตอไป”   (มิถุนายน 2548: 64) 

 
 จากตัวอยางผูเขียนไดโนมนาวใหผูอานชวยกันอนุรักษและดูแลผืนปาแกงกระจาน โดย
ชี้ใหเห็นประโยชนของการดแูลและอนุรักษอยางยั่งยืน  ซ่ึงเปนการชักจูงใหผูอานคลอยตามและ
ปฏิบัติตาม 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ปญหาเหลานี้คงเปนเรื่องที่ทุกฝายที่เกี่ยวของตองชวยกันหามาตรการแกไข  เพราะยิ่งเมื่อ
นักทองเที่ยวตางก็อยากขึ้นไปชื่นชมแหลงมรดกโลกแหงนี้  เขาใหญเองคงตองรับภาระหนักยิ่งขึ้น  
หากปลอยใหเปนเรื่องของทางอุทยานฯ หรือเปนความรับผิดชอบของเจาหนาที่เพียงไมกี่คน  ก็คง
จะไมถูกตอง  เพราะเมื่อสถานที่แหงนี้ไดรับเกียรติยกยองใหเปนมรดกโลก  มรดกของมวล
มนุษยชาติรวมกันแลว  ก็คงเปนหนาที่ของเราทุกคนที่รูตัววายังเปนมนุษยอยู  จะตองรวมกันดูแล
รักษาสมบัติช้ินนี้ใหคงคุณคาตอไปอีกนานเทานาน”   (พฤศจิกายน 2548: 52) 
 
 จากตัวอยางผูเขียนไดโนมนาวใหผูอานชวยกันอนุรักษและดูแลอุทยานแหงชาติเขาใหญ 
โดยชี้ใหเห็นความสําคัญของอุทยานแหงชาติเขาใหญ  ซ่ึงเปนการชักจูงใหผูอานคลอยตามและ
ปฏิบัติตาม 
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4.  อุปมาโวหาร 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“สายธารแมปงยังคงมีเร่ืองราวเลาขาน  มีตํานานใหสืบคน  มีผูคนใหพบปะอีกมากมายไม
จบสิ้น  เชนเดียวกับสายน้ําที่ยังคงเดินทางไกลไหลรินไมมีที่ส้ินสุด”  (กันยายน 2547: 60) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดใชขอความเปรียบเทียบแมน้ําปงที่มีเร่ืองราวตางๆมากมายใหสืบคน  

เหมือนแมน้ําที่ยังคงเดินทางไปไมมีวันสิ้นสุด 
 

ตัวอยางที่ 2 
 

 “กลุมนกนาประทับใจที่สุดตองยกใหเหลานกพญาไฟที่มากันหลายชนิด  ...  ยิ่งเวลาที่เขา
รอนลงมาเกาะตามตนหรือบนดอกกุหลาบพรอมๆกัน  ดูราวกับอัญมณีที่มีปกโปรยลงมาจากฟา
ทีเดียว  ดวยสีที่แดงสดของนกพญาไฟตัวผู  และสีเหลืองสดใสของนกพญาไฟตัวเมีย  ทําใหแปลง
กุหลาบตอนนั้นคลายถูกประดับดวยทับทิมที่มีชีวิตจริงๆ  นับเปนภาพประทับใจที่ยากจะลืมเลือน”    
(มกราคม 2548: 59) 
 

จากตัวอยาง   ผูเขียนไดใชขอความเปรียบเทียบกลุมนกพญาไฟเมื่อบินรอนลงมาเกาะที่
ตนไมหรือดอกกุหลาบพรอมกันหลายๆตัว  เหมือนอัญมณีที่มีปกโปรยลงมาจากทองฟา    และ
เปรียบสีสันที่สวยงามของนกเหมือนเครื่องประดับทับทิมที่มีชีวิต 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
 “ในยามน้ําขึ้นเชนนี้  เกาะเล็กๆ เหลานี้ก็ยังเปยมเสนห  โดยเฉพาะหาดทรายเล็กๆ ที่ยาว
ประมาณ 100 เมตรของเกาะขามนั้น  นารักลงตัวราวกับถูกตวัดโคงดวยทีแปรงสีขาวและทิ้งรอย
เอาไวอยางไมจงใจ”   (เมษายน 2547: 73) 
 
 จากตัวอยาง ผูเขียนไดใชขอความเปรียบเทียบหาดทรายของเกาะขามที่มีความลงตัว  
เหมือนกับการวาดเขียนอยางไมจงใจดวยแปรงสีขาว 
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ตัวอยางที่ 4 
 
 “รถของเราก็ผานบานดงสามหมื่น  อันเปนจุดสังเกตวาใกลจะถึงบานวัดจันทรเขาไปอีกนิด
ประมาณกิโลเมตรที่ 80  ก็เขาสูถนนบนสันเขา  สองขางทางเรียงรายดวยทิวสนเปนระเบียบราวกับ
ขบวนเกียรติยศมาเขาแถวรอรับ”   (กุมภาพันธ  2548: 72) 
 
 จากตัวอยาง ผูเขียนไดใชขอความเปรียบเทียบทิวสนที่เรียงรายสองขางทางเปนระเบียบ 
เหมือนกับขบวนเกียรติยศมาเขาแถวรอรับรถของเขา 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “ กวาหนึ่งปที่ผานมา  ที่ทางทองสมบูรณ คลับ  เร่ิมนํากิจกรรมกลางแจงหลายตอหลาย
แบบเขามาเปนสวนสรางสีสันใหกับผูมาเยือนไรซ่ึงหลายคนก็ปฏิเสธไมไดวามันไดรวมแตงแตม
สีสันใหทั่วทั้งที่ราบในหุบเขาแหงนี้  ดูราวกับภาพเขียนสนุกๆเต็มไปดวยเสียงหัวเราะและชีวิตชีวา”   
(ตุลาคม 2548: 88) 
 

จากตัวอยาง ผูเขียนไดใชขอความเปรียบเทียบความสนุกสนานของกิจกรรมกลางแจงที่มา
แตงแตมสีสันในทองสมบูรณคลับ  เหมือนกับภาพเขียนที่เต็มไปดวยเสียงหัวเราะและชีวิตชีวา 
  

5.  สาธกโวหาร 
  

ตัวอยางที่ 1 
 

“จากเมืองหลมสัก  แมน้ําปาสักจะไหลผานลงมายังใจกลางเมืองเพชรบูรณ  เปนสายเลือด
เสนใหญของผูคนเพชรบูรณ   ชวยใหผูคนสามารถติดตอคาขายกับเมืองอื่นๆ ทางน้ําไดสะดวก  
และเปนแมน้ําที่ทานผูวาราชการจังหวัดเพชรบูรณทุกทานจะตองมาหัดดําน้ําเพื่อเขาพิธีอุม
พระพุทธรูปศักดิ์สิทธิ์  พระพุทธมหาธรรมราชาแหงวัดพลชัย  ลงไปดําน้ํา  เปนประเพณีสําคัญคู
เมืองเพชรบูรณที่มีชื่อเสียงไปทั่วประเทศไทย  เพราะเปนจังหวัดเดียวเทานั้นที่ทานผูวาฯ จะตองมี
ภารกิจพิเศษแบบนี้ 

ทําไมตองอุมพระดําน้ํา  ตํานานเลาวา  พระพุทธรูปสําคัญองคนี้มักหายไปจากฐานชุกชี
เสมอ  แตไมไดหายไปไหน  ไปพบอยูในแมน้ําปาสัก  บางก็วาพระทานลงมาเลนน้ํา  เปนอยางนี้
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หลายครั้งติดตอกัน  เจาเมืองจึงแกเคล็ดดวยการนิมนตพระพุทธรูปลงไปดําน้ําเสียกอน  องคพระจะ
ไดไมหายไปไหนอีก”   (กันยายน 2547: 84) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดกลาวถึงประเพณีของเมืองเพชรบูรณ คือประเพณีอุมพระดําน้ํา  

ผูเขียนจึงยกตํานานการอุมพระดําน้ําของจังหวัดเพชรบูรณมาประกอบการบรรยาย 
 

ตัวอยางที่ 2 
 

“ความจริงผืนปามรดกโลกแหงใหมนี้  แตเดิมในอดีตเคยเปนปาผืนเดียวกัน  เปนผืนปาแหง
เทือกเขาพนมดงรักที่ทอดตัวยาวระหวางที่ราบสูงอีสานกับทุงราบภาคกลาง  แตเดิมผูคนเคยเรียก
ขานกันในนามของผืนปาดงพญาไฟ  ซ่ึงเปนชื่อที่สะทอนใหเห็นถึงความยิ่งใหญของปาผืนนี้  ที่มี
ลักษณะเปนปาดงดิบหนาทึบสมบูรณ  เปนที่อยูอาศัยของสัตวปานานาชนิด ... โดยในสมัยกอนที่
ถนนหนทางยังไมสะดวกสบายเหมือนทุกวันนี้  และยังไมมีถนนหนทางตัดผานผืนปา  ยังไมมี
เสนทางรถยนต  และเสนทางรถไฟเชื่อมตอจากภาคกลางไปยังภาคอีสาน  ยังไมมีถนนมิตรภาพตัด
ผาน  การเดินทางผานผืนปาดงพญาไฟแหงนี้  จึงเปนหนทางที่แสนจะกันดาร  เต็มไปดวยความ
ยากลําบากและภยันตรายนานาชนิด  หลายคนตองจบชีวิตดวยไขปา  หรือสัตวรายนานา  จนเข็ด
ขยาดตอผืนปาที่เรียกวาดงพญาไฟแหงนี้   

จากพระนิพนธเร่ือง “เที่ยวไปตามทางรถไฟ”  ของสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ  ได
ทรงเลาถึงผืนปาดงพญาไฟเอาไววา   

“ดงพระยาไฟนี้เปนชองทางสําหรับขามไปมา  ในระหวางจังหวัดสระบุรีกับมณฑล
นครราชสีมามาแตโบราณ  ไปไดแตโดยเดินเทา  จะใชลอเกวียนหาไดไม  ดวยทางเดินตองเลียบขึ้น
ไปตามไหลเขาบาง  เดินไตไปบนสันเขาบาง  เล้ียวรกไปตามทางที่สะดวก  คนเดินโดยปรกติน้ัน
ตั้งแตตําบลแกงคอย  ตองคางในดงพระยาไฟ 2 คืน  ถึงจะพนดง  

“ในสมัยราชกาลที่ 4  พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว  เสด็จขึ้นไปเมืองนครราชสีมา
ทางดงพระยาไฟนี้  กลาวกันวา  สมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชดําริวา  ไมควรเรียกดง
พระยาไฟเพราะใหคนครั่นคราม  จึงกราบทลูพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  ขอใหเปลี่ยน
นามใหเรียกเสียวา ดงพระยาเย็นแตนั้น  จึงมักเรียกดงพระยาเย็น  แตคนทั้งหลายโดยมากยังเรียกดง
พระยาไฟอยูตามเดิม”    (พฤศจิกายน 2548: 42) 

 
จากตัวอยางกลาวถึงการเดินไปสูดงพญาไฟ  และที่มาของการเปลี่ยนชื่อจาก ดงพญาไฟ  

เปน  ดงพญาเย็น   โดยยกพระนิพนธเร่ือง “เที่ยวตามทางรถไฟ”  ของสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุ
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ภาพ มาประกอบการบรรยายเรื่องราว  ในเนื้อหาเรื่องนี้อาจจะทําใหผูอานเขาใจผิดวารัชกาลที่ 4  คือ 
พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว  แตแทที่จริงรัชกาลที่ 4 คือ พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา
เจาอยูหัว  มีเรื่องเลาวาเมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดเสวยราชสมบัติแลว  จึงได
โปรดพระราชทานบรมราชาภิเษก พระเจานองยาเธอเจาฟาชายจุฬามณีในรัชกาลที่ 3 เปนเจาฟากรม
ขุนอิศเรศรังสรรค  เปนพระมหาอุปราชพระนามวา  พระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว  ดํารง
อิสริยยศเสมอดวยพระเจาแผนดินในสมัยนั้น  ทั้งนี้เลากันมาวาเนื่องจากโหรไดทํานายพระชะตา
ของพระปนเกลาเจาอยูหัววามีพระชะตาแรงมาก  ถาไมตั้งใหมีพระเกียรติเทากับพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกลาเจาอยูหัวแลว  พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวจะมีพระชนมายุส้ัน 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“ ... ฉันเพงมองทิศตะวันตกที่จะพายเรือคายักมุงหนาไป  เห็นเขาแบนะอยูทางซาย  เกาะ

มุกดอยูเบื้องหนานี่เอง  ถัดไปนั่นคือเกาะไหง  ไกลลิบๆเปนเกาะลันตา  สวนขวาสุดนั้นคือเขาเมง 
มีตํานานเลาถึงกลุมเกาะในละแวกทะเลตรังสืบทอดกันมาในหมูคนทองถ่ิน  เร่ืองราวของ

ชายหนุมที่ลองเรือกลับมาจากร่ําเรียนพรอมกับภรรยาแสนสวยและร่ํารวย  ดวยความอายที่พอแม
เปนชาวบานยากจน  ชายหนุมแสรงไมรูจัก  พอแมจึงสาปแชงใหเรือลม  ขาวของที่บรรทุกมา
กระจัดกระจายเปนเกาะเภตรา  เกาะสุกร  เกาะกระดาน  เกาะแหวน  เกาะเชือก  เกาะมา  ภรรยาช่ือ
นางมุกดกลายเปนเกาะมุกด  สวนตัวชายหนุมกลายเปนเขาเมงที่เห็นอยูตรงขามกับทาเรือปากเมง”     
(มีนาคม 2547: 93)  

 
จากตัวอยางกลาวถึงการเดินทางของผูเขียนในทองทะเลตรงัดวยเรือคายัก  ไดเห็นกลุมเกาะ

ในทะเลตรัง  จึงไดยกตํานานที่คนทองถ่ินไดเลาตอๆกันมาเกี่ยวกับของกลุมเกาะในทะเลตรัง มา
บรรยายประกอบการเดินทาง 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
“... แตปจจุบันเปนที่ทราบกันทั่วแลววา  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเสด็จปรับ ณ วังไกล

กังวลโดยตลอด  เพราะเปนสถานที่เหมาะสมกับการฟนฟูพระพลานามัยใหทรงแข็งแรง  เปนมิ่ง
ขวัญประชาชนชาวไทยตลอดไป   

เพื่อนชาวหัวหินบอกวา  “ในหลวงทรงรักหัวหิน  อยูหัวหินทรงมีความสุข  ไมเชื่อฟงเพลง
พระราชนิพนธไกลกังวลของพระองคทานสิ” 
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           ... “อยูไกลกังวลชนมช่ืนฉ่ํา  หาดทรายแลน้ํานําไกลเศรา 
ไมมีหาดไหนงามเทียมเทา  คล่ืนครวญคลอเคลาวอนรักฝง 
ค่ําคืนไมเหงาเราเริงสุข   ไมมีความทุกขใดมาบัง  
ไดยินแตเสียงดนตรียัง   สนุกกันทั้งยามค่ําคืน 
 รุงอรุณแลวฟาเรืองเรื่อ  แตใจยังเหลือความเริงร่ืน 
สนุกจริงหนอคลอเสียงคลื่น  โตลมฉ่ําชื้นยามพลิ้วผาน 
โนนเดือนยังคางฟาลอยเดน  แตเราไมเวนความสําราญ 
แขงกันคอยรับทิวาวาร   สนุกสนานกันเถิดเอย”...     

(กรกฎาคม 2547: 43) 
 
จากตัวอยางกลาวถึงวา พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวทรงรักหัวหิน  อยูหัวหินทรงมี

ความสุข  โดยยกเพลงพระราชนิพนธไกลกังวลมาประกอบการบรรยาย 
 

ตัวอยางที่ 5 
 

“จากจุดที่เดินเลนและบันทึกภาพอยูในขณะนี้  มองเห็นเขาตามองลาย  ภูเขาขนาดยอมริม
ทะเลอาวนอย  หนึ่งในแหลงทองเที่ยว Unseen  Thailand  ซ่ึงมีตํานานเลาขานถึงตามองลายและยาย
รําพึง   ทั้งสองมีลูกสาวสวยชื่อ “ยมโดย”  ตอมามีชายหนุมสองคนมาสูขอพรอมกัน  ตาและยายตก
ลงกันไมไดวาจะยกลูกสาวใหกับใคร  จึงทะเลาะและปาขาวของใสกัน  ยายรําพึงนั้นหมดแรงสิ้นลม
ไปกลายเปนเขาแมรําพึง “ยมโดย”  ถูกตามองลายฉีกรางเปนสองสวนและปาไปคนละทาง  สวน
หนึ่งไปตกทางเหนือ  เปนเกาะนมสาว  อําเภอปราณบุรี  อีกสวนหนึ่งตกทางทิศตะวันออกกลายเปน
เกาะนมสาว  จังหวัดชลบุรี   

ตามองลายเสียใจกับการกระทําของตน  นั่งกินเหลาทุกวันจนเสียสติและเสียชีวิตภายหลัง  
กลายเปนเขาตามองลายที่อาวนอย  สวนขาวของที่ขวางปาในวันเกิดเหตุก็ไปตกตามที่ตางๆ  
กลายเปนตํานานที่มาของสถานที่  อยางเขาลอมหมวก  เขาตะเกียบ  หรือไกลออกไปถึงจังหวัดทาง
ภาคตะวันออก  ก็ยังคงมีเร่ืองราวที่สอดคลองกับตํานานตามองลายที่เลาสืบมาจนทุกวันนี้” 
(กุมภาพันธ  2548: 47) 

 
จากตัวอยางผูเขียนเห็นเขาตามองลาย จึงกลาวถึงตํานานเขาตามองลายซึ่งเปนนิทาน

พื้นบานของจังหวัดประจวบคีรีขันธ  เพื่อประกอบการบรรยายเรื่องราว 
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 การใชโวหารในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบการใชโวหาร 5 ประเภท  ไดแก  
บรรยายโวหาร  พรรณนาโวหาร  เทศนาโวหาร  อุปมาโวหาร  และสาธกโวหาร  ลักษณะโวหารที่
ปรากฏมาก  คือ  บรรยายโวหาร  โวหารที่ปรากฏนอย  คือ  เทศนาโวหาร   

 
5.  ลักษณะการใชภาพพจน 
 
 ภาพพจน  เปนศิลปะการใชถอยคําภาษาอันกอใหเกิดภาพขึ้นในความคิด ตลอดจน
กอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทางอารมณ  ความรูสึก  ซ่ึงนําไปสูความประทับใจในงานเขียน  
ภาพพจนมีสวนชวยใหงานเขียนนั้นมีอรรถรส  ทําใหผูอานเกิดความรูสึก  เกิดจินตนาการไดลึกซึ้ง  
มีความซาบซึ้งและประทับใจในงานเขียนที่มีความไพเราะ  สละสลวยทั้งในดานเสียงและ
ความหมาย  ภาพพจนมหีลายชนิด  ดังนี้ 
 
 1.  อุปมา (Simile)  เปนการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเหมือนกับอีกส่ิงหนึ่ง  เพื่อใหเห็นภาพ
ชัดเจนโดยเนนเพียงดานเดียว  เชน  ความเงียบ  ความสวย เปนตน  เชน บานเงียบราวปาชา  เนนที่
ความเงียบวังเวง  ในการอุปมามักจะมีคํา  เชน  ประหนึ่ง  ดุจ  ดุจดัง ราวกับ  เปนตน มาเปนคํา
เชื่อมโยง 
 
 2.  อุปลักษณ (Metaphor)  เปนการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่ง  เปนการเปรียบ 
เทียบโดยตรง  เนนความหมายรุนแรงกวาอุปมา  ในการอุปลักษณจะมีคําวา  เปน  คือ  เปนที่สังเกต   
 
 3.  ปฎิภาคพจน (Paradox)  คํากลาวที่มองอยางผิวเผินและจะขัดกันเองหรือไมนาจะเปนไป
ได  แตถาพิจารณาใหดีจะเปนคํากลาวที่มีความหมายลึกซึ้งและเปนไปได  เชน  น้ําผ้ึงขม  ความตาย
คือการเริ่มตน  ปาคอนกรีต  เปนตน 
 
 4.  บุคลาธิษฐาน  (Personification)  เกิดจากการสรางใหส่ิงไมมีชีวิตแสดงอากัปกิริยาตางๆ  
มีความรูสึกนึกคิดเหมือนกับคน  มีชีวิต  มีจิตใจเหมือนคน  ทําใหงานเขียนมีชีวิตชีวานาสนใจ  
 
 5.  อติพจน (Hyperbole) เปนภาพพจนซ่ึงเกิดจากการกลาวเกินความจริง  แสดงใหเห็น
ความไมนาเปนไปไดเพื่อเนนอารมณ  ความรูสึกหรือการกระทําทําใหผูอานเกิดความเคลิบเคลิ้ม  
ซาบซึ้ง  สะเทือนใจ 
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 6.  อาวัตพากย (Synesthesia)  เปนการใชคําแทนผลของประสาทสัมผัสของมนุษยที่ผิดไป
จากปกติ  ซ่ึงตามปกติประสาทสัมผัสของมนุษยจะใชตามองภาพ  จมูกดมกลิ่น  ล้ินไดรับรสชาติ
อาหาร  หูไดยินเสียง  ปากใชดื่ม กินอาหาร เปนตน  การใชอาวัตพากยทําใหขอความแปลกไปชงน
ใหนาสนใจ  เชน  ความสุขที่คุณดื่มได 
 
 7.  สัทพจน (Onomatopoeia)  การใชคําถายทอดเสียงหรือเลียนเสียงที่เกิดจากธรรมชาติ  
เชน  เสียงสัตวนานาชนิดรอง  เสียงดนตรี เปนตน  ทําใหผูอานเกิดจินตนาการตามที่ผูเขียนตองการ 
 
 8.  ปฎิปุจฉา (Rhetorical  Question)  เปนการใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ  เพราะ
คําตอบรูชัดเจนอยูแลว  แตตองการใหผูอานฉุกคิดในเรื่องนั้น  อีกทั้งใหขอความมีน้ําหนักดึงดูด
ความสนใจ  เราอารมณ  หรือใหขอคิด   
 
 9.  สัญลักษณ (Symbol)  การใชส่ิงมีชีวิตหรือไมมีชีวิตเปนตัวแทนของสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งเปน
รูปธรรมหรือนามธรรม   
 
 10.  นามนัย (Metonymy)  เปนการใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบัติของส่ิงใดสิ่ง
หนึ่งมาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด  เพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําธรรมดา และเปนการนํา
จุดสําคัญหรือลักษณะเดนของสิ่งนั้นมาพูดถึง   
  
 11.  สัมพจนัย  (Synecdodhe)  เปนการใชสวนยอยใหหมายถึงสวนเต็ม  หรือใชสวนเต็มให
หมายถึงสวนยอย  สัมพจนัยที่ดีนั้น  สวนยอยที่เลือกมาแทนสวนเต็มจะตองเปนสวนสําคัญหรือ
เกี่ยวของโดยตรงกับสิ่งที่ยกมากลาว    (สิริวรรณ  นันทจันทูล, 2543: 28 – 32)   
 

ลักษณะการใชภาพพจนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
  

สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบภาพพจนในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   
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1.  อุปมา 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“เรือใบ  แมจะยาว 5.5  เมตร  แตเมื่ออยูในทะเลที่กวางใหญมันก็ดูราวกับเศษไมช้ินเล็กๆ”  
(กรกฎาคม 2547: 85) 
 
 จากตัวอยางเปรียบ  เรือใบ  เหมือนกับเศษไมชิ้นเล็กๆ ในทะเลที่กวางใหญ เพื่อใหเห็นถึง
ความกวางใหญของทะเล 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“สืบมีความผูกพันกับปาหวยขาแขงมาก  นับตั้งแตเขามาสํารวจเลียงผาและควายปาใหมๆ  
เขาเคยพูดเสมอวา  ปาหวยขาแขงเปรียบเหมือนบานของเขา”   (พฤษภาคม 2548: 72) 
 
 จากตัวอยางเปรียบ  ปาหวยขาแขง  เหมือนกับ  บานของสืบ นาคะเสถียร   เพราะ  สืบ      
นาคะเสถียร  ไดตอสูเพื่อใหปาหวยขาแขงไดเปนมรดกโลก 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“...แตผมก็มีความสุขที่พบเห็นรอยยิ้มบนใบหนาของลูก  มันเปรียบเสมือนน้ําเลี้ยงชีวิต
อยางดีใหกับคนเปนพอ”  (มกราคม 2547: 63) 

 
จากตัวอยางเปรียบ  รอยยิ้มของลูก  เหมือน น้ําหลอเล้ียงชวีิตของพอ  เปนการกลาวถึงความ

รักที่เกิดจากสายใยในครอบครัวใหตอสูกับอุปสรรคตางๆในชีวิตตอไป 
 

ตัวอยางที่ 4 
 
“พอฝนขาดหายสายลมหนาวก็เขามาเยือน  ฤดูกาลหมุนเปลี่ยนเวียนไปตามวงวัฎเหมือน

เข็มนาฬิกาที่หมุนเวียนไปบนหนาปด”  (พฤศจิกายน 2547: 52) 
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จากตัวอยางเปรียบ  การเปลี่ยนแปลงของฤดูกาล  เหมือน การหมุนของเข็มนาฬิกา  เปนการ
เปลี่ยนแปลงของฤดูกาลเปนการเปลี่ยนแปลงที่หลีกเลี่ยงไมไดที่เกิดขึ้นทุกๆป  เหมือนกับการหมุน
ของเข็มนาฬิกาที่วนเวียนอยูบนหนาปดนาฬิกา 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “นกจาบคาเคาแดง  สีสันของมันสวยงามไมแพนกตัวอ่ืนๆ ยิ่งเวลาเกาะกิ่งไมตดักับสีเขียว  
ชางสวยงามราวกับเทพธิดาในปา”  (มิถุนายน 2548: 64) 
  
 จากตัวอยางเปรียบ  ความสวยงามของนกจาบคาเคราแดง  เหมือนกับ ความสวยงามของ
เทพธิดาในปา   เทพธิดาเปนคําที่ใชเรียกผูที่สวยงามที่สุด  นํามาเปรียบกับความสวยงามของนกที่
เรียกวาสวยงามที่สุดในปา 
 

2.  อุปลักษณ 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

“เจาแรดตัวนี้แกมากๆ  อายุอานามประมาณ 20 ขวบปแลว  ฟนฟางหักเกือบหมด  แต
ทาทางยังบึกบึนเปนรถถังนาเกรงขามเหมือนเดิม”  (กุมภาพันธ 2547: 94) 
 
 จากตัวอยางเปรียบ  ความบึกบึนของแรด  เปน รถถังที่นาเกรงขาม 
  
ตัวอยางที่ 2 
 

“ พืชใหคุณคาอเนกอนันตแกมวลมนุษยชาติ  ใหทั้งอาหาร  เครื่องนุงหม  ยารักษาโรค  
อากาศบริสุทธิ์สําหรับหายใจ  น้ําใสไหลเย็นเปนเครื่องหลอเล้ียงชีวิต    สายลมเย็น  และยังใหความ
สวยงามประดับผืนแผนดิน”  (สิงหาคม 2548: 40) 

 
จากตัวอยางเปรียบ  คุณคาตางๆของพืช  เปน  เครื่องหลอเล้ียงชีวิตมนุษย   
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ตัวอยางที่ 3 
 

“แตสําหรับดินดานเกวียน  กลาวไดวาชางธรรมชาติคือผูรังสรรคโดยแท  พัดพาสินแรอัน
อุดมลอยเรื่อยมากับสายน้ํา  นํามาหวานโรยไวในทองทุงสองฟากฝงมูนบมหมักเตรียมไวใหชาง
นําไปปนแตงขึ้นรูป 
 หากดินคือหัวใจของเครื่องปนดานเกวียน  ยอมปฏิเสธไมไดวาน้ําคือธาตุที่แทรกซึมในทุก
มวลของเนื้อดิน”  (ธันวาคม 2547: 96) 
 
 จากตัวอยางเปรียบ  ธรรมชาติ  คือ  ผูรังสรรคดินดานเกวียน ,  ดิน  คือ  หัวใจของเครื่องปน
ดานเกวียน  ,  น้ํา  คือ  ธาตุในเนื้อดิน 
  
ตัวอยางที่ 4 
    

“แตโบราณมา  กลาวไดวาแมน้ําคืออูผูชุบชูอารยธรรม  เร่ิมตนจากชุมนุมเล็กๆ แลวคอย
เติบโตเปนชุมชนทางคาขาย  หากทําเลหนุนสงยิ่งขยายกลายเปนเมืองใหม  เปนแหลงอารยธรรมที่
งานทางเชิงชางตอยอดขึ้นสูความประณีตงายงาม”  (ธันวาคม 2547: 97) 

 
จากตัวอยางเปรียบ  แมน้ํา  คือ  อูผูชุบชูอารยธรรม  เพราะแมน้ําเปนสิ่งที่เกี่ยวของกับวิถี

ชีวิตของคนมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
 

ตัวอยางที่ 5 
 
 “กอนหินใหญนอยที่ผุดโผลอยูทั่วไปบนพื้นผิวทําใหใชความเร็วแทบไมได  เพราะกด
คันเรงเมื่อไหรเปนไดกระโดดกระเดงกระเด็นกระดอนเปนมาพยศทุกทีไป”  (กุมภาพันธ 2548: 68)   
 
 จากตัวอยางเปรียบ  การขับรถบนถนนที่ไมเรียบทําใหรถกระโดดกระเดง  เปรียบเปน  มา
กําลังพยศ 
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3.  ปฏิภาคพจน 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“วัดนี้เปนวัดปาที่มีตนไมสีเขียวๆมากมาย  แทบไมนาเชื่อวา  วัดปาแหงนี้จะตั้งอยูใจกลาง
ปาคอนกรีตของยานบางกอกนอย กรุงเทพฯนี้ได”   (สิงหาคม 2548: 59) 

 
 จากตัวอยาง  คําวา  ปาคอนกรีต  ถามองอยางผิวเผินแลวคําวา  ปา และ คอนกรีต จะดูขัดกนั  
เพราะปาในความคิดของผูคนจะตองเต็มไปดวยตนไม  แตคํานี้มีความหมายลึกซึ้ง คือกลาวถึงการที่
อยูในเมืองที่เต็มไปดวยส่ิงปลูกสราง  โดยเปรียบสิ่งปลูกสรางเปนตนไมในปา  จึงเรียกวาปา
คอนกรีต 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ เมื่อยกกลองสองตาขึ้นสองดูจึงเห็นไกฟาตัวสีเทาเขม  หางยาว  แตที่สะดุดตาก็คือหนัง 
บริเวณใบหนาสีแดงสด  และมีพูสีดําอยูบนหัว... ใชเลย  “ไกฟาพญาลอ”   เสียงกระซิบแผวเบา
กังวานกองในความเงียบ  การพบไกฟาพญาลอในธรรมชาติทําใหผมรูสึกดีใจจนเนื้อเตน  แถมเปน
เพศผูซ่ึงมีความงดงามโดดเดนเสียดวย  แตวาพญาลอตัวแรกในชีวิตของผมก็ออกมาใหเห็นเพียงชั่ว
ครูแลวก็หลบหายไปขางทาง”  (พฤศจิกายน 2548: 61) 
 

จากขอความวา  เสียงกระซิบแผวเบากังวานกองในความเงียบ    ถามองอยางผิวเผินแลวจะ
ไมนาเปนไปได  แตเปนขอความที่มีความหมายลึกซึ้ง  ถึงความตื่นเตนที่ผูเขียนเห็นไกฟาพญาลอที่
หาชมไดยาก 

 
4.  บุคลาธิษฐาน 

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“เราบายหัวรถออกจากความเงียบของวัดอุโมงคเขาสูถนนสุเทพอีกครั้ง  มุงไปไมไกลก็ถึง
วัดสวนดอก  พะยอมสองสามตนยืนเดนทาฟาใส”  (กุมภาพันธ  2547: 36) 
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 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนใหตนพะยอม ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย คือ  ยืน และ ทา ทําให
เห็นภาพถึงความแข็งแกรงของตอนพะยอม 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“วัดศรีมณฑาเพิ่ม ขึ้นทะเบียนเปนโบราณสถานไดเพียงหนึ่งป  ในวันที่โคลงหลังคาหลาย
ชั้นตามแบบไทยใหญเริ่มทรุด  เสาทั้ง 52 ตนเร่ิมเหนื่อยกับการแบกรับน้ําหนัก”  (กันยายน 2548: 
72) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนใหเสาทั้ง 52 ตน ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย  คือ  เหนื่อย  ทําให
ทราบถึงความยาวนานของเสาที่แบกรับน้ําหนักของโคลงหลังคาหลายชั้น 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“วันรุงขึ้นเพื่อนรวมทางของเราตื่นกันแตเชาตรู  หมอกขาวลอยเอื่อยเหนือผิวน้ําอยางเกียจ
คราน”  (พฤษภาคม 2547: 80) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนใหเมฆหมอก  ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย คือ ขี้เกียจ  ทําใหนึก
ถึงภาพที่เมฆลอยอยางชาๆ อยูเหนือผิวน้ํา 
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“รานรวงเริ่มทยอยปดตัวลงพรอมกับความมืดโรยตัวเขาปกคลุมถนนทั้งสาย  จนเมื่อแสง
เชาวันใหมสาดสองอาบทา  แดดอุนปลุกเชาวันหยุดปลายสัปดาหใหคึกคักเคลื่อนไหวดวย
นักทองเที่ยวผูมาเยือน”   (ธันวาคม 2547: 94) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนให  ความมืด ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย  คือ โรยตัว  และ  แดด 
ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย คือ ปลุก  ทําใหเห็นภาพถึงความมืดของถนน  และเห็นความคึกคักของ
กลางวันในวันหยุดที่มีนักทองเที่ยวมากมาย 
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ตัวอยางที่ 5 
 

“ชั้นบนสุดของน้ําตกก็ปรากฏอยูลิบๆ  แทบเทาฉันดอกเทียนดอยกําลังอวดสีชมพูหวานไม
ตางจากสีของดอกเอนอา”  (กันยายน 2548: 74)  
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนบรรยายถึงดอกเทียนดอย  ใหทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย คือ อวด  ทํา
ใหเห็นภาพของดอกเทียนดอยที่ชูตนและดอกที่มีสีชมพูหวาน 
 
ตัวอยางที่ 6 
 

“ภาพที่มองเห็นเบื้องหนานั้น คือภาพของทิวสนในมานหมอกขาวที่เปนฉากหลังอันสวยงม
ใหกับทุงดอกไมสีมวงออนๆแนนขนัด  ดอกหงอนนาคที่ในตอนนี้พากันผลิบานอยางราเริงและชุม
ฉ่ําดวยละอองน้ําฝนพรางพรม  สวยจริงๆ”  (ตุลาคม 2547: 64) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนใหดอกหงอนนาค  ทํากิริยาอาการเหมือนมนุษย คือ พากัน ... 
อยางราเริง  ทําใหเห็นภาพของดอกหงอนนาคที่พากันผลิบานอยางราเริงและมีความชุมชื่น 
 

5.  อติพจน 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“บรืน..น..น..น  เคร่ืองยนตแผดเสียงฉีกอากาศบาดหัวใจ”  (มิถุนายน 2547: 92) 
 

 จากตัวอยางเปรียบการสงเสียงของเครื่องยนตที่ดังจนฉีกอากาศและบาดหัวใจ  เปนการ
เปรียบที่เกินจริง  เพื่อส่ือความใหรูสึกวาเปนเสียงที่ดังมาก 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ไกดบอกวาแรดนอเดียวนี้คาตัวสูงมาก  สนนราคาถึง 60 ลานบาท  ฟงแลวสะดุงแปดตลบ  
ยอมใหแกตายไดไงแรดทองคําตัวนี้”  (กุมภาพันธ  2547: 50)   
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 จากตัวอยางเปรียบการฟงราคาของแรดนอเดียวที่สูงมากจนฟงแลวสะดุงแปดตลบ  เปนการ
เปรียบที่เกินจริง  เพื่อส่ือความใหรูสึกวาเปนราคาที่สูงมาก 
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“เมื่อขบวนเราไปจนถึงวัดพระยาทํา  หัวใจผมก็แทบแตกสลาย  จากภาพเดิมที่สวยงามมาก  
มาถึงวันนี้ทุกอยางกลับกลายไปแลวเกือบหมด”    (สิงหาคม 2548: 102) 
 
 จากตัวอยางเปรียบสภาพของวัดพระยาทําที่เปล่ียนแปลงไปจนผูเขียนรูสึกเสียดายอยางมาก 
เปนการเปรียบที่เกินจริง  เพื่อส่ือความใหผูอานรูสึกวาผูเขียนเสียดายมาก 
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“และในวันนั้นฉันเชื่อวา  ชัยชนะอันหอมหวานไดลองลอยมาถึงบานหลังนี้  หมคลุมตนไม
ทุกตนที่ลงมือปลูก  ซึมซานอยูในหนองน้ําหนาบานที่เคยเอาเรือลงจับปลา  พรางพรมไปถึงทองนา
ที่ใหเมล็ดพันธุ”   (สิงหาคม 2547: 50) 
  
 จากตัวอยางเปรียบถึงชัยชนะที่ไดลองลอยไปครอบคลุมไปถึงทุกสิ่งในบริเวณบาน  เปน
การเปรียบที่เกินจริง  เพื่อส่ือใหเห็นความยิ่งใหญของชัยชนะที่ไดมา   
  

6.  อาวัตพากย 
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ดูความคึกคักของทานากันจนอ่ิมเปรมหัวใจ  เราก็ยอนตรอกเล็กๆผานตลาดตนสนกลับไป
ที่รถ”  (สิงหาคม 2548: 74) 
  
 จากตัวอยาง  อ่ิมใชกับการรับประทานอาหาร     ไดนําคําวา อ่ิม  ไปใชกับจิตใจที่มีความสุข
และสนุกสนานกับสถานที่ตางๆที่ทานา 
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ตัวอยางที่ 2 
 

“จากตลิ่งบานโรงหวด  เรากลับลงสูเรือลําเดิม  ดวยความเร็วที่ดูเหมือนเลนตลกสําหรับเรือ
ใหญ  แตลุงหยอยก็พาเราอ่ิมเอมกับเมืองนครชัยศรีไปเรื่อยๆ  ทั้งสายตาและหัวใจ”   (สิงหาคม 
2548: 76) 
 
 จากตัวอยาง  อ่ิมเอมใชกับการรับประทานอาหาร   ไดนําคําวาอิ่มเอมใชกับจิตใจที่รูสึก
ในทางที่ดีกับเมืองนครชัยศรี  
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“ฉันนั่งอยูที่โตะเลือกสไลด  วางแวนขยายสองดูภาพทุกที่ที่เราไปมันคือความสวยงามที่จะ
ไดรับการเผยแพรในไมชา  แตฉันกลับนึกถึงตอนที่อายลภยืนอยูริมหนาผาในถ้ําน้ําเพื่อกันไมใหฉัน
ตกลงไปกับคืนที่พวกเรากอดคอในโรงครัวอันอบอวลไปดวยมิตรภาพ”    (มกราคม 2548: 91) 
 
 จากตัวอยาง  คําวา “อบอวล”  จะใชกับกลิ่นของสิ่งตางๆ  แตนํามาใชกับมิตรภาพ  ซ่ึง
นําไปใชในความหมายที่ดี  หมายถึง ความเปนมิตรที่มีอยูมากมาย 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ดื่มกินอดีตอันขมหวานยานวัดเกตฯ”   (กุมภาพันธ  2547: 50)   
 
 จากตัวอยาง  คําวา “ดื่มกิน”  จะนํามาใชกับน้ําหรืออาหาร  แตผูเขียนนํามาใชกับอดีตของ
ยานวัดเกตการามที่มีทั้งเรื่องที่ดีและไมดีจึงนําคําวา ขมหวาน มาใชแทนเรื่องที่ดีและไมดีเพื่อใหเขา
กับคําวาดื่มกิน 
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7.  สัทพจน  
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“พรืด ... พรืด  เสียงพื้นถนนที่เปนลูกรังรวนทลายไหลลงมา  ผมใจหายวาบรูสึกวารถกําลัง
ถอยหลังลงลิ่วๆ ทั้งที่ลอหมุนเดินหนา”   (กุมภาพันธ 2548: 68) 
 
 จากตัวอยาง  พรืด ... พรืด   เปนเสียงของดินลูกรังที่รวงลงมา 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ ขณะเดียวกันก็ขื่อมาแตละตัว  เจามาพื้นเมืองเดินกุบกับเขามาหาอยางสนใจ  ฉันเลยได
โอกาสรูจักมาไปดวย”   (มิถุนายน 2548: 89)   
 
 จากตัวอยาง  กุบกับ  เปนเสียงเดินของมา  
 
ตัวอยางที่ 3 
 

“สวนวันที่จะเกิดบั้งไฟพญานาคนั้น  ลุงพิชิตบอกวาตองยึดเอาวันออกพรรษาของลาวเปน
หลัก  ของเขาชากวาเราวันหนึ่ง  “ชวงขึ้นมากๆตั้งแตหัวค่ําจนถึงสามทุม  มันจะดังบึ้บ”  ลุงแสดงทา
ประกอบ”   (กันยายน 2548: 75) 

 
จากตัวอยาง  บึ้บ  เปนเสียงของบั้งไฟพญานาคที่ขึ้นมาจากแมน้ํา  ซ่ึงเปนประเพณีที่เกิดขึ้น

ทุกปที่ริมแมน้ําโขงในจังหวัดทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย     
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“สวนดานบนตนไมแถวประตูทางเขานี้  จะมีนกปกลายสก็อต (Eurasian Jay)  กระโดดหา
กินไปมา  สงเสียง “แชก...แชก” มาทักทายอยูบอยๆ”   (มกราคม 2548: 55) 
 
 จากตัวอยาง  แชก ... แชก  เปนเสียงรองของนกปกลายสก็อต   
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ตัวอยางที่ 5 
 

“ฝูงโลมาปากขวดนับสิบตัวดําผุดดําวายไลตอนฝูงปลาเล็กไปทางโนนทีทางนี้ที ... เสียงพน
น้ําไดยินดังฟดฟาด”   (มีนาคม 2547: 92) 
 
 จากตัวอยาง  ฟดฟาด  เปนเสียงพนน้ําของปลาโลมา 
 

8.  ปฏิปุจฉา   
 
ตัวอยางที่ 1 
 

“นอกจากปาดิบเขาที่อุดมสมบูรณดวยพรรณไมและสัตวปาหายากแลว  สภาพอากาศบน
นั้นยังเหน็บหนาวและแปรปรวนตลอดทั้งปอีกดวย   ใครที่เคยไปเยือนชวงเย็น คงรับรูถึงสภาพ
อากาศดังกลาวไดเปนอยางดี”   (มกราคม 2548: 68) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ   เพราะรูคําตอบชัดเจนอยูแลว   

 
ตัวอยางที่ 2 
 

“ใครจะคิดอยางไรผมก็ไมรูนะครับ  แตที่ทําใหผมเขาใจไดก็คือ  สายพระเนตรอันยาวไกล
ของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวของเรา”    (กันยายน 2548: 57) 
 

จากตัวอยาง  เปนประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ   เปนการบอกเลาเทานั้น 
 

ตัวอยางที่ 3 
 

“ทุกเชาเรามักเห็นเขาลุยงานสรางบานพักอยูกับชางทองถ่ิน  เทปูน  แบกไม  ตอทอน้ํา  วิ่ง
ซ้ืออุปกรณสารพัด  แตทุกเย็น  ดวงตาเปนประกายยามพูดถึงความมันของเขาบอกเราวามีความสุข
แคไหน”   (ธันวาคม 2547: 88) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ   เพราะรูคําตอบชัดเจนอยูแลว   
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ตัวอยางที่ 4 
 
 “ผมเหลือบเห็นภาพถายเกาติดอยูบนผนังโรงเจหลังองคพระ  ตอนนั้นเขาเตาดูยังเปน

ธรรมชาติมาก  มีพระพุทธรูปประดิษฐานอยูกลางแจงองคเดียว  ดูขลังๆยังไงบอกไมถูก”  (เมษายน 
2548: 73) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ   เพราะรูคําตอบชัดเจนอยูแลว   
 

ตัวอยางที่ 5 
 
“ใครจะไปคิดวาวันที่อุตสาหกรรมการทองเที่ยวพัฒนาขึ้นมาจนเปนรายไดอันดับตนของ

ประเทศ  ตลาดน้ําที่เคยเปนจุดขายของการทองเที่ยวไทยหลายแหงกลับตองเลิกราไป” (กันยายน 
2547: 62) 

 
จากตัวอยาง  เปนประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ   เปนการบอกเลาเทานั้น 
 
9.  สัญลักษณ 

  
ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
10.  นามนัย  

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“แตฝร่ังก็มีมากมายที่พัทยาใตตรงถนนคนเดิน  มากพอๆกับสาวไทยใจกลา  ที่ดูปบก็รูปุบ
วาสวนใหญเปนสาวจากที่ราบสูง”   (มิถุนายน 2548: 71) 
 
 จากตัวอยาง  สาวจากที่ราบสูง  หมายถึง  ผูหญิงที่มีถ่ินกําเนิดที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของไทย  เกิดจากสภาพภูมิประเทศของภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่เปนที่ราบสูง 
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ตัวอยางที่ 2 
 

“วันนี้ทองฟาไมขาวซีด  ชางภาพกดชัตเตอรอยางสบายใจกอนออกรถลงจากเขากลับสูทาง
หลวงหมายเลข 211 มุงเขาอําเภอสังคม”  (กันยายน 2548: 77) 
 
 จากตัวอยาง   กดชัตเตอร  หมายถึง  การถายภาพ  เกิดจากอุปกรณของการถายภาพ  ที่ใช
การกดชัตเตอรเปนตัวกําหนดการถายภาพในครั้งหนึ่งๆ 
 

11.  สัมพจนัย 
  

ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 

 การใชภาพพจนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบการใชภาพพจน 9  ประเภท  
ไดแก  อุปมา   อุปลักษณ   ปฏิภาคพจน   บุคลาธิษฐาน   อติพจน   อาวัตพากย   สัทพจน   ปฏิปุจฉา   
และนามนัย    ลักษณะภาพพจนที่ปรากฏมาก  คือ  อุปมา  ภาพพจนที่ปรากฏนอย คือ  ปฏิภาคพจน     
สวนภาพพจนที่ไมปรากฏ คือ  สัญลักษณ   และสัมพจนัย 
 
ตอนที่  2   กลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
ในการศึกษากลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ผูวิจัยไดศึกษากลวิธีการ

เขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   โดยแบงหัวขอในการศึกษาออกเปน 4  หัวขอ ตอไปนี้ 
 

1.    การตั้งชื่อเรื่อง 
2. การเขียนความนํา 
3. การเขียนเนื้อเรื่อง 
4. การเขียนความจบ 

 
จากการศึกษากลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  ปรากฏวามีกลวิธีการเขียน

ดังนี้ 
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1.  การตั้งชื่อเร่ือง 
 
 การตั้งชื่อเรื่อง  พอจะจําแนกประเภทของชื่อเรื่องตามลักษณะที่เห็น   ดังนี้ 
 
 1.  ชื่อเรื่องแบบบอกเนื้อหา  (Descriptive Title)  หมายถึง  ช่ือเร่ืองที่แสดงถึงเรื่องราวใน
เนื้อเร่ือง  กลาวถึงสาระของเนื้อหานั้นเกี่ยวกับเรื่องอะไร  บางคนอาจเรียกชื่อเร่ืองประเภทนี้วาเปน
แบบปายสินคา  ทันทีที่ผูอานเห็นชื่อเรื่องก็จะทราบไดทันทีวา  ใจความของเรื่องอยูในความสนใจ
ของตนหรือไม  ชื่อเร่ืองประเภทนี้มีขอความกระชับ  แตไดใจความอยูในรูปแบบตางๆ  เชน         
บัวลอย : เด็กนอยระลึกชาติ  ,  นักบริหารกับความเครียด  , นกโกโรโกโส  เปนตน 
 
 2.  ชื่อเรื่องแบบเลนสํานวน (Special  Title  Gimmick)  หมายถึงชื่อเร่ืองที่เจาะจงใชสํานวน
แปลกๆมานําความสนใจ  เชนในรูปแบบของสุภาษิต  โคลง  ฉันท  กาพย  กลอน  เลนสํานวน
สัมผัสนอก  สัมผัสใน  บางคนถนัดใชภาษาประชดประชัน  เยาะเยย  ตลก  ขบขัน  ชื่นชม  ฯลฯ  ผู
ตั้งชื่อมักตองการใหผูอานสื่อความหมายบางอยางที่แฝงอยูโดยกระตุนใหเกิดอารมณคลอยตาม  เชน   
จากรวงเปนเม็ดพราว ... สูวัฒนธรรมขาว , ละครลิง ... ชีวิตปาสูโลกมายา , เด็กเอยเด็กดีที่นารัก  
เปนตน 
 
 3.  ชื่อเร่ืองแบบคุยกับผูอาน (Direct  address  Title)  หลายครั้งที่ผูตั้งชื่อเร่ืองจะสรางความ
เปนกันเองกับผูอาน โดยโยงใหเกิดความรูสึกรวมกันตั้งแตเร่ิมตน  จะใชสรรพนาม คุณ ผม เขา อยู
ดวย  เชน   ถาคุณอยากรวย...เชิญทางนี้...  , คุณจะทําอยางไรถาเขาไมกลับบาน  เปนตน 
 
 4.  ชื่อเรื่องแบบคําถาม (Question Title)  เปนชื่อเรื่องที่นิยมคอนขางสูงรองจากชื่อเรื่องแบบ
บอกเนื้อหา  เพราะมักเปนทางออกของผูเขียน  เมื่อนึกไมออกวาควรจะตั้งชื่ออยางไรดี  การตั้ง
คําถามมักมีประสิทธิภาพตรงที่เราความอยากรูใหผูอานไดเสมอ  ขอสําคัญ ผูตั้งชื่อจะตองทราบ
ความตองการผูอานพอๆ กับประเด็นสําคัญของเรื่อง  เชน  จริงหรือ ? …ที่เขาวาไมรวยก็สวยได  , 
คุณคิดวาคุณเล้ียงลูกถูกวิธีแลวหรือ  เปนตน 
 
 5.  ช่ือเรื่องแบบฉงนสนเทห  (Suspense Title)  นอกจากรูปแบบของการสรางความอยากรู
ดวยการตั้งคําถามแลว  ยังมีรูปแบบการสรางความสนเทหในใจผูอานดวยการตั้งชื่อเรื่องใหเกิด
ความสงสัยไวดวยขอความซึ่งซุกซอนสาระสําคัญไวคล่ีคลายในเนื้อเร่ืองภายหลัง  เชน  ...อยากรวย  
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เชิญทางนี้  , และแลว...คุณก็พบวา...! ,  เร่ืองที่ไมเคยเลาของมุโสลินี   เปนตน    (มาลี  บุญศิริพันธ, 
2535: 68 – 70)   

 
การตั้งชื่อเร่ืองสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในลักษณะตางๆ  ตัวอยางเชน   

 
1.  ชื่อเร่ืองแบบบอกเนื้อหา   

 
ตัวอยางที่ 1 
 

“ลองเรือ  ปนผา  จากอาวนาง  อาวพังงาถึงเกาะปนหยี”    (มีนาคม 2547: 65) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่กลาวถึงการลองเรือ  การปนผา  ที่ผูเขียนไดเขียนเกี่ยวกับ

สถานที่ทองเที่ยวทางภาคใตของไทย  คืออาวพังงาจนถึงเกาะปนหยี 
 
 

ตัวอยางที่ 2 
 
“ภูสอยดาว  ปาสวย  น้ําใส  และดอกไมบาน”    (ตุลาคม 2547: 56) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่กลาวถึงภูสอยดาว  ซ่ึงเปนสถานที่ทองเที่ยวที่อยูในจังหวัด

อุตรดิตถ  ซ่ึงผูเขียนตองการสื่อถึงความโดดเดนของภูสอยดาว  คือ  ปาที่มีความสวยงาม  สายน้ําที่
ใสสะอาด  และดอกไม (ดอกหงอนนาค) ที่เบงบานในชวงที่ผูเขียนไปทองเที่ยว 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“พาชมนกชมไม  ในพระตําหนักภูพิงคราชนิเวศน”    (มกราคม 2548: 53) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่กลาววาผูเขียนไดพาผูอานไปชมนกและตนไมในพระตําหนักภู

พิงคราชนิเวศน  จังหวัดเชียงใหม 
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ตัวอยางที่ 4 
 
 “เลาะเลียบเที่ยวฝง  ทะเลอาวไทย  บนเสนทางชะอํา – หัวหิน  สูประจวบคีรีขันธ”    

(กุมภาพันธ 2548 , 37) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่กลาวถึงการทองเที่ยวตามชายฝงทะเลดานอาวไทย  ในเสนทาง

ทองเที่ยวชะอํา  หัวหิน  จนถึงประจวบคีรีขันธ 
 

ตัวอยางที่ 5 
 
“แอวสวนสัตวเชียงใหม   บานใหมของหมีแพนดา  “ชวงชวง – หลินฮุย”    (กุมภาพันธ 

2547: 91) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเร่ืองที่กลาวถึงการทองเที่ยวสวนสัตวเชียงใหม  โดยใชคําภาษาถิ่น

เหนือวา “แอว”  ซ่ึงตรงกับภาษาไทยมาตรฐานวา  เที่ยว  ที่เขียนถึงการอยูอาศัยของหมีแพนดาชื่อ 
“ชวงชวง – หลินฮุย”  ที่รัฐบาลจีนไดมอบใหรัฐบาลไทยเพื่อเชื่อมความสัมพันธระหวางประเทศ 

 
ตัวอยางที่ 6 

 
“ดานเกวียน  บานคนปนดินแหงลุมน้ํามูน”   (ธันวาคม 2547: 94) 
 
จากตัวอยาง  เปนชื่อเร่ืองที่กลาวถึงดานเกวียน  ซ่ึงเปนที่อยูอาศัยของผูคนที่ประกอบอาชีพ

ปนดินเปนเครื่องใชตางๆ  ที่อยูลุมแมน้ํามูนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
 

2.  ชื่อเร่ืองแบบเลนสํานวน   
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “นาฏลีลาของกลีบไมบางกลางปา  เหนือยอดเขาฝามี”     (พฤษภาคม 2547: 37) 
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จากตัวอยาง  เปนชื่อเร่ืองที่เลนสํานวนในคําวา “นาฏลีลา”  ซ่ึงหมายถึง  ลีลาของการฟอน
รํา  ซ่ึงนํามาเปรียบกับความงดงามของกลีบดอกไมในปาของเขาฝามี จังหวัดนครศรีธรรมราช 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “เขาจีนแล  บนหมุดหมายและเรี่ยวแรงแหงความเชื่อมั่น”   (มกราคม 2548: 94) 
 
 จากตัวอยาง  เปนชื่อเร่ืองที่เลนสํานวนในคําวา “หมุด”   เปนอุปกรณในการปนหนาผา  ซ่ึง
เปนคําเฉพาะของการทองเที่ยวในรูปแบบการปนผา   และกลาวถึงเรี่ยวแรงแหงความเชื่อมั่นของผู
ปนหนาผาที่เขาจีนแล 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ทะเลระยอง  ทํานองเกลียวคลื่นและเสนขอบฟา”    (เมษายน 2547: 67) 
 
 จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่เลนสํานวน “ทํานองเกลียวคลื่นและเสนขอบฟา”  ซ่ึงกลาวถึง
ทะเลระยอง  ในเกาะ  อาวและหาดตางๆ 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “วิบากสัญจร  ตะลอนปราสาทขอม”   (กรกฎาคม 2548: 93) 
 
 จากตัวอยาง  เปนชื่อเร่ืองที่เลนสํานวนในคําวา “วิบาก”  “สัญจร”  และ “ตะลอน”  เปนการ
ใชคําที่ไมไดใชกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน  และมีการสัมผัสระหวางคําวา  “สัญจร”  และ “ตะลอน”  
เปนชื่อเรื่องที่แสดงถึงการเดินทางไปที่ปราสาทของประเทศกัมพูชาโดยยากเย็น 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
 “แหลมสน  ฟากฟาทะเลฝนแดนอันดามันเหนือ”  (มีนาคม 2547: 78) 
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จากตัวอยาง  เปนชื่อเรื่องที่เลนสํานวนการสัมผัสภายในชื่อเรื่อง  เชน  สัมผัสพยัญชนะ  
“ฟาก – ฟา”   และ  “ฝน – อัน”    และเลนคําวา  ฟากฟาทะเลฝน  ซ่ึงใชในความหมายวาเปนดินแดน
ที่มีความสวยงาม  

 
3.  ชื่อเร่ืองแบบคุยกับผูอาน   

  
ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
4.  ชื่อเร่ืองแบบคําถาม   

 
 ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
5.  ชื่อเร่ืองแบบฉงนสนเทห   

 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “เชียงดาว บนเสนทางสายใหมที่ไมไดเลือก”   (มกราคม 2547: 35) 
 

จากตัวอยาง  เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่สรางความสงสัยใหแกผูอานวาเสนทางการเดินทางของ
เชียงดาวสายใหมที่ไมไดเลือกเปนเชนไร  ทําใหผูอานตองการอานเพื่อที่จะหาคําตอบ  

 
ตัวอยางที่ 2 

 
 “การเดินทางครั้งใหมของหมูเกาะอางทอง”   (เมษายน 2547: 80) 
 
 จากตัวอยาง  เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่สรางความสงสัยใหแกผูอานวาการเดินทางครั้งใหมของ
หมูเกาะอางทองเปนเชนไร   ทําใหผูอานตองการอานเพื่อที่จะหาคําตอบจากเนื้อเรื่อง 
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ตัวอยางที่ 3 
 
 “หวยขาแขง – ทุงใหญนเรศวร  รําลึก 14 ปมรดกโลก  และการจากไปของชายคนหนึ่ง”  
(พฤษภาคม 2548: 69) 

 
จากตัวอยาง  เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่สรางความสงสัยใหแกผูอานวาชายคนหนึ่งเปนใคร  ทํา

ใหผูอานตองการอานเพื่อที่จะหาคําตอบวาชายผูนั้นคือใคร 
  
ตัวอยางที่ 4 
 

“ฟารมมา  แหงหุบเขาแมจัน  เมื่อความฝนตกตะกอนอยูในนั้น”  (มิถุนายน 2548: 84) 
 
 จากตัวอยาง  เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่สรางความสงสัยใหแกผูอานวาความฝนที่ตกตะกอนเปน
เชนไร  ทําใหผูอานตองการอานเพื่อที่จะหาคําตอบจากเนื้อเรื่อง 
 
ตัวอยางที่ 5 
 

“ปางสีดา  เราจะนําอดีตกลับคนืมาอีกครั้ง”   (พฤศจิกายน 2548: 81) 
 
 จากตัวอยาง  เปนการตั้งชื่อเร่ืองที่สรางความสงสัยใหแกผูอานวาอดีตของปางสีดาเปนเชน
ไร  และใครจะเปนผูนําอดีตกลับคืนมา  ทําใหผูอานเกิดความสงสัยใครรูตองการที่จะอานสารคดี
เร่ืองนั้น 
 
 กลวิธีการตั้งชื่อเรื่องในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบกลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง 3 
ประเภท  ไดแก  ช่ือเร่ืองแบบบอกเนื้อหา   ชื่อเร่ืองแบบเลนสํานวน   และชื่อเร่ืองแบบฉงนสนเทห  
ลักษณะการตั้งชื่อเรื่องที่ปรากฏเปนจํานวนมากคือ  ชื่อเรื่องแบบบอกเนื้อหา   การตั้งชื่อเร่ืองที่
ปรากฏจํานวนนอยคือ  ช่ือเร่ืองแบบฉงนสนเทห   สวนการตั้งชื่อเร่ืองที่ไมปรากฏ คือ  ชื่อเร่ืองแบบ
คุยกับผูอาน  และชื่อเรื่องแบบคําถาม   
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2.  การเขียนความนํา 
 
 การเขียนความนํา  สามารถจําแนกไดตามเนื้อหาและเปาหมายของการเขียน  ไดแก 
 
 1.  ความนําประเภทสรุปประเด็น (Summary  lead)  ความนําประเภทนี้จะใหใจความสําคัญ
ของเรื่องทั้งหมดแกผูอานเพื่อจะไดทราบถึงสาระของเรื่องทั้งหมดกอน  เปนประโยชนในการชวย
ตัดสินใจวาเรื่องนั้นตรงกับความสนใจหรือไม   
 
 2.  ความนําประเภทบรรยาย (Narrative  lead)  คือความนําที่มีลักษณะสรางบรรยากาศของ
เรื่องใหตื่นใจ ผูเขียนมีวัตถุประสงคใหรายละเอียดของเหตุการณเปดโอกาสใหผูอานไดสราง
จินตนาการภาพเหตุการณรวมตามคําบรรยายของผูเขียน  ลักษณะพิเศษของความนําประเภทนี้คือ  
ผูเขียนจะใชเทคนิคการเลาเรื่องโดยบรรยายแตละฉากของเรื่องอยางละเอียด  ตามดวยการแสดง
ความตอเนื่องของเหตุการณหรือการเดินเรื่องอยางสละสลวยกลมกลืนเหมือนกับผูอานอยูใน
สถานการณจริง   
 
 3.  ความนําประเภทพรรณนาหรืออธิบาย (Descriptive  lead)  จะใหความรูสึกอารมณและ
สัมผัสจินตนาการที่เกิดขึ้นจากความนํานั้น  คือ  นอกจาก  ไดเห็น  ไดยิน  ไดรูสึกรวมแลว  ยัง
สามารถสัมผัสอารมณที่สรางขึ้นโดยผูเขียน  ความนําประเภทนี้มุงใหผูอานเกิดจินตนาการคลอย
ตามมากกวาจะเปนเพียงการเลาเรื่องใหเห็นรายละเอียดของเรื่องอยางเดียว 
  
 4.  ความนําประเภทคําพูด (Quotation  lead)  คําพูดของบุคคลบางคนสามารถนํามาเริ่มเรื่อง
ได  โดยเฉพาะคําพูดคมๆ ของบุคคลสําคัญ  บุคคลเดนในสังคมหรือคําพูดคมๆ ที่ออกจากปากของ
เด็กเล็ก  อยางคาดไมถึง  เปนตน  แตตองระลึกเสมอวาคําพูดนั้นๆ ตองมีคาควรแกการนํามาเริ่มเรื่อง
และเปนที่ประทับใจของคนทั่วไป 
 

5.  ความนําประเภทคําถาม  (Question  lead)  สารคดีบางเรื่อง  มีเนื้อหาเหมาะสมมาก
สําหรับการเริ่มตนดวยคําถาม  ซ่ึงอาจจะมีหรือไมมีคําตอบเกี่ยวกับเรื่องนั้นเลย  แตก็สามารถกระตุน
ความอยากรูอยากเห็นใหอานตอไปเพื่อหาคําตอบในเนื้อเรื่อง   คําถามเปนความนําที่คอนขางทาทาย
ทั้งความสามารถผูเขียนในการสรางความสนใจแกผูอาน  และสําหรับผูอานในการถูกกระตุนให
ติดตามหาคําตอบตอไป   ความนําแบบคําถามจะมีประสิทธิภาพก็ตอเมื่อเปนคําถามที่อยูในใจ  หรือ
ในความสนใจของกลุมผูอานขณะนั้น  ควรมีลักษณะกระชับมีประเด็นที่เดนชัด   
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 6.  ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง  (Direct  address  lead)  คือ  ความนําที่ผูเขียนใช
สรรพนามแทนตัวเองกับผูอานเหมือนกําลังนั่งคุยกันสองตอสอง  นิยมใชคําวา  “ผม”  “คุณ”  การใช
สรรพนามแบบนี้ชวยสรางความเปนกันเองระหวางผูเขียนและผูอาน  เปรียบเสมือนทั้งสองฝายรวม
ในเหตุการณที่กําลังกลาวถึงดวยกัน  ภาษาที่ใชมักจะสะทอนความเปนกันเองมากกวาการเขียน
ความนําประเภทอื่นๆ 
 
 7.  ความนําประเภทหยอกลอ (Teaser  lead)  หมายถึง  ความนําที่เขียนโดยไมเจตนาจะให
ผูอานทราบเรื่องราวทันที  มีลักษณะผอนคลาย  ยั่วเยาใครบางคนซึ่งไมเกี่ยวกับเรื่องที่เขียนเลยก็ได  
ใชภาษาเบาๆ ไมเครงเครียด และสั้น  โดยหยิบยกเอาแงมุมเล็กๆ  หรือเกร็ดสวนหนึ่งสวนใดขึ้นมา
เปนจุดหยอกลอไดมากกวาความนําประเภทอื่นๆ   
 
 8.  ความนําประเภทไมมีรูปแบบ  (Freak  lead)  หมายถึงความนําที่เขียนขึ้นโดยไมมีการ
เกริ่นอารัมภบทใหมากความ  มีลักษณะแปลกไมเปนแบบคําถาม  พรรณนาหรือคําพูด  ลักษณะ
ความนําประเภทนี้อาจเปนกลอนเปลา  อาจเปนเพียงพยางคเดียวหรืออาจอางถึงสิ่งใดที่ไกลจากเรื่อง
ที่เขียนแตก็มีสวนเกี่ยวของกับประเด็นของเรื่องซึ่งสามารถโยงความสนใจเขาสูเร่ืองได  บางครั้ง
อาจเขาเรื่องเลยอยางไมมีปไมมีขลุย  ไมมีรูปแบบที่ชัดเจน  ความนําแบบนี้มีลักษณะแปลกกวา
ความนําทั่วไป  แตก็สามารถสรางความสนใจใหผูอานไดอีกรูปแบบหนึ่ง 
 
 9.  ความนําแบบกระทบความรูสึก  (Striking  lead)  คือ  ความนําที่ใชภาษารุนแรง  กระทบ
ความรูสึกของผูอานทันที  สามารถสรางความรูสึกบางอยางตอเหตุการณนั้นๆ    การเขียนผูเขียน
ตองมั่นใจวาสามารถเลือกใชขอความเดนพอที่จะทําใหผูอานอานตอไปจนจบเรื่อง  โดยหยิบเอา
แงมุม  จุดเดนของเหตุการณ  และเรื่องราวสวนที่สะทอนความรูสึกมากๆ มาเขียน  อาจเปนแงมุม
ตลกขบขัน  สะเทือนอารมณ   หรือเปนประเด็นที่คนคาดคิดไมถึงมากอน  ลักษณะพิเศษของความ
นํานี้คือ  การใชภาษาสั้น  กระชับ  และมีพลังความรูสึกรวมอยูดวย   

 
10.  ความนําประเภทคํากลอน  สุภาษิต  เปนความนําที่ยกเอาคํากลอนสุภาษิต  หรือคําคมที่

แพรหลายมาขึ้นตน  การใชคํากลอนสุภาษิตจะชวยใหไดทั้งอารมณ  จินตภาพ  และจุดสําคัญของ
เร่ืองในเวลาเดียวกัน    (มาลี  บุญศิริพันธ, 2535: 42 – 50)    
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การเขียนความนําในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร  อ .ส .ท .  พบกลวิ ธีการเขียนความนําในลักษณะตางๆ  

ตัวอยางเชน   
 

1.  ความนําประเภทสรุป 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “สิงหบุรี เปนเมืองเล็กๆ ที่อยูริมแมน้ําเจาพระยาเมืองหนึ่ง  รายลอมไปดวยเมืองที่ราบลุม
ภาคกลาง  อันประกอบไปดวยนครสวรรค  ชัยนาท  ลพบุรี  อางทอง  และสุพรรณบุรี  นับเปนแหลง
อูขาวอูน้ําใหญแหงหนึ่งของแผนดินไทย  เมืองนี้นอกจากมีแมน้ําเจาพระยาเปนสายน้ําหลักไหลผาน
กลางเมืองแลว ยังมีแมน้ํานอยและแมน้ําปาสักมารวมประสานหลอเล้ียงความอุดมสมบูรณของเมือง
สิงหบุรีอยางเหลือลน  จนมีสมญานามเมืองอีกอยางหนึ่งวา “ดินแดนแหงแมน้ํา 3 สาย”  และยังไม
นับลําน้ํา  หวยหนองคลองบึงอีกมากที่อยูกระจัดกระจายไปทั่วทุกแหง  สิงหบุรีจึงเปนเมืองที่มี
ทรัพยในดินสินในน้ํามากมายมาแตโบราณ”   (กันยายน 2547: 35) 
 
 จากตัวอยาง  ความนําสรุปประเด็นเกี่ยวกับเมืองสิงหบุรี  ทั้งทางดานสภาพภูมิประเทศ  
ประวัติศาสตรของจังหวัด  ทําใหผูอานทราบขอมูลของจังหวัดสิงหบุรีโดยสรุปกอนที่จะอานเนื้อ
เร่ืองสารคดีตอไป 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “รถ ATV หรือ ALL TERRAIN VEHICLE  ที่มีความหมายวา รถสําหรับทุกสภาพเสนทาง
ตัวนี้นั้น  นับเปนพาหนะลุยตัวใหม  ที่เพิ่งจะใหกําเนิดขึ้นในโลกเมื่อไมนานมานี้  โดยกําจัดจุดออน
ของรถ MTX หรือรถมอเตอรไซควิบากแบบลุยปาลุยเขา  ที่แมรถจะมีความแรงมากๆ  แตไมมีการ
ทรงตัว  เพราะมีแคสองลอ  ขับขี่ยาก  คนขับขี่ตองมีฝมือมากๆ  จึงจะลุยไดอยางสะใจ  โดยเพิ่มจุด
แข็งคือลออีกสองลอ   กลายเปนรถมอเตอรไซควิบากสี่ลอ  ที่ใครก็ขึ้นไปขับขี่ไดไมตองกลัวลม  
ดังนั้นดวยความสมดุล  ความเล็กเบา  แตแรงและความสามารถในการสงกําลังขับเคลื่อนไปยังลอ
ชนิดตะกุยตะกายทั้งสี่ลอ  เจารถนี้จึงเปน ALL TERRAIN VEHICLE ที่สามารถลุยไปในทุก
เสนทางยากลําบากตางๆไดเปนอยางดี  และแมเสนทางวิบากบางแหงจะยากเย็นจนรถ ATV ไป
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ไมได  แมแตรถยนตขับเคลื่อนสี่ลอพันโซแลวก็ยังไปไมได  คนสักสองคนก็สามารถจะออกแรงยก
เจา ATV ขามพนอุปสรรคสิ่งกีดขวางที่ยากลําบากนั้นไปไดไมยาก ... อยาไปคนเดียวก็แลวกัน” 
(มกราคม 2547: 71) 
 
 จากตัวอยาง  ความนําสรุปประเด็นเกี่ยวกับรถ ATV  ทั้งทางดานความหมาย  ลักษณะ   และ
ประโยชนการใชงาน  ทําใหผูอานทราบขอมูลของรถ ATV โดยสรุปกอนที่จะอานเนื้อเรื่องตอไป 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ในที่สุดพื้นที่ปา “อุทยานแหงชาติเขาใหญ  ปาดงพญาเย็น”  ก็ไดรับการประกาศขึ้น
ทะเบียนเปนมรดกโลกจากคณะกรรมการพิจารณามรดกโลกขององคการยูเนสโก  ในที่ประชุมใหญ
สามัญประจําปคร้ังที่ 29  เมื่อวันที่ 10 – 17 กรกฎาคม ที่ผานมา  ซ่ึงการประชุมครั้งนี้จัดขึ้นที่กรุงเดอ
แบน  สาธารณรัฐแอฟริกาใต  โดยมีประเทศสมาชิกตางๆทั่วโลกเขาประชุม 148  ประเทศ  และยังมี
การสงแหลงที่ตองการขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลกเขามาใหที่ประชุมพิจารณา  ซ่ึงมีทั้งประเภท
ธรรมชาติและแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมและแหลงมรดกโลกทางวัฒนธรรมนับรอยแหง  แตมี
แหลงมรดกโลกทางธรรมชาติผานการพิจารณาเพียงไมกี่แหงเทานั้น  นับเปนเรื่องที่นาภาคภูมิใจ
ของคนไทยทุกคน”   (พฤศจิกายน 2548: 39)  
 
 จากตัวอยาง  ความนําสรุปประเด็นเกี่ยวกับการประกาศเปนมรดกโลกของอุทยานแหงชาติ
เขาใหญ  ปาดงพญาเย็น จากองคการยูเนสโก    ทําใหผูอานทราบขอมูลของอุทยานแหงชาติเขาใหญ  
ปาดงพญาเย็น โดยสรุปกอนที่จะอานเนื้อเรื่องสารคดีตอไป 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ณ บึงน้ํากวางนาม “บึงบอระเพ็ด”  คือแหลงรวมความหลากหลายของสิ่งมีชีวิต 
 ดอกบัวบานสะพรั่ง  ใตผืนน้ําเต็มไปดวยสาหราย  ที่พํานักอาศัยของกุงหอยปูปลาและตัว
ออนแมลง  สวนจอก  แหน  และผักตบชวา  ถูกสายลมนําพามารวมกันจนเปนแพแผนแนนหนา  
เหมือนเวทีใหสรรพชีวิตไดโลดแลน  กอกกพงหญาขึ้นรกที่ชายน้ํา  มีสรรพชีวิตมากมายหลบซอน
หากิน   
 ความอุดมสมบูรณของนิเวศบึงน้ําเปน “บาน”  ที่ดีที่สุดของนกน้ํา”  (ธันวาคม 2548: 55)  
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 จากตัวอยาง  ความนําสรุปประเด็นเกี่ยวกับบึงบอระเพ็ด วาเปนที่อยูอาศัยของพืชและสัตว
นานาชนิด   โดยเฉพาะนกน้ํา  ทําใหผูอานทราบขอมูลของบึงบอระเพ็ดโดยสรุปกอนที่จะอานเนื้อ
เร่ืองสารคดีตอไป 
 

2 . ความนําประเภทบรรยาย    
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “เย็นย่ํานานน้ําทะเลตรังในวันที่ลมตะวันออกพัดโบก มีกลุมครีบหลังสีเทาโผลพนน้ํา  
แพนหางที่ทอดขนานกับพื้นราบนั้นแผกวางไมเหมือนปลาชนิดใด  มันตวัดชูขึ้น  กอนลําตัวสีเทา
เพรียวไดรูปจะดําดิ่งลงสูโลกสีคราม  
 ฝูงปลาโลมาปากขวดนับสิบตัวดําผุดดําวายไลตอนฝูงปลาเล็กไปทางโนนทีทางนี้ที  
เหมือนกับจะปนหัวเลนมากกวาที่จะจงใจกินเปนอาหาร  เสียงพนน้ําไดยินดังฟดฟาด  เจาโลมาตัว
เล็กนึกสนุกดีดตัวหงายทองลอยข้ึนจากผืนน้ํา  โดยมีตัวอ่ืนๆวายเคียงอยูไมหาง  มันดูชางกลมกลืน
ไปกับเกลียวคลื่นราวกับเกิดมาเพื่อกันและกันโดยแท”  (มีนาคม 2547: 92) 

 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายบรรยากาศของนานน้ําทะเลตรังที่มีฝูงปลาโลมาวายอยูในน้ํา
ในอิริยาบถตางๆอยางละเอียด   ผูเขียนสามารถบรรยายใหผูอานนึกภาพตามไดเหมือนกับผูอานอยู
ในสถานการณจริง 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
“เปนเชาที่อากาศสดใส  ทองฟาเขมเปนสีน้ําเงินสด  บนถนนคอนขางโลง  รถราดูบางตา 

กวาวันปกติ  เราจึงขับรถสบายกวาที่เคย  แดดยามเชาเริ่มสาดแสงจาขึ้นขณะที่รถของเรากําลังแลน
ผานสามแยกบานวังมะนาว  ซ่ึงเปนเสมือนจุดนัดพบเพื่อเริ่มตนการเดินทางลงสูภาคใตของไทย  คือ
ไมวาจะออกจากกรุงเทพฯ  ดวยเสนทางสายพุทธมณฑล  นครชัยศรี  แลวเขาทางหลวงหมายเลข 4  
ปานจังหวัดนครปฐมและราชบุรี  หรือใชเสนทางสายธนบุรี – ปากทอ ที่ตัดผานจังหวัดสมุทรสาคร
และสมุทรสงคราม  ก็ตองมาพบกันตรงสามแยกบานวังมะนาวนี้ กอนจะมุงหนาลงใตตอไปนั่นเอง”  
(กุมภาพันธ 2548: 39) 
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 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายบรรยากาศของเชาในวันหนึ่ง  และบรรยายการเดินทางของ
ผูเขียนอยางละเอียด   ผูเขียนสามารถบรรยายใหผูอานนึกภาพตามได 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“จากดินแดนฝงซายของแมน้ําโขง  ที่ซ่ึงเขาหินปูนทอดตัวยาวเหยียด  สูงเสียดเมฆสีเทาอิ่ม

ฝน  ฉันกําลังนั่งเรือขามฟากจากเมืองทาแขก  แขวงคํามวน  สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว  กลับดินแดนฝงขวาของเราที่มีเมืองนครพนม   

เรือแลนชาตัดแมน้ําขุนแดงอันกวางใหญ  ในเรือมีคนจากฝงลาวขามมาทําธุระในอําเภอ
เมืองนครพนมดวยกันหลายคน  รวมทั้งคนไทยที่ขามไปซื้อของก็กลับมาพรอมสินคาปลอดภาษี
หลายรายการ  ตางคนตางกําลังมองแมน้ําโขงในมุมของตนเอง”  (สิงหาคม 2547: 47) 

 
 จากตัวอยาง ผู เขียนไดบรรยายลักษณะภูมิประเทศและบรรยากาศของประเทศลาว   
บรรยายการเดินทางของผูเขียน  และวิถีชีวิตของนักทองเที่ยว อยางละเอียด  ผูเขียนสามารถบรรยาย
ใหผูอานนึกภาพตามได 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
“หากมองดวยสายตาของนก  จังหวัดพังงาเปนจังหวัดชายฝงทะเลที่ติดตอกับทะเลสองดาน  

ดานหน่ึงเปนทะเลเปดกวางๆ คือทะเลอันดามัน  และอีกดานหนึ่งเปนทะเลในวงลอมของหมูเกาะ
และแผนดิน  คือทะเลอาวพังงา  ดวยเหตุเชนนี้เมื่อเกิดมหันตภัยคล่ืนยักษสึนามิที่ผานมา  ชายฝง
ทะเลของพังงาจึงมีทั้งดานที่เสียหาย  คือชายฝงทะเลดานอันดามัน  เชน  ที่หมูเกาะสุรินทร  หมูเกาะ
สิมิลัน  เขาหลัก  บานน้ําเค็ม  ทับละมุ  และเกาะพระทอง  เปนตน  สวนทะเลอีกดานหนึ่ง คือ อาว
พังงา  กลับไมไดรับผลกระทบใดๆ จากคลื่นยักษ  ชายฝงทะเลทางดานนี้ยังคงสวยงาม  หาดทราย
ยังคงขาวสะอาด และปะการังใตน้ํายังสมบูรณ”   (มีนาคม 2548: 53) 

 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดบรรยายลักษณะสภาพภูมิประเทศของจังหวัดพังงา  และผลจากการ
เกิดเหตุการณคล่ืนยักษสึนามิ  ทั้งดานดีและดานไมดีอยางละเอียด   ผูเขียนสามารถบรรยายใหผูอาน
นึกภาพตามไดเหมือนกับผูอานไดไปเห็นเอง 
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3.  ความนําประเภทพรรณนาหรืออธิบาย   
 

ตัวอยางที่ 1 
 

“แสงแดดแผดจับเม็ดทรายจนขาวโพลน  ภาพนั้นรับกันอยางเหมาะเจาะกับผืนน้าํทะเลหนา
เกาะหลีเปะที่คอยๆไลโทนจากฟาออนไปจนเขมจัดนาจับตา แมจะลวงเขาสายแลว แตลมตะวันออก
ก็ยังคงพัดแรงพาใหยอดคลื่นแตกฟองขาวอยางที่ชาวเลเรียกกันวาเปนโหลน  ยามนี้จึงไมเหมาะนัก
ที่จะเอาเรือออกไปไหน”  (มีนาคม 2548: 67) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาลักษณะของบรรยากาศของเกาะหลีเปะ  ใหผูอานรูสึก

คลอยตามไปกับผูเขียน  เหมือนกับไดไปสัมผัสบรรยากาศดวยตนเอง 
 

ตัวอยางที่ 2 
 
 “เมฆฝนสีเทาทึบไหลเรื่อยเขาปกคลุมทองฟาเบื้องบน  เพียงชั่วครูก็แผขยายออกไปเปน

คล่ืนสีดําบดบังดวงแดดยามเย็นจนสิ้น  ปาเต็งรังรอบตัวดูหมนมืดครึ้ม  พวกเราสาวเทาตามกันไป
อยางเรงรีบ  แขงกับแสงสุดทายที่กําลังริบหรี่ใกลหมดวันลงไปทุกขณะและพายุใหญที่กําลังคืบเขา
มาเต็มที 

จุดหมายของเราอยูที่ถํ้าแหงหนึ่งใจกลางปาภูพาน 
ตําแหนงของถ้ําแมจะลึกจากถนนใหญเขาไปไมมากนัก  ทวาบรรยากาศในโมงยามนี้กับ 

“ช่ือเสียง” ของสถานที่ที่เรากําลังย่ําเทากันอยู  เหมือนจะชวยฉุดดึงใหผมจินตนาการไปถึงเรื่องราว
เกาๆมากมายที่เคยเกิดขึ้นที่นี่ไดไมยาก”  (สิงหาคม 2547: 86) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาบรรยากาศการเดินทางของผูเขียน  ใหผูอานรูสึกคลอยตาม

ไปกับผูเขียน  เหมือนกบัไดไปสัมผัสบรรยากาศดวยตนเอง 
 

ตัวอยางที่ 3 
 
“เมื่อฉันคอยๆ ดําดิ่งลงสูผืนน้ําสีครามในชุด wet suit  พรอมดวยอุปกรณดําน้ําแสนระโยง

รยางค  มันก็ราวกับวาโลกทั้งโลกไดพลิกกลับไปสูจุดกําเนิดแรกๆของสิ่งมีชีวิต   
แปลกใหมและไรเดียงสา 
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ผิวน้ําเบื้องบนกระเพื่อมไหว  พราเลือนแลวลับหายไปพรอมกับตัวเลขในไดฟคอมพิวเตอร
ที่บอกความลึกเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ 

ไมงายเลยสําหรับมนุษยที่จะปรับตัวใหอยูไดในที่ที่ไมคุน   
นอกเสียจากจะปดรับบางสิ่งบางอยาง  แลวลองลอยไปในเสียงหายใจของตัวเอง 

ดวยดวงตาและหัวใจที่เปดกวาง”  (เมษายน 2548: 53) 
  

จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาความรูสึกของผูเขียนเมื่อกําลังจะลงไปดําน้ํา  ทําใหผูอาน
รูสึกคลอยตามไปกับผูเขียน  เหมือนกับไดไปสัมผัสบรรยากาศดวยตนเอง 
 
ตัวอยางที่ 4 
 

“ลมหายใจอันคั่นกลาง 
จากทะเลครามถึงทิวเขา 
ไหลเวียนอยางราบเรียบ  สงบนิ่ง 
ยอดเขาชองกระจก   วัดธรรมมิการาม  บนความสูง 245 เมตร  จากระดับน้ําทะเลปานกลาง 
โคงอาวที่ทอดตัวอยูเบื้องหนาในยามเย็นประดับอยูดวยเรือตังเกใหญนอย  ถัดไลหลัง

ออกไป  กลุมเกาะใกลๆเรียงรายเปนจุดพักตาที่ทําใหทะเลหนาอาวประจวบฯ ไมอางวางเกินไปนัก  
ฟาอิ่มฝนสีเทาหมนดูจะเขกันกับบรรยากาศสงบเงียบของเมืองเล็กๆ อยางประจวบคีรีขันธในยาม
เย็น”   (กรกฎาคม 2547: 53) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดพรรณนาลักษณะของบรรยากาศของอาวประจวบฯ  ใหผูอานรูสึก

คลอยตามไปกับผูเขียน  เหมือนกับไดไปสัมผัสบรรยากาศดวยตนเอง 
 

4.  ความนําประเภทคําพูด   
 
ตัวอยาง 
 
 “ผมไปตรวจราชการมาแลวเกือบทั่วประเทศ  ปญหาใหญมากๆ ปญหาหนึ่งก็คือเร่ืองน้ํา  มี
ทั้งน้ําแลงและน้ําทวม  ไมนาเชื่อวาในประเทศเขตศูนยสูตรอยางไทยเราจะเกิดปญหาที่ตรงขามกัน
อยางนี้ได  บางแหงยิ่งหนัก  มีทั้งน้ําแลงน้ําทวมในที่เดียวกัน  พอน้ําไมทวม  น้ําก็แลงเกือบจะทันที
เลย” 
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 เปนเสียงของทานนายกรัฐมนตรี ทักษิณ  ชินวัตร  ที่พูดออกอากาศจากวัดบานไรของหลวง
พอคูณ ปริสุทโธ  ทางวิทยุในชวงสุดสัปดาหคราวนั้น  ฟงดูนาสนใจและเขากับสถานการณตรงหนา
ของผมเปนอยางยิ่ง   ผมกําลังอยูในรถยนตครับ  กําลังวิ่งอยูบนเสนทางหมายเลข 21  ที่ตัดตรงจาก
สระบุรี  พุงตรงเขาสูเมืองเพชรบรูณ”   (กันยายน 2547: 83) 

 
 จากตัวอยาง  เปนการยกคําพูดของนายกรัฐมนตรีมาเปนความนํา  เพื่อชักจูงใหคนอาน
เพราะนายกรัฐมนตรีเปนคนสําคัญของประเทศ  คําพูดจึงถือวาสําคัญสําหรับประชาชนดวย 

 
5.  ความนําประเภทคําถาม   

 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “การเดินทางของเราเริ่มตนกันตรงไหน   

จริงๆ แลวมันอาจเริ่มขึ้นทันใดเมื่อวันแรกที่ลืมตา  จากนั้นชีวิตก็พาเราผานทั้งการลมสลาย
ของหัวใจและความเบิกบานในดวงตา”  (กรกฎาคม 2548: 39) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดนําคําถามเกี่ยวของกับการเดินทาง  เพื่อชักจูงใหผูอานสนใจที่จะ
อานเรื่องมากยิ่งขึ้น 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “เคยไหม  เมื่อผานการเดินทางครั้งหนึ่งแลวพบวาบางสิ่งในใจเริ่มเปลี่ยนแปลงไป 
 เจาความรูสึกนี้เกิดขึ้นกับผมในชวงเวลาเกือบ 1 สัปดาห  ระหวางเดินปาสูยอดโมโกจู  ยอด
ดอยที่สูงที่สุดในอุทยานแหงชาติแมวงก  เขตรอยตอจังหวัดนครสวรรค  ตาก  และกําแพงเพชร”   
(มกราคม 2548: 68) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดนําคําถามเกี่ยวของกับการเดนิทาง  มาเริ่มเรื่องเพื่อกระตุนใหผูอาน
เกิดความอยากรูอยากเห็น  และชักจูงใหผูอานสนใจเรื่องมากยิ่งขึ้น 
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ตัวอยางที่ 3 
 
 “ถาเอยถึงสุโขทัยแลวจะนึกถึงอะไร” 
 ผมตั้งคําถามขึ้นมา  ขณะที่สองขากําลังปนจักรยานแลนตีคูกันไปกับเพื่อน  ตามถนนที่ทอด
เขาสูตัวอุทยานประวัติศาสตร  ดินแดนรุงอรุณแหงความสุข  (ธันวาคม 2547: 48) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดนําคําถามที่เกี่ยวของกับจังหวัดสุโขทัย มาเริ่มเร่ืองเพื่อกระตุนให
ผูอานเกิดความอยากรูเร่ืองราวที่จะเขียน  เพื่อใหผูอานหาคําตอบจากเรื่องราวสารคดี 
 

6.  ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง     
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “เคยเขียนบทความไวคร้ังหนึ่งครับวา  เมืองไทยวันนี้  ถาจะใหดี  อยาไปเที่ยววันหยุดเสาร
อาทิตย  หรือวันหยุดยาวๆอยางวันนักขัตฤกษตางๆ  เชน  ปใหม  สงกรานต  ลอยกระทง  หรือใน
วันหยุดที่มีหยุดชดเชยเพิ่มวันเสารอาทิตยบวกไปอีกหนึ่งหรือสองวัน  เพราะในวันอยางที่วานั้น  
ใครๆก็พากันออกไปทองเที่ยว  ถาขืนคุณออกไปเที่ยวกันอีกละก็  จะไดพบกับความโกลาหลตาม
แหลงทองเที่ยวตางๆ  แมกระทั่งบนถนนหนทาง  ตามปมน้ํามัน  การจราจรบนถนน รถก็จะติดกัน
ยาวเหยียด เกิดปญหามากมายที่แหลงทองเที่ยว  เชน ที่พักเต็ม  ไมมีน้ําอาบ  อาหารหมด  ไมมีอะไร
สนุกสักอยาง 

เทานั้นเองละครับ  จดหมายมากมายสงมาที่ผม  บางฉบับบอกขอใหเห็นใจวา  คน
ธรรมดาๆ อยางเขาไมไดมีอาชีพอยางชาว ททท.  นี่นาจะไดไปเที่ยววันธรรมดาได  ที่ทํางานใน
เมืองไทยไมไดสงเสริมใหพนักงานทองเที่ยวกันสักหนอย  ขืนลาไปเที่ยวละก็  รับรองโดนแจกซอง
แหงๆ  ที่รายไปกวานั้นก็คือ  จดหมายบางฉบับยังตอวามาเสียอีก  ก็คุณเปนพวกนักเขียนนี่  
คนทํางานธรรมดาๆ  ใครเขาจะไปทําอยางนั้นได  มีแตพวกเทวดาเทานั้นแหละ  แหมวาเขาไปนั่น”  
(กุมภาพันธ 2548: 54 - 55) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนความนําโดยตองการพูดคุยกับผูอานโดยตรง  เพื่อสรางความเปน
กันเองใหกับผูอาน  ที่เขียนกลาวถึงความเดิมที่เขียนเรื่องแลวผูอานไดตอวาผูเขียน  ผูเขียนจึงเขียน
อธิบายเหตุผลอีกครั้งหนึ่ง 
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ตัวอยางที่ 2 
 
 “หนาฝน  ฝนมาหนาหนักแลวครับ  และกวา อ.ส.ท. ฉบับนี้จะถึงมือทานผูอาน  ไมรู
เหมือนกันวาฝนจะหยุดตกหรือยัง  หนาฝนปนี้  ตาดู  เงี่ยหูฟงขาว  ทั้งขาวโทรทัศนและขาว
หนังสือพมิพ  ปรากฏวามีเหตุการณประหลาดที่ไมคอยจะเกิด  แตเกิดขึ้นแลว  เปนสองเหตุการณที่
สวนทางกันอยางสิ้นเชิง  คือ “น้ําทวมกับน้ําแลง”  ดันมาเกิดเวลาเดียวกัน  แมจะคนละพื้นที่  แตก็
เปนในประเทศไทยเหมือนกัน  ทางเหนือน้ําทวม  ทางอีสานกบัตะวันออกน้ําแลง   
 พอเหตุการณเปนอยางนี้  ก็นาคิดละครับวา  “วิกฤติน้ํา”  นาจะเดินทางมาใกลถึงประเทศ
ไทยเขาไปทุกทีแลว 
 ใครจะคิดอยางไรผมก็ไมรูนะครับ  แตที่ทําใหผมเบาใจไดก็คือ  สายพระเนตรอันยาวไกล
ของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวของเราดําเนินการอยางแข็งขันตลอดทั้งป  ไมมีหยุดแมในหนาฝน
อยางนี้  จะไดมีน้ํามาเก็บกักใหเต็มๆ เขื่อนทั้งหลายเสียกอนหนาแลง  แตทั้งนี้ทั้งนั้น  ผูปฏิบัติงาน
ทั้งหลายก็ตองรับใสเกลาฯ ปฏิบัติกันใหเขมแข็งดวย  พระราชดํารัสจึงจะสัมฤทธิ์ผล”  (กันยายน 
2548: 57) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนเขียนความนําโดยตองการพูดคุยกับผูอานเกี่ยวกับเรื่องฝนและน้ําเพื่อ
เปนการนําเขาสูเร่ือง  “นครนายก  ปราจีนบุรี  เมืองตั้งตนทองเที่ยวผจญภัย”   
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ดูเหมือนผูคนจะหลั่งไหลไปเที่ยวจังหวัดพระนครศรีอยุธยากันมากครับชวงนี้ 
 ขาวใหญเร่ืองการคนพบพระมาลาทองคําที่เชื่อกันวาเปนสวนหนึ่งของสมบัติจากกรุวัดราช
บูรณะในตางประเทศนั่นแหละ  ตนเหตุสําคัญทําเอานักทองเที่ยวแหไปชมหองแสดงเครื่องทองใน
พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ  เจาสามพระยาและกรุพระปรางควัดราชบูรณะกันชนิดหัวบันไดไมแหง 
 เร่ืองสมบัติพัสถานนี่ดูคนไทยจะชอบกันมาก  ไมตองดูอะไรหรอกครับ  สังเกตจากละคร
โทรทัศนก็ได  เร่ืองที่ดังๆ สรางแลวสรางอีกสวนใหญก็จะเปนเรื่องเกี่ยวกับทรัพยสมบัติที่พระเอก
หรือนางเอกตองแยงจากตัวรายซ่ึงโกงเอามรดกไปแทบทั้งนั้น”  (พฤษภาคม 2548: 40) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนกลาวถึงจังหวัดพระนครศรีอยุธยา  เพื่อเปนการนําเขาสูเร่ือง “แกะรอย
ลายแทงพระนครศรีอยุธยา  ทัศนามรดกโลก”   
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7.  ความนําประเภทหยอกลอ   
 
ตัวอยาง 
 
 “อะ อะ ...  เห็นชื่อเรื่องของผมคราวนี้แลว  อยาไดนึกวาจะมีอะไรไปเกี่ยวของกับทาน
นายกฯ ทักษิณ  ชินวัตรเชียว   
 ไมเกี่ยวหรอกครับ  รับรองได”   (กุมภาพันธ 2547: 74) 
 
 จากตัวอยาง  เปนความนําที่มาจากเรื่อง “ขับรัถทักษิณาวัตร  วงรอบธรรมชาติฝงตะวันตก”  
เปนความนําที่ผูเขียนไมเจตนาจะใหผูอานทราบเรื่องราวทันที  มีลักษณะผอนคลาย  ยั่วเยาผูอานโดย
ใชคําจากชื่อเรื่องมาหยอกลอในความนํา  ที่เกี่ยวของกับนายกรัฐมนตรีในขณะนั้น  คือ  พ.ต.ท. 
ทักษิณ   ชินวัตร   
 

8.  ความนําประเภทไมมีรูปแบบ   
  

ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 

9.  ความนําประเภทกระทบความรูสึก   
  

ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 

10. ความนําประเภทคํากลอน สุภาษิต  
 
 ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
 กลวิธีการเขียนความนําในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบกลวิธีการเขียนความนํา 7 
กลวิธี  ไดแก  ความนําประเภทสรุป    ความนําประเภทบรรยาย    ความนําประเภทพรรณนาหรือ
อธิบาย   ความนําประเภทคําพูด    ความนําประเภทคําถาม   ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง    
และความนําประเภทหยอกลอ  ลักษณะความนําที่ผูเขียนนิยมใชคือ  ความนําประเภทบรรยาย   
ความนําที่ผูเขียนใชนอยคือ  ความนําประเภทคําพูด  และความนําประเภทหยอกลอ  สวนความนําที่



 

137 

ไมปรากฏ คือ  ความนําประเภทไมมีรูปแบบ  ความนําประเภทกระทบความรูสึก  ความนําประเภท
คํากลอน สุภาษิต  
 
3.  การเขียนเนื้อเร่ือง 
 
 การเขียนเนื้อเรื่อง สามารถจําแนก 2 แนวทาง  ไดแก   
 

1.   ลําดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง 
 
2.   ลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น    (มาลี  บุญศิริพันธ, 2535: 42 – 50)    

 
การเขียนเนื้อเร่ืองในสารคดทีองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 

 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสารอ.ส.ท. พบกลวิธีการเขียนเนื้อเรื่องในลักษณะตางๆ ตัวอยางเชน   

 
1.   ลําดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “เร่ือง อาบน้ําแร...ชมวัง  เมืองริมฝงอันดามัน” 
 เมืองเล็กในปาใหญ 
 ความที่ผูเขียนเปนคนที่ชอบเมืองธรรมชาติเปนปาเปนดอย  มีแมกไมเขียวขจีดานหนึ่ง  อีก
ดานมีสายน้ําลําธารหรือทะเลกวางมาชิดใกล  มองแลวใหความรูสึกทั้งสงบ  อดทนและสบายใน
เวลาเดียวกัน ...  
 เมืองน้ําพุรอนธรรมชาติ 
 น้ําพุรอนเกิดจากอะไร   เราเคยสอบถามนักธรณีวิทยา  เขาก็บอกวา  น้ําพุรอนนั้นเปน
ปรากฏการณของธรรมชาติบริเวณที่เปนแหลงน้ําอุนหรือน้ํารอนใตดินไหลผานแลวโผลขึ้นมาจาก
ชั้นใตดิน  โดยมีระยะเวลาสะสมยาวนานหลายพันลานป  ... 
 เมืองแหงสปาและสุขภาพ 
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 ธุรกิจเกี่ยวกับสปาเมืองไทยวันนี้จึงแตกแขนงไปอยางมากมาย  แตบอกทีรูแลวก็ตองรองออ  
เพราะเปนสิ่งที่เราอาจจะพบเห็นและปฏิบัติในชีวิตประจําวันอยูนานแลว  เพียงแตถอยหลังคืนกลับ
สูธรรมชาติและประยุกตใหเหมาะสมกับวิถีชีวิตวัฒนธรรมแบบไทยๆของเรานั่นเอง ... 
 เมืองเสด็จประทับแรม 
 เดินเขาเดินออกแหลงน้ําพุรอนที่มีสปาทุกแหงในระนอง  เพื่อฟนฟูสุขภาพใหมอยางเต็ม
เปยมทุกวัน  ยามวางจึงแวะเวียนชมแหลงทองเที่ยวทั้งเกาและใหมซ่ึงมีมากมายหลายแหง  ทั้งแหลง
ทองเที่ยวทาธรรมชาติและวัฒนธรรม  มาพบแหลงทองเที่ยวแหงใหมใจกลางเมืองตรงเชิงเขานเิวศน
นี่เอง  งดงามตระการตามาก  สมกับที่ชาวระนองสรางขึ้นเพื่อเปนอนุสรณการเสด็จประทับแรม
จังหวัดระนองของพระมหากษัตริย 3 พระองค  ไดแก  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว  และพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ...  
 เมืองธรรมชาติชายแดน   
 สวนการเที่ยวชมธรรมชาติในฤดูรอนกอนที่ฝนจะมาเยือนนั้น  ธรรมชาติไมสวยงามชื่นฉ่ํา
เทาฤดูฝน  จึงเที่ยวชมแตธรรมชาติที่สวยงามใกลๆ  เชน  นั่งชางชมเมือง  เปนกิจกรรมทองเที่ยวเชิง
นิเวศในตัวเมืองที่เพิ่งเริ่มมาไมนาน  อยูบริเวณใกลกับสวนสาธารณะรักษะวาริณ ...”   
(เมษายน 2548: 39 – 48) 
 
 จากตัวอยางเปนการเขียนเนื้อเรื่องโดยลําดับตามสําคัญของเรื่อง  โดยเริ่มดวยหัวขอที่
ผูเขียนตองการกลาว  สําคัญมากหรือเกี่ยวของกับชื่อเร่ืองกอน  แลวเรียงหัวขออ่ืนๆตามลําดับ
ความสําคัญของเนื้อเรื่องจนจบเรื่อง 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “เร่ือง  เที่ยวถํ้าในเมืองไทย” 
 ถ้ําคืออะไร 
 ถํ้าคือโพรงใตดิน  คําตอบนี้เปนคําจํากัดความซึ่งดูราวกับเปนคําตอบที่งายๆเกินไป  แตใน
โลกของความเปนจริงแลว  ถํ้าเปนเรื่องที่คอนขางล้ีลับสลับซับซอนมากมาย  ขอเท็จจริงคือถํ้าอยูใต
ดิน  มีลักษณะพิเศษเฉพาะ  และมสีวนประกอบหลากหลายซับซอนมาก  ... 
 กําเนิดถํ้า  การตาย  และชีวิตของถ้ํา   
 ถํ้าอยูใตดิน  เกิดขึ้นไดในหินหลายชนิด  เชน หินปูน  หินทราย  หินควอรตไซต (quartzite)  
หินบาซอลต (basalt)  หรือแมแตหินแกรนิตรูปรางหรือรูปแบบของถ้ําจะขึ้นอยูกับชนิดหินและ
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ลักษณะโครงสรางทางธรณีวิทยา  แตโดยทั่วๆไปในโลก  ถํ้ามันเกิดในหินปูน  เนื่องจากเปนหินที่
ใหเพดานถ้ําที่มั่นคงแข็งแรง ... 
 ถํ้าในประเทศไทย 
 ถํ้าในเมืองไทยมีอยูมากมาย  แตที่คนพบแลวมีอยูมากกวา 4,000 ถํ้า  ซ่ึงขณะนี้ก็ยังมีการ
สํารวจพบเพิ่มเติมขึ้นอยูตลอดเวลา ...   
 ความเดนพิเศษของถ้ําในประเทศไทย 
 คุณคาของถ้ําสามารถแบงออกเปนคุณคาทางดานธรณีวิทยา  ดานชีววิทยา  ดานโบราณคดี  
และดานวัฒนธรรม  ปจจุบันคุณคาของถ้ําเหลานี้บางแหงถูกใชเปนแหลงน้ํากินน้ําใช  เปนแหลง
เก็บมูลคางคาว  เปนแหลงทองเที่ยว  ซ่ึงนํารายไดใหกับชุมชนในทองถ่ิน หรือในประวัติศาสตร
การเมืองของไทย ... 

การทองเที่ยวสํารวจถํ้า 
การทองเที่ยวสํารวจถํ้าไมไดเปนเรื่องยาก  แตงานนี้จําเปนตองมีเครื่องมือเครื่องใชและ

เทคนิคเฉพาะดาน  ซ่ึงทําใหสะดวกสบายและปลอดภัย  โดยปรกติทั่วไปคณะของนักทองเที่ยว
สํารวจถํ้าจะประกอบดวยคน 4  คน  ที่มีความรูความชํานาญในการใชเครื่องมือ ... 

ความเปราะบางของถ้ําและการอนุรักษ 
ดังที่รูกันแลววา  ถํ้าเปนสถานที่เล็กๆ อยูในหิน  ใชแรธาตุพลังงานนอย  มีการเปลี่ยนแปลง

ของบรรยากาศนอย  เหตุผลเหลานี้จึงทําใหนักทองเที่ยวตองใชความระมัดระวังเปนอยางมาก  ... 
อันตรายจากการทองเที่ยวสํารวจถํ้า 
การทองเที่ยวสํารวจถ้ํามักกอความเสียหายใหแกถํ้า  ดังนั้นสิ่งที่ควรปฏิบัติ คือ ตองมี

อุปกรณที่เหมาะสม  และใชความนึกคิดอยางระมัดระวัง  เพื่อลดความเสียหายใหมากที่สุด ...    
(ตุลาคม  2547: 72 – 82) 

 
 จากตัวอยางเปนการเขียนเนื้อเรื่องโดยลําดับตามสําคัญของเรื่อง  โดยเร่ิมดวยหัวขอที่มี
ความสําคัญมากกวากอน  แลวจึงเรียงหัวขออ่ืนๆตามลําดับความสําคัญของเนื้อเรื่องจนจบเรื่อง 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
 “เร่ือง ฝากสายฝนถึงสายลมหนาว  ที่ปาภูหลวง” 

ภูมิศาสตรแหงเทือกภ ู
ภูเขาที่มีลักษณะยกตัวสูงขึ้นและมีพื้นที่ราบหนาตัด  อันเปนลักษณะเดนของเทือกภูทาง

ภาคอีสาน  เชื่อวาเกิดจากการยกตัวจากแรงดันของพื้นโลก  อยางเชน  ภูหลวง ภูกระดึง ภูเขียว  ภูวัว  
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เปนตน  ประกอบกับโครงสรางของเทือกภูเหลานี้เปนภูหินทรายที่เรียงตัวในระดับแนวนอน  จึงถูก
กระแสลม  พายุฝน  และยังอยูในแนวรองความกดอากาศสูงจากกลางทวีปที่นําพาความเย็นความชื้น
เขามากัดกรอนตามยอดเขาหินทราย  จนกลายเปนพื้นที่ราบบนยอดเขา 

ทุงเปราะภูในตนฤดูฝน 
เทือกภูหลวงดานตะวันออกที่มีลักษณะเปนแนวหนาผาสูงชันทอดตัวจากเหนือจดใต  มอง

ไปบนยอดที่ราบหนาตัด  เราไดตั้งเปาหมายในการคนหาภาพธรรมชาติที่ซอนตัวในปาดิบชื้น  ปา
สนเขา  ทุงหญา  รวมไปถึงพื้นที่ที่เปนสวนหินทุงกวาง  ตามภาษาพื้นบานเรียกกันวา “โหลน”  หรือ 
“โคก”  ...  

โกนกะลา กับความเปลี่ยนแปลง 
ปแรกที่ผมไดเขามายังพื้นที่โหลนโกนกะลา  พบวาตามลานหินมีพืชพรรณธรรมชาติเกาะ

ขึ้นกันมากมาย  และมีสภาพที่สมบูรณ  ทั้งไลเคนเปนกลุมกอใหญ  แซมแทรกกับกลวยไมลําตน
สดใสเปนกลุมกอใหญ  มีทั้งเอื้องคําหิน  เอื้องหมาก ...  

โคนนกกระบากับสิ่งที่สัมผัสได 
ในอดีตปาภูหลวงมีชื่อเสียงกระฉอนนามวา “มรกตแหงภาคอีสาน” กระทั่งมีการเปด

เสนทางทองเที่ยวเต็มรูปแบบทางดานอําเภอวังสะพุง  แตตอมาก็ไดปดอยางเปนทางการ  ... 
แปกดํา  หวยน้ําดํา  โหลนแต 
สําหรับการคนหาธรรมชาติในปาภูหลวงนั้น  ยังมีจุดที่นาสนใจอีกมาก  โดยเฉพาะเสนทาง

ที่เริ่มจากหนวยฯ โคกนกกระบา  ตอไปแปกดํา  หวยน้ําดํา  โหลนแต  จะเปนเสนทางเดินปางายๆ  
แตระยะทางไกลอีกเสนทางหนึ่ง ...  (กันยายน 2548: 39 – 49) 

 
 จากตัวอยางเปนการเขียนเนื้อเร่ืองโดยลําดับตามสําคัญของเร่ือง โดยเริ่มดวยหัวขอที่
เกี่ยวกับความรูพื้นฐานของเรื่องและมีความสําคัญมากกวากอน  แลวจึงเรียงหัวขออ่ืนๆตามลําดับ
ความสําคัญของเนื้อเรื่องจนจบเรื่อง 

 
2.   ลําดับตามเหตุการณท่ีเกิดขึ้น 

 
ตัวอยางที่ 1 

 
 “เร่ือง ในโลกที่ทับซอน  เกาะเตา” 
 1.  เรือโดยสารแบบคาตามารันมาถึงเกาะเตา  เขตจังหวัดสุราษฎรธานี ภายในเวลาเพียง
ชั่วโมงครึ่ง หลังจากนัน้ ทาเรือบานแมหาดก็เซ็งแซไปดวยการตั้งคําถามของผูประกอบการอัน
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เกี่ยวเนื่องกับการทองเที่ยวหลากหลายรูปแบบ  พรอมยื่นขอเสนอใหนักทองเที่ยวทีย่ังมึนงง  จับตน
ชนปลายไมถูก  ไปพกัที่บังกะโลของตน  รายละเอียดมีพรอมอยูในสมุดเลมโตนี่แลว  ... 
 2.  ที่เกาะเตา  ทุกสิ่งทุกอยางดูเหมือนไดนับการตระเตรียมไวพรอมสรรพแลวสําหรับคน
รุนหลัง  ยอนกลับไปเมื่อป พ.ศ. 2498  เรือใบพรอมผูโดยสารเจ็ดแปดคนมุงหนาออกจากเกาะพะงัน
สูทิศตะวันตกเฉียงเหนือ  ดนิแดนแหงใหมรอพวกเขาอยูที่ 45 กิโลเมตรขางหนา  เรืองรองอยูตรง
เสนขอบฟา   ... 
 3.  หลังจากถอดใจจากทางวิบาก  วนัทีส่ามฉันยายจากอาวลังคายมาอยูที่หาดทรายรี  ซ่ึง
เดินทางสะดวกกวา  “ชวงนี้ยังไมคึกคกัเทาไรครับ  เพราะฝรั่งไปงานฟูลมูนปารตีที่เกาะพะงันกนั
หมด  อีกสองสามวันถึงจะกลับ  เจาของบังกะโลเล็กๆที่หาดทรายรีพดูขณะเดินไปสงยังบานพกั ...  
 4.  ฉันปลอยลมออกจาก BCD  คอยๆ จมลงสูผืนน้ําสีครามบริเวณอาวสาม หรือ Twin 
Rock   ใกลเกาะนางยวน  ระหวางนั้นฉับชอบมองขึ้นไปบนผิวน้ํา  เล่ือมพรายวูบไหวราวกับประตู
ในอีกมิติหนึ่ง  ซ่ึงฉันใชผานลงมาสูดินแดนที่ไมคุนเลย ...     (เมษายน 2548: 55 – 62) 
 

จากตัวอยางเปนการเขียนเนื้อเร่ืองโดยลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น  โดยใชวิธีการเขียน
แบบใชตัวเลขกําหนดจํานวนวันที่เร่ิมเดินทางจนสิ้นสุดการเดินทาง  ทําใหผูอานทราบวาผูเขียนได
เดินทางไปที่สถานที่นั้นๆ เปนจํานวนกี่วัน 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
 “เร่ือง  พรมแดน  ทางเดิน  และชีวิตไรกรอบ  จากตลาดโรงเกลือถึงเขาพระวิหาร” 
 1.  เราจอดรถกระบะสีน้ําเงนิไวทามกลางความคึกคักคอนไปทางวุนวายของตลาดโรงเกลือ  
อําเภออรัญประเทศ  จังหวัดสระแกว  ซ่ึงในวันนี้ขยับขยายเติบโตไมเหลือรูปเคาเดิมในความทรงจํา
เมื่อหาหกปกอน  อาคารถาวรมีเพิ่มเติมขึ้นมาหลายแหง ... 
 2.  เชาวันที่ตองจากไป  อําเภออรัญประเทศสงเราดวยตลาดเชาคึกคักนาติดตาม  เลือกได
โตะชิดถนนสําหรับโจกรอนๆ และกาแฟของชางภาพ  ผูคนและรถราเลื่อนไหลผานไป  ขนมครก  
ปาทองโก  ขาวเหนียวหมูทอด  รวมไปถึงอาหารเชาเวียดนาม ... 
 3.  จากปราสาทสตอกกอกธม  กลับมาบนทางหลวงหมายเลข 348 อีกครั้ง  ปายบอกทางไป
ละลุ  แหลงทองเที่ยวที่เร่ิมเปนที่รูจักของจังหวัดสระแกวตรงกิโลเมตร 35  ... 
 4. “วันนี้เรานาจะไปทันกลุมปราสาทตาเมือนกัน”  ชางภาพเอยขึ้นเมื่อแยกเขาทางหลวง
หมายเลข 2120  ไปอําเภอละหานทราย  เวลาในตอนนั้นเกือบบายสาม ... 
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 5.  รุงเชาเราใชทางหลวงหมายเลข 214  ออกจากสุรินทร  ตรงผานอําเภอปราสาท  อําเภอ
กาบเชิง  จนถึงตลาดชายแดนชองจอม  ดวยระยะทาง 69 กิโลเมตร  แมจะยังเชาอยู  แตรถราก็
ขวักไขว ...  
 6.  เชาตรูเรากลับไปผามออีแดงอีกครั้งเพื่อใหทันจังหวะที่ดวงอาทิตยจะทางแสงแรกอิ่มสด
ลงกับภาพสลักนูนต่ําบริเวณเพิงผาดานลางของผามออีแดง  ...     (กุมภาพันธ  2548: 80 – 89) 
 

จากตัวอยางเปนการเขียนเนือ้เรื่องโดยลําดบัตามเหตุการณที่เกดิขึ้นของผูเขียน  โดยใช
วิธีการเขียนแบบใชตัวเลขกาํหนดลําดับเหตุการณที่เกิดขึน้แตละเหตุการณ  หรือกําหนดเหตุการณ
ใหมในแตละวัน  หรือกําหนดการเริ่มตนของวันใหม  ทําใหผูอานทราบเหตุการณเปนไปตามลําดับ 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
“เร่ือง  ทะเลตรัง  กับการมาถึงของนักเดินทางแหงนานน้ํา” 
12  กิโลเมตร  จากหาดเจาไหมถึงอาวฝรั่งบนเกาะมุกด   
10.10 นาฬิกา   
น้ําทะเลเริ่มขยับขึ้นไดรวมชั่วโมงแลว  แตดูเหมือนสายน้ํายังเดินทางมาไมถึงร้ิวทรายหนา 

หาดฉางหลางเสียที  ฉันเพงมองทิศตะวันตกที่จะพายเรือคายักมุงหนาไป  เห็นเขาแบนะอยูทางซาย  
เกาะมุกดอยูเบื้องหนานี่เองถัดไปนั่นคือเกาะไหง  ไกลลิบๆเปนเกาะลันตา  สวนขวาสุดนั้นคือเขา
เมง 
 12  กิโลเมตร  จากถ้ํามรกต  อาวโละเหนาถึงเกาะกระดาน 
 สายๆที่อาวฝรั่งนักทองเที่ยวตางพากันจับกลุมนั่งเรือหางยาวไปเที่ยวตามเกาะ  ทิ้งอาวทั้ง
อาวใหเงียบสนิท  ร้ิวทรายหนาหาดแผกวางรอเวลาน้ําขึ้น  เราตระเตรียมขาวของ  สวมชูชีพ  พาย
เรือจากอาวฝรั่งเลาะไปตามหนาผามุงหนาสูถํ้ามรกตซึ่งอยูไมไกล  เชนเดียวกับเรือหางยาวและเรือ
ทัวรลําอื่นๆที่ตางก็มีเปาหมายเดียวกัน ...  
 19  กิโลเมตร  จากเกาะกระดาน  เกาะเชือก  ถึงอาวกวนตงบนเกาะไหง 
 เพียงไมกี่อึดใจที่เราเอาเรืออกไปตามแนวชายหาดก็มาถึงหัวแหลมเกาะกระดาน  น้ําทะเล
สาดกระแทกกองหินแตกเปนฟองฟูสีขาว  มองเห็นฝูงปลาวายหากินอยูตามแนวหิน  บนหนาผามี
จุดชมดวงอาทิตยตก  ซ่ึงตองเดินขึ้นไปตามเสนทางศึกษาธรรมชาติที่หนวยฯ ทําไว ...    
(มีนาคม 2547: 90 – 100) 
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จากตัวอยางเปนการเขียนเนื้อเรื่องโดยลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้นของผูเขียน  โดยใช
วิธีการเขียนแบบหัวขอกําหนดลําดับเหตุการณที่เกิดขึ้นแตละเหตุการณการเดินทางจากสถานที่หนึ่ง
ไปอีกสถานที่หนึ่ง  เพื่อใหผูอานทราบเหตุการณเปนไปตามลําดับ 
 

กลวิธีการเขียนเนื้อเรื่องในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบกลวิธีการเขียนเนื้อเร่ือง 2 
กลวิธี  ไดแก  ลําดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง  และลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น   
ลักษณะเนื้อเรื่องที่ผูเขียนนิยมใชคือ  ลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น  

 
4.  การเขียนความจบ 
 
 การเขียนความจบ สามารถจําแนกไดดังนี้ 
 
 1.  จบแบบสรุปความ (Summary  ending)  หมายถึงการจบดวยการสรุปประเด็นสําคัญของ
เร่ืองในตอนทายอีกครั้งหนึ่ง  โดยโยงถึงความนําในตอนตนดวย 
 
 2.  จบแบบคาดไมถึง (Stinger)  หมายถึงการจบแบบทําใหผูอานคาดไมถึง  แปลกใจ  สะใจ  
ผูเขียนควรจะเลาเรื่องราวตั้งแตตนโดยตั้งใจจะจบอยางพลิกความคาดหมายในความรูสึกของผูอาน 
 
 3. จบแบบคลี่คลายประเด็น (Climax) หมายถึงการจบแบบใหความกระจางแกผูอานโดยไม
มีขอเคลือบแคลงสงสัยใดๆ เหลืออยู  ประเด็นที่ผูเขียนขมวดปมไวในความนําหรือในเนื้อเรื่อง
จะตองคลี่คลายใหชัดเจนในตอนจบ  เพื่อสรางความพอใจใหกับผูอานอยางไมเยิ่นเยอตอไป 
 
 4.  จบแบบใหคิดตอ (Un – ending)  หมายถึงการจบโดยผูเขียนตั้งใจเนนประเด็นสําคัญของ
เร่ือง  ทิ้งปริศนาใหผูอานขบคิด  เพราะไมแนใจวาในที่สุดบุคคลสําคัญหรือจุดสําคัญในเรื่องนั้น
คล่ีคลายไปทางใดกันแน  ผูเขียนจะทิ้งคําถามไวใหคิดตอ  ซ่ึงอาจเปนเพราะผูเขียนไมตองการให
ทราบเรื่องราวตอนจบอยางแทจริง  หรือตองการจะทิ้งประเด็นไวใหผูอานสงสัยใครรู  หรือให
ผูอานเลือกจบตามความคิดของตนก็ได    (มาลี  บุญศิริพันธ, 2535: 58 – 59)   
 

การเขียนความจบในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. พบกลวิธีการเขียนความจบในลักษณะตางๆตัวอยางเชน   
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1.  จบแบบสรุปความ 
  

1.1  จบแบบสรุปเนื้อหา 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
 “บางเบิดและปะทิวไมมีอะไร   
 คนที่รักจะเที่ยวบางเบิด  ตองพรอมทุมเทใหการทองเที่ยว  พรอมจะใหเวลาศึกษาขอมูล  
พรอมจะมีความสุข  เมื่อไดเรียนรูเร่ืองราวที่สันทรายและคางแวนถ่ินใตเปนผูเลา  พรอมจะมี
ความสุข  เมื่อไดรับทราบถึงคนไทยที่เกงกลา  และพรอมจะมีความสุข  เมื่อเห็นรอยยิ้มบนหนาของ
เด็กนอย   
 ผมมีความสุข  เพราะผมเรียนรูแลววาบางเบิดมีอะไร   
 ที่นี่มีอดีตสวนแตง  มีสันทราย มีคางแวนถ่ินใต 
 และมี ... ความสุข”      (เมษายน 2547: 63) 
 
 จากตัวอยาง  สรุปเนื้อหาของเรื่อง “สวนแตง  สันทราย  และคางแวนถ่ินใต  จากบางเบิดถึง
ปะทิว”  วาบางเบิดและปะทิวเปนเมืองที่ไมมีอะไรที่ดึงดูดใจนักทองเที่ยวมากนัก  แตผูทุมเทใหกับ
การทองเที่ยวก็จะมีความสุขที่ไดเที่ยวบางเบิดและปะทิว 
 
ตัวอยางที่ 2 
 

 “จากวันนั้น  ผมยังไปเฝาดูและถายภาพกระทิงที่นั่นอีกหลายครั้ง  ไดเขาไปชมกระทิงรวม
ทั้งหมด 5 คร้ัง  และอีก 3 คร้ังที่ไปเขาไมได  น้ําปาที่มากับพายุวิเซนเตไดพัดทางเดินเทาเขาไปชม
กระทิงขาดไป  แตทั้งนี้ทั้งนั้น  ผมไดเห็นกระทิงตัวเปนๆ 3 ครั้ง  จาก 5 ครั้งที่ไดเขาไป  เพราะครั้ง
หนึ่งเขาไปเจอนักทองเที่ยวกลุมที่เขาไปกอนไลกระทิงไปดวยความขาดวินัย  กระทิงที่ผมเห็น
จํานวนมากที่สุดคือ 14 ตัวในครั้งแรก  และ 4 ตัวในครั้งสุดทาย  นับเปนสถิติที่ยอดเยี่ยมมากสําหรับ
การเฝาดูสัตวในปาใหญๆ ของเมืองไทย”   (พฤศจิกายน 2548: 79) 
 
 จากตัวอยาง สรุปเนื้อหาของเรื่องโดยสรุปจํานวนของกระทิงจากการไปเฝาดูของผูเขียน
หลายๆ คร้ัง  
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ตัวอยางที่ 3 
 
 “พาชมนกชมไมกัน(อยางรีบเรง) จนทั่วอยางนี้ ถายังไมเต็มอิ่มก็ตองขอเชิญไปเที่ยวชมกัน
ดวยตัวเองไดทุกวัน  ตั้งแตเวลา 08.30 – 15.30 นาฬิกา  ยกเวนชวงเดือนมกราคมถึงมีนาคมของทุกป
ที่มีการเสด็จแปรพระราชฐานเพื่อทรงงานในพื้นที่ภาคเหนือก็จะปดพระตําหนัก  ทั้งนี้ การเที่ยวชม
ในสถานที่ควรแตงกายสุภาพและเชื่อฟงเจาหนาที่  
 จากการสํารวจในบริเวณพระตําหนักภูพิงคฯ  จากเดือนมกราคมถึงมีนาคม พ.ศ.2547 พบ
นก 86 ชนิด  และผีเสื้อ 39 ชนิด  (เปนการสํารวจในชวงเวลาจํากัดเพียงไมกี่คร้ัง  ซ่ึงเชื่อวายังมีนก
และผีเสื้อที่ตกสํารวจอีกจํานวนมาก หากมีโอกาสจะสํารวจเพิ่มเติมในคราวตอไป”   (มกราคม 
2548: 65) 
 
 จากตัวอยาง สรุปเนื้อหาของเรื่องโดยการเชิญชวนใหไปเที่ยว และสรุปจํานวนของนกและ
ผีเสื้อในบริเวณพระตําหนักภูพิงคราชนิเวศน  
 
ตัวอยางที่ 4 
 
  “หมูเกาะสิมิลัน  เกาะแหงสีสันแหงทองทะเลอันดามัน  เกาะในฝนของคนรักทะเลในวนันี้  
อาจจะตองรับภาระตอนรับนักเดินทางอีกมากมายหลากหลาย  ไปจนกระทั่งสิ้นสุดเดือนเมษายน  
กอนที่ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใตจะพัดผานเขามาปกคลุมอีกครั้งเมื่อเขาสูเดือนพฤษภาคม  ยามนั้น
ทองทะเลคงปนปวนดวยคลื่นลม  สิมิลันไดมีโอกาสปดตัวเองลงอีกครั้งและเปนหวงยามที่สิมิลันจะ
ปลอดจากผูคน  ปลอดจากเรือทองเที่ยว  ปลอดจากเรือบริการดําน้ํา  ซ่ึงนั่นคงเปนส่ิงเดียวที่อาจจะ
ยังคงยืนยันในความยิ่งใหญและความศักดิ์สิทธิ์ของทองทะเล  ที่ผูคนไมอาจลวงลํ้าก้ําเกินได  และ
นั่นคงเปนหวงเวลาที่สิมิลันจะไดพักผอนอยางสงบ  ไดพักฟนตัวเองจากวันเวลาที่ผูคนมาเยือน  
เพื่อใหธรรมชาติกลับฟนคืนความงดงามอีกครั้ง”   (มีนาคม 2547: 49) 

 
จากตัวอยางผูเขียนสรุปถึงหมูเกาะสิมิลันในฐานะเปนสถานที่ทองเที่ยว  และชวงฤดู

ทองเที่ยวของหมูเกาะสิมิลัน  และชวงที่หมูเกาะสิมิลันจะไดพักฟนเพื่อใหธรรมชาติไดมีความ
งดงามอีกครั้ง 
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1.2   จบแบบสรุปความคิดเห็นท่ีเห็นวาเปนประโยชนกับชีวิตและสังคม 
 

ตัวอยางที่ 1 
 
 “หากตัดดวงตะวันออกไป  เราตางก็มีเสนขอบฟาเดียวกัน  อันเปนจุดเริ่มและสิ้นสุดของ

หลายสิ่งหลายอยาง  
ในเสนทางชีวิต  เราจําเปนตองเพงมองออกไปยังเสนขอบฟาบาง  เพื่อใหรูวาหนทางที่กําลัง

กาวเดินนั้น  นอกจากดวงแดด  มานเมฆหรือแสงดาวแลว  ยังมีส่ิงที่เรียกวาจุดมุงหมาย”   (เมษายน 
2547: 77) 

 
จากตัวอยางผูเขียนไดใหขอคิดแกผูอานในการดําเนินชีวิต 
 

ตัวอยางที่ 2 
 
“แตความทรงจําที่มีชีวิตและทิศทางที่แนนอนของคนบางประเภทนั้น  วาไปบางทีก็คลาย

สายน้ําที่หลากไหลไปไดไมรูจบ  ถึงแมวันเวลาและบางสิ่งบางอยางจะเปลี่ยนไป 
หากเพราะโดยแท  มันหลากไหลมาจากจิตใจ  และมีทิศมีทางโดยตัวของตัวเอง”   

(กันยายน 2547: 103) 
 
จากตัวอยางผูเขียนไดใหขอคิดแกผูอานในการดําเนินชีวิต  โดยนําสายน้ําที่ที่ไหลไปมา

เปรียบกับการดําเนินชีวิตของคน 
 

ตัวอยางที่ 3 
 

 “ในเมืองที่เล็กๆ ริมน้ํากวางใหญแหงนี้หลายส่ิงกําลังหลากไหลไปตามทิศตามทางของตน  
จนบางชีวิตรูสึกวาภาพเหลานั้นคอยๆ เอื่อยไหลและจะหายไปในที่สุด 

โดยแทแลวมันยังมีอยู 
เพียงอาจแปรเปลี่ยนภาพรางไปเปนอยางอื่น  ในรูปธรรมบาง  นามธรรมบาง นอกชีวิตบาง  

ในชีวิตบาง   
ซ่ึงทุกๆ คนตางก็ยังพึงมี  และมันก็กระซิบบอกความเปนตัวของมันอยูเสมอ  ไมวามิติใด  

ขอเพียงเรามีหัวใจจะใฝฟง”  (สิงหาคม 2548: 77) 
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จากตัวอยางผูเขียนไดใหขอคิดแกผูอานในการดําเนินชีวิต   
 

ตัวอยางที่ 4 
 
“ตั้งแตฤดูรอนปที่แลว  ทุกครั้งที่เขามาเก็บขอมูลและถายภาพประกอบลงในสารคดีเร่ืองนี้  

ผมจะแวะมาที่บานไมและอนุสาวรียกอนเดินทางเขาปา  สําหรับผมแลว  มันมากกวาความรูสึก
สวนตัวและความอบอุนทางใจ   

การที่มีใครสักคนเปนแบบอยางใหกาวเดินไปขางหนาดวยความเชื่อมั่นนั้น  เปนสิ่งที่มีคา
มากที่สุดสําหรับผมแลว”  (พฤษภาคม 2548: 83) 

 
จากตัวอยางผูเขียนเขียนความจบแบบแสดงความคิดเห็นวาผูเขียนเชิดชูความดีงามของ   

คุณสืบ นาคะเสถียร และใชการดําเนินชวีิตของคุณสืบมาเปนแบบอยางในการดําเนินชีวิต   ซ่ึงแสดง
เปนแบบอยางที่ดีและเปนประโยชนตอผูอาน 

 
1.3  จบแบบสรุปเนื้อหาเพื่อโนมนาวใหเกิดความรวมมือในดานตางๆ  

  
ตัวอยางที่ 1 
 

“ คุณพอกับผมเห็นพองกันวา  การมาลองเรือทะเลนอยในยามเชาเปนการเดินทางทอง
ธรรมชาติที่แสนสบาย  แตไดบรรยากาศของการผจญภัยอยางเต็มที่  
 ใครไมเชื่อลองมา “ทะเลนอย ซาฟารี” ดูสักครั้งสิครับ  แลวจะรู”   (พฤษภาคม 2547: 75) 
 
 จากตัวอยาง  เปนการสรุปเนื้อหาเพื่อโนมนาวใหผูอานมาทองเที่ยวที่ทะเลนอย   จังหวัด
พัทลุง 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ถาหนาวนี้ใครมาเที่ยวจังหวัดเลย  ขึ้นภูกระดึง  ชมภูเรือ  เที่ยวภูหลวงแลว  ไมลองแวะมา
สัมผัสอุทยานแหงชาตินาแหว  เดินเที่ยวเสนทางศึกษาธรรมชาติภูสันทราย  นั่งรถเที่ยวชมน้ําตก
สวยๆหลายสายบนเสนทางลาดยางอยางดี 
 มีอุทยานฯที่เที่ยวไดแบบสบายๆแบบนี้  ใครไมมาก็ตองถือวา “แหว” แลวละครับ”   
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(ตุลาคม 2547: 100) 
 
 จากตัวอยาง เปนการสรุปเพื่อเชิญชวนผูอานใหไปเที่ยวที่อุทยานแหงชาตินาแหว  จังหวัด
เลย 
 
ตัวอยางที่ 3 
 
 “ไปเที่ยวกําแพงเพชรกันเถิดครับ  ไปชมความเปนมาของเมือง  ดูองคาพยพตางๆของเมือง
ใหละเอียดโดยรอบ  ไปแลวคุณจะทึ่งวา  ทําไมชางมีอะไรเหลืออยูอยางมากมาย  มากมายจริงๆ 
ยืนยันครับวาไมมีที่ไหนนอกจาก กทม. ที่องคาพยพของเมืองเกาตางๆ  ยังอยูครบครันมากมาย
เทากับที่เมืองกําแพงเพชรแหงนี้  ส่ิงตางๆทั้งหมดที่คุณๆ จะไดพบเหลานี้แหละ  ที่จะชวยให
สามารถจินตนาการหลับตานึกภาพเมืองเกาของกําแพงเพชรไดเปนอยางดีเลยทีเดียว”  (พฤษภาคม 
2548: 95) 
 
 จากตัวอยาง เปนการสรุปเพื่อเชิญชวนผูอานใหไปเที่ยวที่จังหวัดกําแพงเพชร  โดยกลาวถึง
ส่ิงที่งดงามและดีงามของจังหวัดกําแพงเพชร 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
 “ลองมาโรยตัวที่น้ําตกธารรัตนากันเถอะครับ  อยางนอยสักคร้ังหนึ่งในชีวิต  รับประกัน
ดวยหัวคนทําสารคดีทองเที่ยวเลยวา  คุณจะไมผิดหวังอยางเด็ดขาด  รายการโรยตัวที่นี่ทั้งหมดเปน
รายการที่ลงตัวจริงๆ  นอกจากความมัน  ความสนุกสนาน  และภาพประทับใจที่คุณจะไดรับแลว  
ในฤดูกาลที่ฝนตกแรงและชุมชื้นเหลานี้  ที่น่ียังมีดอกไมปางามๆ จํานวนมากเปนของแถมใหคุณๆ 
ไดชื่นชมดวย”  (กันยายน 2548: 66) 
 
 จากตัวอยาง เปนการสรุปเพื่อเชิญชวนผูอานใหไปโรยตัวที่น้ําตกธารรัตนา  จังหวัด
ปราจีนบุรี   
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1.4  จบแบบสรุปเนื้อหาเพื่อใหเกิดความตระหนัก 
 

ตัวอยางที่ 1 
 

 “ที่เขียนมาทั้งหมดนี้มีวัตถุประสงคเพียงเพื่อเปนสวนเสริมเล็กๆ ใหผูที่จะเขาไปทองเที่ยวดู
ชางปาที่อุทยานแหงชาติกุยบุรีไดมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับเรื่องราวและความเปนมาของชางปาที่
อุทยานฯ แหงนี้  สวนการที่จะทําใหคนและชางอยูกันไดอยางมีความเอื้ออาทรตอกัน  เปนสิ่งที่ชาว
กุยบุรีและชาวประจวบคีรีขันธจะไดหาแนวทางวาจะทําอยางไรกับมรดกทางธรรมชาติที่มีคุณคาซึ่ง
อยูคูกับจังหวัดมาชานาน ทั้งนี้ เพื่อการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นสามารถอํานวย
ประโยชนใหแกชุมชนตางๆ ของจังหวัด  ทั้งดานเศรษฐกิจ  คุณภาพชีวิตที่ดีกวาในปจจุบันและ
อนาคต  โดยยึดแนวพระราชดําริแบบ “พอมี  พอกิน  และการพึ่งตนเอง”   (กรกฎาคม 2547: 104) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดสรุปวัตถุประสงคที่เขียนเพื่อใหผูอานเกิดความตระหนักในการทอง 
เที่ยวเพื่อดูชางปาที่อุทยานแหงชาติกุยบุรี และสรุปแนวทางการอนุรักษมรดกทางธรรมชาติอีกดวย 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
  “ปญหาเหลานี้คงเปนเรื่องที่ทุกฝายที่เกี่ยวของตองชวยกันหามาตรการแกไข  เพราะยิ่งเมื่อ
นักทองเที่ยวตางก็อยากขึ้นไปชื่นชมแหลงมรดกโลกแหงนี้  เขาใหญเองคงตองรับภาระหนักยิ่งขึ้น  
หากปลอยใหเปนเรื่องของทางอุทยานฯ หรือเปนความรับผิดชอบของเจาหนาที่เพียงไมกี่คน  ก็คง
จะไมถูกตอง  เพราะเมื่อสถานที่แหงนี้ไดรับเกียรติยกยองใหเปนมรดกโลก  มรดกของมวล
มนุษยชาติรวมกันแลว  ก็คงเปนหนาที่ของเราทุกคนที่รูตัววายังเปนมนุษยอยู  จะตองรวมกันดูแล
รักษาสมบัติชิ้นนี้ใหคงคุณคาตอไปอีกนานเทานาน”   (พฤศจิกายน 2548: 52) 
 

จากตัวอยาง  ผูเขียนไดกลาวถึงปญหาของเขาใหญในเนื้อเรื่อง  แลวสรุปจบดวยการให
ผูอานตระหนักถึงสภาพของปญหาและขอความรวมมือผูอานใหชวยกันดูแลมรดกโลกแหงนี้ 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
  “กระแสน้ําที่ไหลแรงในเย็นวันนั้นทําใหเราดํากันอยูไมไดนานก็ตองปลอยตัวใหลอยไป
ตามกระแส  คอยๆกลับขึ้นมาสูผิวน้ํา  ภารกิจตามโปรแกรมเสร็จสิ้นแลวในวันนั้น  แตภารกิจแหง
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ความรักความหวงใยทองทะเลยังคงตองกระทําตลอดไปอยางไมมีวันสิ้นสุด  เพื่อดูแลรักษาใหความ
งามยังคงอยูคูทองทะเลอันดามันตลอดไป”  (มีนาคม 2548: 49) 
 
 จากตัวอยาง ผูเขียนไดเขียนใหผูอานเกิดความตระหนักในการดูแลรักษาทองทะเลอันดามัน
ใหคงอยูตอไป 
 
ตัวอยางที่ 4 
 
  “วันนี้ของผืนปาแกงกระจานกําลังจะไดรับการจัดตั้งเปนผืนปามรดกโลกในไมชา ซ่ึง
นับเปนอุทยานแหงชาติแหงแรกของประเทศ  ตอไปนี้การอนุรักษคงจะเขมงวดมากขึ้น  พวกเราเปน
สวนหนึ่งของสังคม คงจะไดชวยกันดูแลรักษาผืนปาที่มีความสําคัญตอมวลมนุษยและสัตวปาอีก
มากมายภายใตผืนปาดงดิบแหงนี้  นกก็เปนสวนหนึ่งที่ผมนําเสนอไวเปนขอมูล  มีทั้งนกหาดูไดงาย
และหาดูไดยาก  ผมเชื่อวาอุทยานแหงชาติแกงกระจานยังมีอะไรดีๆ อีกเยอะที่ทุกคนคาดไมถึง  เมื่อ
ถึงวันนั้นปาแกงกระจานจะเปนที่ที่ทุกคนจะตองชวยกันดูแลและอนุรักษอยางยั่งยืนไวเปนที่ศึกษา
ธรรมชาติตอไป”   (มิถุนายน 2548: 64) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดเขียนใหผูอานใหเกิดความตระหนักตอผืนปาแกงกระจานในการ
อนุรักษผืนปาและสัตวปาใหคงอยูและเปนไดรับการจัดตั้งเปนผืนปามรดกโลกตอไป 
 
ตัวอยางที่ 5 
 

“หนึ่งวันเต็มๆ ที่ทุกคนเต็มอิ่มกับดอกไมกลางทุงโนนสน  ความหลากหลายของหมู 
ดอกไมชนิดตางๆ ที่มีจุดเดนในลักษณะเปนกลุมเปนทุงขนาดใหญ  จึงกลายเปนภาพที่อลังการตา  
คุมคากับการเดินทางแสนยากลําบาก  และเพียงชวงส้ันๆ ที่ดอกไมเหลานี้จะผลิบานใหเราไดเที่ยว
ชมกัน  อยางไรก็ตาม  บนความสวยงามที่มีความเปราะบาง  เราจึงควรเที่ยวชมอยางถูกวิธี  เพื่อ
ชวยกันดูแลทุงดอกไมในปาทุงโนนสนใหคงอยูอีกนานตอไป”  (ตุลาคม 2548: 70) 
 
 จากตัวอยาง  ผูเขียนไดเขียนสรุปถึงทุงโนนสนเพื่อใหผูอานใหเกิดความตระหนักในการ
เที่ยวชมดอกไมในปาทุงโนนสนอยางถูกวิธี 
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2.  จบแบบคาดไมถึง     
 

 ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 

3.   จบแบบคลี่คลายประเด็น 
  

ไมพบขอมูลในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. 
 
4.   จบแบบใหคิดตอ     

  
ตัวอยางที่ 1 
 

“ครับ  จากทั้งหมดนี้จึงเปนคําตอบของคําถามตอนตนบทที่ถามวา  ทําไมจึงบังอาจกลาวได
วา  แมน้ําปาสักเปนแมน้ําแหงการทองเที่ยว  ก็ลองพิจารณาดูสิครับวา  นับตั้งแตกอเกิดเปนแมน้ํา
ขึ้นที่ภูหลวง  ไหลมาผานภูเรือ  เมืองดานซาย  อุทยานแหงชาติทุงแสลงหลวง  อุทยานแหงชาติน้ํา
หนาว  ผานเมืองไกยางวิเชียรบุรี  เมืองเกาศรีเทพ  มารับน้ําจากปาซับลังกาแลวไหลลงเขื่อนปาสัก
ชลสิทธิ์  ทุงดอกกระเจียวชัยภูมิ  และมาจบที่อยุธยา  ทั้งหมดนั้นลวนเปนแหลงทองเที่ยวที่มีช่ือเสียง
ทั้งสิ้น ไมใชหรือ”  (กันยายน 2547: 92) 

 
จากตัวอยาง  ผูเขียนไดเขียนจบดวยคําถามใหผูอานคิดตอวาความคิดของผูอานตรงกับ

ความคิดของผูเขียนหรือไม 
 
ตัวอยางที่ 2 
 
 “ ขากลับเขาสูเมืองปากเซ  ที่นี่ผมมีเวลาเหลือพักอีกหนึ่งคืนกอนจะกลับเขาเมืองไทย  แต
แทนที่สองหนุมเพลยบอยจะจัดใหผมเขามานอนในเมืองปากเซ  กลับพามาพักนอกเมืองที่เรือนพัก
หลังใหญเบอเริ่มที่กิโลเมตรที่ 8 หรือหลักแปด  ภายในเรือนพักมีรานกินดื่มนานั่ง   
 “ทําไมไมพาผมไปนอนในเมืองละ”  ผมถามสองหนุม  สองหนุมบอก “ที่พักที่นี่ละทีเด็ด  
รับรอง”  แลวคํ่าคืนนั้นก็เปนค่ําคืนทีเด็ดที่เมืองปากเซอยางที่สองหนุมบอกไวจริงๆ  แตผมไมบอก
ทานผูอานหรอกครับวาค่ําคืนนั้นเกิดอะไรขึ้นที่เรือนพักที่หลักแปด  ปลอยใหเดาเอาเองดีกวา  แต  
แหม มันเปนทีเด็ดที่ลืมไมลงจริงๆ ... งง  แลวเร่ืองอะไรใครจะไปบอกละ”  (กรกฎาคม 2548: 78)   
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จากตัวอยาง ผูเขียนไดเขียนจบดวยคําถามใหผูอานคิดตอเองวา ค่ําคืนนั้นที่เมืองปากเซเกิด
เหตุการณใดขึ้นกับผูเขียน 

 
 กลวิธีการเขียนความจบในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.  พบกลวิธีการเขียนความจบ 
2 กลวิธี  ไดแก    ความจบแบบสรุปความ    และความจบแบบใหคิดตอ  ลักษณะความจบที่ผูเขียน
นิยมใชคือ  ความจบแบบสรุปความ    ความจบที่ผูเขียนใชนอยคือ  ความจบแบบใหคิดตอ  สวน
ความจบที่ไมปรากฏ คือ  จบแบบคลี่คลายประเด็น  และความจบแบบคาดไมถึง   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

153 

บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

การศึกษาวิจยัเร่ือง  “ การใชภาษาและกลวธีิการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.”     
ในครั้งนี้มีวตัถุประสงคดังตอไปนี ้

 
1. เพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   
 
2. เพื่อศึกษากลวธีิการเขียนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   

 
ในบทนี้ผูวจิัยไดสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงคทั้ง 2 ขอขางตน  ดงัรายละเอียดตอไปนี้ 

 
 วัตถุประสงคขอท่ี 1   เพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   

 
 ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวา สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. ใชลักษณะการใชภาษา
ตามเกณฑการวิเคราะหการใชภาษาที่กําหนดไว ดังนี้ 
 
 ดานลักษณะการใชคําพบการใชคําตางๆ ดังนี้ 
 

1. ลักษณะการใชคําตามการสรางคํา 
 

1.1 การใชคําประสม  พบคําประสมที่เกิดจากคําไทยประสมกับคําไทย 
 
1.2 การใชคําซอน  พบคําซอน 2 ประเภท  คือ คําซอนเพื่อความหมาย  และคําซอน 

เพื่อเสียง 
 

1.3 การใชคําซ้ํา  พบคําซ้ํา 7 ประเภท  คือ  คําซ้ําความหมายคงตามความหมายของคํา 
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เดิม  คําซํ้าความหมายเปนพหูพจน  คําซํ้าความหมายเนน  คําซ้ําความหมายไมเจาะจง   คําซํ้า
ความหมายแยกสวน   คําซํ้าความหมายแสดงความตอเนื่อง  และคําซ้ําความหมายไมเหมือน
ความหมายคําเดิม 
 

2. ลักษณะการใชคําตามการใชภาษา   
 

2.1  การใชคําภาษาตางประเทศ  พบคําภาษาอังกฤษ  และภาษาจีน   โดยคํา 
ภาษาอังกฤษ  พบการใชคําภาษาอังกฤษแบบเขียนดวยคําเดิม  และเขียนแบบทับศัพท   และคํา
ภาษาจีน  พบการเขียนแบบทับศัพท 
 

2.2 การใชคําภาษาถิ่น  พบการใชคําภาษาถิ่นเหนือ  และภาษาถิ่นอีสาน  สวนภาษาถิ่น 
ใตไมพบขอมูล 

 
2.3 การใชคําตลาด   พบการใชคําตลาดที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมาย 

 
2.4 การใชคําสแลง   พบการใชคําสแลงจํานวนนอย  เปนคําที่บุคคลทั่วไปเขาใจ 

ความหมาย 
 

2.5 การใชคํายอ อักษรยอ   พบการใชคํายอและอักษรยอที่มีใชอยางเปนทางการ  เปน 
คําที่บุคคลทั่วไปรูจักและเขาใจความหมายดี และนิยมใชกันโดยทั่วไปในชีวิตประจําวัน 
 

ลักษณะการใชคํานี้  ในดานการใชคําตามการสรางคํา  พบการใชคําซอนจํานวนมาก   สวน
ในดานการใชคําตามการใชภาษา  พบการใชคําภาษาตางประเทศจํานวนมาก  และพบคําสแลง
จํานวนนอย 
 
 ดานลักษณะการใชสํานวน  พบสํานวนภาษาไทย 2 ประเภท  คือ  สํานวนเดิม  และ สํานวน
ที่มีการเปลี่ยนแปลง พบการเปลี่ยนแปลงดานถอยคําเทานั้น  โดยสํานวนที่พบสวนใหญเปนสํานวน
เดิมที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมายดีอยูแลว  สวนสํานวนที่ไมปรากฏคือ สํานวนที่เกิดขึ้นใหม   
 
 ดานลักษณะการใชประโยค  พบประโยค 3 ประเภท  คือ  ประโยคความเดียว  ประโยค
ความรวม   และ ประโยคความซอน   โดยประโยคความรวม  พบการแบงประโยคความรวม และ
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ประโยคความรวมแบงตามลักษณะหนวยประโยค 2 ลักษณะ  คือ  ประโยคความรวมธรรมดา  พบ 2 
ลักษณะ คือ  ประโยคความรวมที่มีหนวยเชื่อม  และประโยคความรวมที่ไมมีหนวยเช่ือม และ
ประโยคความรวมซับซอน   สวนประโยคความซอนพบ 3 ชนิด คือ  ประโยคความซอนที่มีประโยค
ขยายในหนวยนาม  ประโยคความซอนที่มีประโยคขยายในหนวยกริยา  และประโยคความซอนที่มี
ประโยคขยายในหนวยนามและหนวยกริยา  โดยพบประโยคความรวม  ประโยคความซอน  และ
ประโยคความเดียว  ตามลําดับ 
 

ดานลักษณะการใชโวหาร  พบการใชโวหาร 5 ประเภท  คือ  บรรยายโวหาร  พรรณนา
โวหาร  เทศนาโวหาร  อุปมาโวหาร  และสาธกโวหาร  โดยโวหารที่ปรากฏมาก คือ  บรรยายโวหาร  
โวหารที่ปรากฏนอย คือ  เทศนาโวหาร   
 
 ดานลักษณะการใชภาพพจน  พบการใชภาพพจน 9 ประเภท  ไดแก  อุปมา   อุปลักษณ   
ปฏิภาคพจน   บุคลาธิษฐาน   อติพจน   อาวัตพากย   สัทพจน   ปฏิปุจฉา   และนามนัย    ลักษณะ
ภาพพจนที่ปรากฏมาก คือ  การใชอุปมา  ภาพพจนที่ปรากฏนอย คือ  ปฏิภาคพจน  สวนภาพพจนที่
ไมปรากฏ คือ  สัญลักษณ  และสัมพจนัย 
 

วัตถุประสงคขอท่ี 2   เพื่อศึกษากลวิธีการเขียนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   
 

ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวา สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. ใชกลวิธีการเขียน
สารคดีทองเที่ยวตามเกณฑการวิเคราะหกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวที่กําหนดไว ดังนี้ 

 
 ดานการตั้งชื่อเรื่อง  พบกลวิธีการตั้งชื่อเร่ือง  3 ประเภท  ไดแก  ช่ือเร่ืองแบบบอกเนื้อหา   
ชื่อเร่ืองแบบเลนสํานวน   และชื่อเรื่องแบบฉงนสนเทห   ลักษณะการตั้งชื่อเร่ืองที่ปรากฏเปน
จํานวนมากคือ  ช่ือเร่ืองแบบบอกเนื้อหา   การตั้งชื่อเร่ืองที่ปรากฏจํานวนนอยคือ  ชื่อเร่ืองแบบฉงน
สนเทห   สวนการตั้งชื่อเรื่องที่ไมปรากฏ คือ  ชื่อเรื่องแบบคุยกับผูอาน  และชื่อเรื่องแบบคําถาม   
  
 ดานการเขียนความนํา  พบกลวิธีการเขียนความนํา 7 กลวิธี  ไดแก  ความนําประเภทสรุป    
ความนําประเภทบรรยาย    ความนําประเภทพรรณนาหรืออธิบาย   ความนําประเภทคําพูด    ความ
นําประเภทคําถาม   ความนําแบบคุยกับผูอานโดยตรง    และความนําประเภทหยอกลอ  ลักษณะ
ความนําที่ผูเขียนนิยมใชคือ  ความนําประเภทบรรยาย   ความนําที่ผูเขียนใชนอยคือ  ความนํา
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ประเภทคําพูด  และความนําประเภทหยอกลอ  สวนความนําที่ไมปรากฏ คือ  ความนําประเภทไมมี
รูปแบบ  ความนําประเภทกระทบความรูสึก  ความนําประเภทคํากลอน สุภาษิต  
 

ดานการเขียนเนื้อเรื่อง  พบกลวิธีการเขียนเนื้อเรื่อง 2 กลวิธี  ไดแก  ลําดับตามความสําคัญ
หรือความนาสนใจของเรื่อง  และลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น   ลักษณะเนื้อเร่ืองที่ผูเขียนนิยมใช 
คือ  ลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น  
 
 ดานการเขียนความจบ  พบกลวิธีการเขียนความจบ 2 กลวิธี  ไดแก    ความจบแบบสรุป
ความ    และความจบแบบใหคิดตอ  ลักษณะความจบที่ผูเขียนนิยมใชคือ  ความจบแบบสรุปความ    
ความจบที่ผูเขียนใชนอยคือ  ความจบแบบใหคิดตอ  สวนความจบที่ไมปรากฏ คือ  จบแบบคลี่คลาย
ประเด็น  และความจบแบบคาดไมถึง   
 

อภิปรายผล 
 
 วัตถุประสงคขอท่ี 1  เพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   
  

ดานลักษณะการใชคําตามการสรางคํา  พบการใชคําซอนเปนจํานวนมาก  ทั้งนี้เนื่องมาจาก
ผูเขียน เลือกสรรคําที่สามารถสื่อความหมายถึงการทองเที่ยวไดอยางชัดเจน  จึงเลือกคําที่มี
ความหมายเหมือนกันหรือใกลเคียงกันมาเขาคูกัน หรือคําที่มีเสียงสัมผัสไพเราะ  เพื่อดึงดูดใจผูอาน  
ซ่ึงคําซอนเปนคําที่มีลักษณะตามนั้น   

 
ดานลักษณะการใชคําตามการใชภาษา  พบการใชคําภาษาตางประเทศเปนจํานวนมาก  

ทั้งนี้ผูเขียนเลือกใชคําภาษาตางประเทศที่ผูอานสวนใหญเขาใจความหมาย  อาจจะเนื่องมาจากคํา
ภาษาตางประเทศเปนคําที่ทําใหผูอานเขาใจถึงเนื้อเรื่องที่อานมากกวาใชคําภาษาไทยทั่วๆไป  เพราะ
การใชคําภาษาตางประเทศบางคําจะใชในการเรียกชื่อส่ิงที่คนไทยใชมานานแลวจนเคยชินในคํา
นั้นๆ แลว  เชน  มอเตอรไซค  ฟารม  ชัตเตอร  รีสอรต  โรแมนติก  ฟรี  คิว  เปนตน  สวนคําที่พบ
จํานวนนอยคือ  คําสแลง  เนื่องมาจากผูอานสารคดีทองเที่ยวเปนบุคคลทั่วไปซึ่งประกอบดวยบุคคล
ทุกเพศ  ทุกวัย  ทุกระดับการศึกษา  ดังนั้นจึงไมใชคําที่เปนคําที่เกิดขึ้นใหมหรือคําเฉพาะกลุมมาก
นัก  คําสแลงที่ใชในสารคดีทองเที่ยวจึงเปนคําสแลงที่บุคคลทั่วไปเขาใจความหมาย  เชน  กิ๊ก  แหว  
ปง  เปนตน 
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 ดานลักษณะการใชสํานวน  สํานวนที่พบสวนใหญเปนสํานวนเดิม  เนื่องมาจากกลุมผูอาน
เปนบุคคลหลายกลุม  โดยถาใชสํานวนที่เกิดขึ้นใหม  บุคคลบางกลุมอาจจะไมเขาใจความหมาย  
และสํานวนเดิมเปนเรื่องที่ผูอานเขาใจความหมายอยูแลว ดังนั้นการใชสํานวนเดิมจะสามารถอธิบาย
เนื้อความตางๆ ไดอยางชัดเจน  เพื่อใหผูอานเขาใจในสิ่งที่ผูเขียนตองการสื่อถึงผูอานไดมากกวาการ
ใชสํานวนที่มีการเปลี่ยนแปลงหรือสํานวนที่เกิดขึ้นใหม ทั้งนี้การใชสํานวนทําใหขอความสั้น
กระชับ  ส่ือความหมายครอบคลุมโดยไมตองอธิบายมาก 
 

ดานลักษณะการใชประโยค  สวนมากพบการใชประโยคความรวม โดยพบประโยคความ
รวมประเภทประโยคความรวมซับซอนจํานวนมาก  เนื่องมาจากประโยคความรวมซับซอนจะเปน
ลักษณะประโยคยาวที่มีการขยายในหนวยนามหรือหนวยกริยา  ซ่ึงในการเขียนสารคดีจะไม
เครงครัดในรูปประโยคมากนัก สวนใหญจะเปนการอธิบายขยายความตอไปเรื่อย ๆ และมีกริยา
หลายตัวในประโยคเดียว  จึงเกิดเปนประโยคความรวมซับซอน  จึงทําใหพบประโยคความรวม
มากกวาประโยคความเดียวและประโยคความซอน 

 
ดานลักษณะการใชโวหาร  พบการใชบรรยายโวหารเปนจํานวนมาก   เนื่องมาจากสารคดี

ทองเที่ยวเปนงานเขียนที่จะเสนอขอเท็จจริงในสิ่งหรือสถานที่ตางๆ  ดังนั้นผูเขียนจึงจะตองบรรยาย
ส่ือความใหผูอานนึกภาพตามไดอยางชัดเจน  สวนโวหารที่พบนอย คือ  เทศนาโวหาร  ทั้งนี้เปน
เพราะ โวหารนี้เปนโวหารที่มุงโนมนาวใหผูฟงหรือผูอานเขาใจ  เห็นดวย  เชื่อถือและปฏิบัติ เพื่อ
ชักจูงใหผูอานคลอยตาม ซ่ึงสวนใหญสารคดีทองเที่ยวจะเปนการนําเสนอขอมูลจากสิ่งหรือสถานที่
ตางๆ  ไมเนนการโนมนาวหรือชักจูงใหปฏิบัติ  ดังนั้นผูเขียนจึงใชเทศนาโวหารในการเขียนนอย
กวาโวหารประเภทอื่นๆ 

 
ดานลักษณะการใชภาพพจน  พบการใชภาพพจนอุปมาเปนจํานวนมาก  เนื่องมาจาก

ภาพพจนอุปมา  เปนการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งในสิ่งที่มีสภาพตางกัน แตมีลักษณะเดน
รวมกัน การใชอุปมาจึงเปนการเปรียบเทียบเพื่อส่ือใหผูอานเห็นภาพและเขาใจในเนื้อเร่ืองไดชัดเจน
และงายกวาภาพพจนประเภทอื่นๆ  สวนภาพพจนที่พบนอย คือ ปฏิภาคพจน ทั้งนี้เปนเพราะปฏภิาค
พจนเปนคํากลาวที่มองอยางผิวเผินและจะขัดกันเองหรือไมนาจะเปนไปได  แตถาพิจารณาใหดีจะ
เปนคํากลาวที่มีความหมายลึกซึ้งและเปนไปได    ซ่ึงอาจจะทําใหผูอานไมเขาใจในการเปรียบเทียบ
ของผูอานซ่ึงลึกซึ้งเกินไป  ผูอานบางคนอาจจะเขาใจไดยาก  สวนภาพพจนที่ไมปรากฏ คือ  
สัญลักษณ   และ สัมพจนัย  เปนเพราะ สัญลักษณเปนการใชส่ิงมีชีวิตหรือไมมีชีวิตเปนตัวแทนของ
ส่ิงใดสิ่งหนึ่งซึ่งเปนรูปธรรมหรือนามธรรม  และสัมพจนัยเปนการใชสวนยอยใหหมายถึงสวนเต็ม  
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หรือใชสวนเต็มใหหมายถึงสวนยอย  ซ่ึงภาพพจนทั้งสองชนิดนั้นเปนภาพพจนที่คอนขางจะตอง
ตีความอยางลึกซึ้ง  ดังนั้นผูเขียนจึงไมใชภาพพจนทั้งสองชนิดประกอบการเขียน 

 
วัตถุประสงคขอท่ี 2   เพื่อศึกษากลวิธีการเขียนในสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท.   

 
 ดานการตั้งชื่อเรื่อง  พบกลวิธีการตั้งชื่อเรื่องแบบบอกเนื้อหาเปนจํานวนมาก  เนื่องมาจาก
การชื่อเรื่องแบบบอกเนื้อหาจะบอกเกี่ยวกับเนื้อหาสาระที่อยูในเรื่อง  ชื่อเร่ืองแบบนี้เมื่อผูอานเห็นก็
จะทราบไดวาเรื่องนั้นเปนเรื่องที่ตนเองสนใจหรือไม  มีประโยชนในการเลือกอานของผูอาน  สวน
ชื่อเรื่องที่พบจํานวนนอยคือ ชื่อเรื่องแบบฉงนสนเทห นาจะเปนเพราะการตั้งชื่อเรื่องแบบนี้จะทําให
ผูอานเกิดความสงสัย  เพราะผูอานสวนใหญตองการทราบขอมูลของเรื่องกอนที่จะเลือกอาน  สวน
การตั้งชื่อเรื่องที่ไมปรากฏ คือ  ช่ือเร่ืองแบบคุยกับผูอาน  และช่ือเร่ืองแบบคําถาม  นาจะเปนเพราะ
การตั้งชื่อเรื่องแบบคุยกับผูอานจะทําใหเกิดความเปนกันเองมากเกินไป  และการตั้งชื่อเร่ืองแบบ
คําถามจะเปนการกระตุนใหผูอานอยากรูขอมูลท่ีผูอานจะเขียนอยางมาก  ซ่ึงสารคดีทองเที่ยวในอนุ
สาร อ.ส.ท. เปนการนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับสถานที่ทองเที่ยวที่คนไทยสวนใหญรูจักดีอยูแลว  จึงไม
ตองการความตื่นเตนมากนัก  เพราะคนที่อานสวนใหญเลือกอานตามความสนใจของตน 
  
 ดานการเขียนความนํา  พบวาผู เขียนนิยมใชกลวิ ธีการเขียนความนําแบบบรรยาย 
เนื่องมาจาก  ความนําแบบบรรยาย  เปนการเปดโอกาสใหผูอานไดจินตนาการตามผูเขียนเพื่อใหเกิด
ความสนใจในเรื่องราวที่ผูเขียนตองการนําเสนอ  และติดตามอานเรื่องราวตอไปจนจบ   ความนําที่
ผูเขียนใชนอยคือ  ความนําประเภทคําพูด  และความนําประเภทหยอกลอ  เนื่องมาจากสารคดีเปน
การนําเสนอขอเท็จจริง  ในการที่จะนําคําพูดของบุคคลมาเปนความนํานั้น  คําพูดนั้นจะตองมี
ความสําคัญตอเรื่องราวที่จะนําเสนอ  ซ่ึงคําพูดแบบนั้นมีไมมากนัก  และไมนิยมความนําแบบหยอก
ลอ  เพราะผูเขียนมักจะตองการนําเสนอขอมูลและขอเท็จจริงที่เกี่ยวของกับการทองเที่ยวซ่ึงมี
ประเด็นใหหยอกลอไดนอย  สวนความนําที่ไมปรากฏ คือ  ความนําประเภทไมมีรูปแบบ  เปน
เพราะการเขียนสารคดีเปนการเขียนที่มีรูปแบบกําหนดเอาไว  ความนําประเภทกระทบความรูสึก  
อาจจะเปนเพราะเปนเรื่องการนําเสนอขอเท็จจริงที่มักจะไมนําความรูสึกของบุคคลใดๆมาเกี่ยวของ  
และความนําประเภทคํากลอน สุภาษิต  อาจจะขึ้นอยูกับความสามารถของผูเขียนในการประพันธคํา
กลอนหรือการใชสุภาษิต 
 

ดานการเขียนเนื้อเร่ือง  พบกลวิธีการเขียนเนื้อเรื่องแบบลําดับตามเหตุการณที่เกิดขึ้น
มากกวาเนื้อเรื่องแบบลาํดับตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง เปนเพราะสารคดีทองเที่ยว
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สวนใหญผูเขียนจะเลาถึงเหตุการณที่ไดพบเจอจากสถานที่ตางๆ โดยเลาตามลําดับเหตุการณที่เกิด 
ขึ้นเพื่อใหผูอานเกิดความรูสึกเหมือนไดรวมเดินทางไปในสถานที่ตางๆ กับผูเขียนดวย  และการ
ลําดับเรื่องตามความสําคัญหรือความนาสนใจของเรื่อง  มักจะใชกับเนื้อเร่ืองที่คอนขางจะตอง
อางอิงเนื้อหาทางวิชาการ  เชนการเลาเรื่องราวทางประวัติศาสตรของสิ่งของหรือสถานที่ตางๆ 

 
  ดานการเขียนความจบ  พบวาลักษณะความจบที่ผูเขียนนิยมใชคือ  ความจบแบบสรุปความ 
เนื่องจากการเขียนความจบแบบสรุปความ เปนการสรุปความเพื่อเนนย้ําความสําคัญของเรื่องและ
เนื้อเร่ืองที่นําเสนอไปแลวทําใหผูอานเกิดความคิดรวบยอดของเรื่องนั้นๆเมื่ออานเรื่องจบแลว  
ดังนั้นผูเขียนจึงใชกลวิธีการเขียนสรุปความจํานวนมาก  สวนความจบที่ผูเขียนใชนอยคือ  ความจบ
แบบใหคิดตอ  เนื่องมาจากความจบแบบใหคิดตอทําใหผูอานไมแนใจวาจะคลี่คลายไปทางใดกัน
แน  และผูอานตองการขอมูลที่เปนความจริง  ดังนั้นจึงไมนิยมใชความจบแบบใหคิดตอในสารคดี
ทองเที่ยวมากนัก   สวนความจบที่ไมปรากฏ คือ  จบแบบคลี่คลายประเด็น  และความจบแบบคาด
ไมถึง    เปนเพราะผูเขียนไมไดขมวดปมหรือท้ิงปญหาเอาไวมากนัก  หรือไมไดเปนเรื่องราวที่มีตัว
ละครแสดงประกอบการนําเสนอขอมูล  สวนใหญจะเปนการบรรยายเกี่ยวกับสิ่งที่พบเจอจากการ
เดินทาง  ทั้งสถานที่  ส่ิงของ  ผูคน  และประวัติความเปนมาไปตามลําดับเทานั้น  จึงไมมีความจบ
แบบคลี่คลายประเด็นและความจบแบบคาดไมถึง 

 
ขอเสนอแนะ 

 
 จากการศึกษาเรื่องการใชภาษาและกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. ที่ผู 
วิจัยไดเสนอมานั้น  ยังมีหัวขอที่ควรศึกษาเพิ่มเติมดังนี้ 
 

1. การศึกษาการใชภาษาที่บรรยายประกอบภาพประกอบสารคดีทองเที่ยว 
 
2. การศึกษาการใชภาษาในคอลัมนตางๆในอนุสาร อ.ส.ท.   เชน  ขาวทองเที่ยว , ชวนชิม

ริมทาง , จับจายรายทาง , Unseen Thailand  เปนตน 
 
3. การศึกษาเปรียบเทียบการใชภาษาในสารคดีทองเที่ยวกับสารคดีประเภทอื่นๆ 

 
4. การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเขียนสารคดีทองเที่ยวในอนุสาร อ.ส.ท. กับนิตยสาร

หรือวารสารเพื่อการทองเที่ยวเลมอื่นๆ 
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อนุสาร อ.ส.ท. 
 

       หากยอนวันเวลากลับไปเมื่อ 47 ปกอน คนกลุมเล็ก ๆ ในองคกรของรัฐที่ตั้งขึ้นใหมในนาม 
องคการสงเสริมการทองเที่ยวแหงประเทศไทย (อ.ส.ท.) ไดใหกําเนิดวารสารรายเดือนเลมเล็ก ๆ 
ขึ้นมาเลมหนึ่ง ใชช่ือยอขององคกรเปนชื่อหนังสือวา “อนุสาร อ.ส.ท.” เปนหนังสือขนาด 8 หนายก 
หนาเพียง 48 หนา ปกพิมพส่ีสี เนื้อในพิมพสีเดียว มียอดพิมพ 10,000 เลม ตั้งราคาจําหนายไวฉบับ
ละ 1.50 บาท วางตลาดฉบับปฐมฤกษในเดือนสิงหาคม 2503 

 แมจะเปนการทาทายและเสี่ยงตอความลมเหลวเปนอยางยิ่งในยามนั้น เพราะแคเพียงคําวา 
“ทองเที่ยว” และองคการสงเสริมการทองเที่ยวแหงประเทศไทย (อ.ส.ท.) ที่เพิ่งกอตั้งขึ้นใหมในป
เดียวกัน ก็ยังเปนคําใหมที่ไมคอยคุนเคยของผูคนในยุคนั้น และคงไมมีใครจะคาดคิดวาองคกรแหง
นี้จะเติบโตขึ้นจนกลายเปนองคกรที่สําคัญของประเทศชาติอยาง การทองเที่ยวแหงประเทศไทย 
(ททท.) ในปจจุบัน  

 แตดวยวิสัยทัศนอันยาวไกลของผูนํารัฐบาลในขณะนั้น ฯพณฯ จอมพล สฤษดิ์ ธนะรัชต 
นายกรัฐมนตรีผูมีบัญชาใหกอตั้งองคการสงเสริมการทองเที่ยวแหงประเทศไทย ไดมอบหมายให 
พลโท เฉลิมชัย จารุวัสตร รับตําแหนงเปนผูอํานวยการคนแรก ซ่ึงเปนผูริเร่ิมที่จะจัดใหมีวารสาร
เพื่อเปนสื่อบอกเลาเรื่องราวของการทองเที่ยว แหลงทองเที่ยว และงานของ อ.ส.ท. ใหประชาชนคน
ไทยไดรับทราบ  

 อนุสาร อ.ส.ท. จึงไดเร่ิมตนขึ้น โดย พลโทเฉลิมชัย จารุวัสตร รับหนาท่ีเปนบรรณาธิการ
คนแรก พรอมทั้งทีมงานยุคบุกเบิกอีกหลายคน ทําใหอนุสาร อ.ส.ท. กลายเปนหนังสือท่ีไดรับความ
นิยมในเวลาอันรวดเร็ว และพัฒนาเติบโตขึ้นจากฝมือและการทุมเทแรงกายแรงใจ จิตวิญญาณ และ
แมกระทั่งชีวิตของนักเดินทาง นักเขียน ชางภาพ คนทําหนังสืออีกมากมายหลายรุน ซ่ึงลวนมีสวน
รวมสรางสรรคใหอนุสาร อ.ส.ท. เปนนิตยสารรายเดือนที่ไดรับความนิยมอยางสูงยิ่งและหยัดยืน
อยางมั่นคงในปจจุบัน  
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รางวัลท่ีอนุสาร อ.ส.ท. ไดรับ  
 
 1. รางวัลเกียรติบัตรรณรงคอนุรักษส่ิงแวดลอมดีเดน ประเภทนิตยสาร ประจําป 2536 จาก
ชมรมสภาวะแวดลอมสยาม จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 2. รางวัลเกียรติคุณสื่อมวลชนดีเดน ประจําป 2528 ประเภทวารสารเพื่อเยาวชนอายุ 18 ป
ขึ้นไป จากสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ (สยช.) 
 3. รางวัลเกียรติคุณส่ือมวลชนดีเดน ประจําป 2527  ประเภทวารสารเพื่อเยาวชนอายุ 18 ป 
จากสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ (สยช.) 
 4. รางวัลส่ือมวลชนดีเดน ประเภทวารสารเฉพาะวิชา ประจําป 2526 จากสํานักงาน
คณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ (สยช.) 
 5. รางวัลผลงานดีเดน สาขาสื่อมวลชน ประเภทวารสาร ประจําป 2524 จากคณะกรรมการ
ชมรมผูนิยมใชของไทย 
 6. รางวัลผลงานดีเดน สาขาสื่อมวลชน ประเภทวารสาร ประจําป 2524 จากสํานักงาน
คณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ (สยช.) 
 

                ที่มา: http://www.osotho.com/th/ 

http://www.osotho.com/th/


ประวัติการศึกษา และการทํางาน 

 
ช่ือ –นามสกุล นางสาวชญานี รัตนรอด 
วัน เดือน ป ที่เกิด วันที่ 5  พฤศจิกายน พ.ศ. 2525 
สถานที่เกิด  กรุงเทพมหานคร 
ประวัติการศึกษา ศึกษาศาสตรบัณฑิต  สาขาภาษาไทย 

คณะศึกษาศาสตร  มหาวิทยาลัยศิลปากร 
ปการศึกษา 2546 

ตําแหนงปจจุบัน อาจารยฝายมัธยมศึกษา 
สถานที่ทํางานปจจุบัน โรงเรียนกรุงเทพคริสเตียนวิทยาลัย 
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